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శ్రీరస్తు. 


(శ్రీ రాజరా జేశ్వ వాయవమః 
పసూర్క్మ౦డేయ వురాణఖనుు 
వచనం. (పధమాశ్యాసము 


సోః గాలార్క-కోటి ద్యుతిమ పమేయుం 
ణా తీందురేఖాక వితో త్త తమూాగం 
(భమద్వి శఫా వ్భష షగండకాెగం౦ 
భజే భవానీ తనయం గణేశం! 


SC చాలార్హాయుత సు పభాం॥క కరత తే కాదంబమాలాంకులాం! 
బూలాంసుందధతీం మనోహరతనుం[మంద సి స్మిత ద్యన్గుళం। 
వొ. “గుందముపేయునీ౧। వరయితుం శంభుంజగ న్మోహినీం 
వంటే జేవమునీం ద నందితెపదా | మిష్టార్థ తాం పార సతీ! 


న్‌ కకెవున్ర్ర పమాయుకా౨! పక్ష బింబ ఫలాధశాం ! 
దినశవాన్‌ సమాయుకొాం' దివ్యాలంకార యు.తా! 
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మంకపష్కిశ సమాయుకాం . ముఖాంభుజ విరాజితం ! | 

ముకాజోక సమాయుకాం! |గీవాం గంధర్వ్యస :స్తుతాం 
అబన మ ~*~ een +] 

ఆజూనత భుజాం భోజ | మునికన్యాఖి సంస్తుతాం ; 

వ క్రపద్య (వతీకాశ పాదాంబుజ విరాజితం | 

నమామి ఇశ్రీనువో దేవీం వావ తీ లోక మాతర=॥ 


5' మరాకుంజేందు తుపూరహోర ధవళా; యాళ్ళ భవస్త్రావృతా। 
రూూావీణావరదండమండితకరా pe 
యూ బహ్మాచ్యుత శంకర ' పభ్ళతిళ భిదేవై స్స్పచాపూజతా | 
సామాంపాతు సరసంతీ భగవతీ | నిక్సేషజూడాాసపహోయి! 


అని ఇష్లచేవ తా పార్షనంబును, గురుజన బుఫజనంబులకు 
లు ఆధ 
నమసొాా-రంబులుము, దేవ బ్రావ్య్మాణ వెవ నిందాపకులగు 
నుష్ట్రడనంబులకు తిరస్కా-రంబులును చేసి. శ్రీ రాజరా వేళ (రీ 
సోమలింగేక పరుల వ్యాదయ క్రమలంబున నిలిపి నేను చ్రాయం 
జూనిన ఇతిహాస గంధంబగు మార్క_౦డేయ పురాణంబు ఆను 
కన కావ్యమునకు గ్ర థా క కవుంబు యెట్టులనిన : 


కథ్రాప్రారంభం౦ 

భారత యదా శరలేర లుం అభిమన్యు పుత్రుండైన 
పరీశ్షీతు మహారాజుచే చతుప్పమ్ముడ కవ్భతేమైన భరత 
ఖండం౦బు ధర్మయు చ ౦బుగా అరువదినాలుగు సంవత్సరంబులు 
పిపాలనంబు జేసి ఒకానొక కారణ౦బున ప్రాయోపవేకుండై 
తన కుమారుడు జనమేజయునకు భరతివంళొముగతంబగు 
అచాగ్మకమంబున రాద్య భార౦బు నిచ్చిన, జనమేదయుంను 
నంశొన్న్ము కమంబు”ా ధర్కపాలవంబున రాజ్ఞుంబు మ పకిపాల 
నంబు జేయుచు సర్పయోగాది యజ్ఞ ౦బులనుశేసి చేశళా 
పీత్రుబుణ౦బులను దీర్పుచు ఒకానొక కారణంబున మహో 
ఫలంబును కోరి వ్యాసమహాముని శీష్యుండైన నై శంపాయన 
మహామునివలన (శ్రీ నుహాభారతంబమ పంచమ వేదమనంబకు 
భరతవంశరాజుల చరి తను సమ్గము?ా విని మహాసంతోప. 
మును బొంది మనస్సున కొన్ని సంశయంబులు గలుగగా 
వైశంపాయన మహామునిం గాంచి * ఓ మునిపుంగవా! నీవలన 
మహాభారతంబును పదునెనిమిదిపర (ంబులును కోశ్రానందముగ 
విని సంతోవీంచితిని. గాని మనస్సున కొన్ని సంళయంబులు 
గలుగుచున్నవి. వాటినిగూడా నివ ర్రెంపజేయనలె ” ననిన, 
వైశంపాయన మహాముని విని * కీ జనమేజయా ! ఆ సంకయం 
బులు జెప్పు”మని కోరెను జనమేజయుడు. కెప్పుచుర్నాడు, 
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హై 


“2 భువిపుంగ వా! (శేమహోావిమ్షుపు ఏ కారణంబున మాననవుడై 


పుట్టి , శ్రీకృష్ణనామమున (పవర్తిల్లెను ! ద్రుపద మహారాజు 
ల ఈలిస్వై 
పు తికయెన చాప పదికి అయిదుగురు భర్త రలగుటకు కారణమేమి! 


బలరాముకు కౌరవులంచుగాని పాండవృులయందుగాని యుద్‌ 

కాలమునందు చే=క తీర్ణయా తలుజేయు మిప.చే వెడలివోవుటకు 
కారణమేమి * ఉపపాండవులై న కాప జాపతీ పుత్రులు అయిదుగురును 
మహారాజు పుత్టులయ్యును కాపి సంస్కా-ర౦బులు లేక 
దిక్కులేని నాయి మృతి పొందుటకు కారణమేమి? యో 
విషయంబులు వాకు చప్పి నా సంశ యములను వోగొట్టవలసిన” 
దని కోడెను. 


ఆ మాటలను విని వైశంవాయన మహాముని * ఓ 
జనమేజ ఛా! ఒక కాలమునందు మార్క-.౧ంచేయ మహామునిని 
శె మిది మహాముని నీనడీగిన విషయంబులనే (పక్వ్నంచళా, 
రతా 
వూక,-ండేయుడకు చె జ మిసికి జెప్పిన విషయంబులవు స్‌క్రు చష్టూ 
చున్నాను (గా పివుము! మహో తేపళ్ళాలీయెన మార్క_ం 
డేయుని జూచి "జె విని మహాముని యిటు ల , పళ్నం చెను, 

స్‌ ag 
“ఓ ముషి కేపా! సమహామునివలవన నకల ప్ర 
ఎ ముసి శెష్టా శీ వ్యాసమహాముని లవ నకల పుశాణంబు 
బహు పెంటిని.  యిస్వుడు సీనలన కొన్ని సంశయంబులను విన 
నఒయునను కోరికే వచ్చికిని. వాటిని జెప్పవలయును” అని 
కో చెను. 


అ మాటబు మార్క కేయుడు విని * ఓ జై మినిముని ! 
ఏ కంశయములు యేవో వాటిని జెపుము ” అనెను, జెమిని 
+ రుం 
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జెప్వుచున్నాడు : “శ్రీమహావిష్ణువు యేమి కారణంబున 

శనువేరుతో (ప % చాపడదికి 
మానవుడై పుట్టి | శ్రీకృన్ణుడన పేరుతో (పవ గ్రిలైను 1 ద్రౌపది 
అయినవుగురు భ్ర్తలగుటకు కారణము యేమి వున్నది? బల 
రామును కౌరవ పాండవులయందు యుద్దకాలమున యే పక్షము 
నకు కేరళ తీర్థయ్యాతలు జేయుటకు వెళ్లుటకు కారణమేమి ! 
మహారాజు పుత్రులయ్యు ద్రౌపది పుత్రులు వివాహోది సంస్కా_ర 
ములు లేక మృతి పొందుటకు కారణమేమి 1!” అని అడిగెను. 


మార్క-౦డేయును జెప్పుచున్నాశు “ఓ జైమిని ముని 
పుంగవా! నాకు యిప్పుడు తపోకాలము అయివున్నదిం నీకు 
వినవలయునని కోరిక యున్న యెడల _ వింధ్యపర్యతమునకుం 
'నెళ్లుము. ఆ పర్వత గపహూాయందు వింగాక్‌ము, నిళోధము, 
సుష్యతము, సుముఖము అను నాలుగు పమ్సీలు గలవు, అవి 
మందపాలసుతుడె న దోణుని పుతులు. వారికి వేద శాసార్లంబులు 

యు 6౫ U ఆధి 

బాగు చెలునును. వాని సమీపమునకు వెల్లి అకుగుము. 
అవి సేక* వాగుగ డెలియునటుల చెప్పును” అని మా ర్హందేయుడు 
జెప్పగానే జై మిని ఆశ్చర్యము వాంది క అయ్యా ! మార్క_౦ 
జేయూ అవి ద్రొణునకు ఎటుల బుక్లైను 1 నాటికి మనువ్యు 
వాక్యములు యెటులవచ్చెను / మనుష్య వాక్యములు వచ్చినను 


జ్ఞాపకము వుంకుటకు కారణమేమి జెప్టుము” అని కోరెను, 


మార్మ్క_ం౦డేయుకు చెప్పుచున్నాడు, కర్‌ జై మిని! 
ఒపనాదు నారదవుహోముని భూతోనము అంతయు తికెగి 


[| (రమునకు వెళ్లెను, ఆ సమయమునందు 
రంభ, ఊర్వశి, మి[శ కేశి, తిలోత్తమ, ఘృతాచి, మేనక 
మొదలగు ేవ వేశ్వ నలు నృత్యమును ఏ జేయు చుండిరి. అటువంటి 
సమయమునందు be నారిడమహోమునిని బేవేంద్రుకు 
పూొజి-చి గూర్చుండ బెట్టి “కీ ముసివుంగవా! ఈ నృత్యము 
చేయుచున్న 'వేక్యలలో పీకు ఇష్టమయినదానిని జెప్పు మని 
ఆడ్‌ౌెను, 3 


చేవేంద్రుడు జెప్పిన మాటలు నారదుడు విని 
' స నారీమణులారా ! మూలో రూప, యవ నం నృత్య, అభినవ, 
శాండక్యాది విద్యలలో నేర్చు గలవారు నృత్యమును జేయుిడని 
ఇచ్చెను. ఆ మాటలు రంభాదులు విని సిగ్గుపడి భయముచే 
యేమియు కెప్పుక యూరకుండిరి. 


అంతట చేకే వేంద్రుకు నారదుంజూచి * సోకే అనతియ్య 
లె?” ననెను. ఆ క లు నాదుకు విన “ఓ కృ -7గారవతు 
లారా! మిలో దూర్వాస మహామునిని సూహింప 
జీయగలరో అఆ కీ న్‌ (శేష్టత్యముగలదగును ” అనె. 


నారడమహోముని జెప్పిన నాక్య ములు రంభాదులు విని 
కజగం వణకుచు భయముజెంద మాట్లాడ లేక యురకుండిరి, 
అందులో వపున్ర అను మదవతి “చేమ దూ ర్వాసుని 
మోపి వకేయగలదానినని జెప్పెను. ఆమాఒలను దేవేంద్రుడు 
పేన్‌ * చ వంకజూట్సీ! నీవు దూ ర్య్యానుని తషంబునకు పసం 
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గలుగ జేసి వచ్చిన నీకు కావలసిన ధనరాసుల నొసంగెదినని 


జెప్పి తొంబూలాదులనిచి న్‌ పంపి ను. 


అప్పరసయగు వపువు చేవేంద్రాదులవద్ద అనుజ్ఞ ఫీనుకుని 
వసంతోది క ఎ౨గారములను, ముల మాడి నమండమాగుతంబులను, 
హాస్యాది నవరసంబులును, సహాయంబుగా తీసుకుని దూర్యాస 
నుహాముని తపంబు వేయుచున్న హీమాలయ పర సతంబునకు నెల్లి 
ముని ఆశ మంబునకు [గోశమా తదూరంబున శ ఫ్రంగారంబగు 
వనంబున గూర్చుండి సప్త స్వరంబులు మేళనంబుజేసి 
గానంబు జేయుచుండెను. ఆ గాన మా-ధుర్యమునకు 
పతులు గాని, మృగంబులు గాని సర్చరాజంబులు గాసి. 
పృశుంబులుగాని, చలనంబు తేక చెడ క్లో తంబగు గానామ్ము 
తంబును వానంబు జేయుచు నిర్జివ (పత ములవ బె నుండెను, 
ఆ గానా మృతము దూర్యాసుని చెవుల బడశగానే అస్ప్బోర్యపడీ 
మైమరచి గానమౌార్షంబున బయలు దే! వచ్చి ఆ యస్పరసను 
జూచి తత్వజ్ఞానము గలిగి *' ఓ నారీమణ ! ఈ న్వినవనమునందు 
అమృతమయమగు సంగీతెమును పాశుటకు కారణమేమి 1” 
అని (పశ్నించి “ఓ మోనాశీ ! నిను సన్ను మోసపుచ్చుటకు 
వచ్చినదానివని తోచుచున్నది. నీవు నా తపోభంగము 
జేయుటకు వచ్చినదానవని తోచుచున్నది. గావున నీవు పత్నీ 
కులమునందు పుట్టుము * అని శావము యిచ్చెను. అంతట 
నొ వపువు “మునివుంగనా! నా అజ్ఞానమును మన్నింపుము ” 
అని ప్రార్థించగా కరుణించి * నీవు పకీరూపంబున సడియారు 
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వళత్సరంబులుండీ నలువురు పుతులం బడసి వీదప అర్హనుని 
hss మృతినొంది నీ నిజరూషమును బొంది సర్ల 
సుఖంబులను పొంజెదివని జెప్పి తపంబునకు జననుః 
అంత నావప్త్లవు గరుకుని వంశమందలి కంకపవ్నీ 
రూపమును దాల్చి వంద పాలసుతుండ గు ద్రోణుని విండ్లీ యాడి 
పది అరు సంవత్చారములు సుఖంబు లనుభావించి. పది ఆరవ 
సంవత్సక మున గర్భు-బుదాక్చి స్వేచ్చగా దిరుగుచు ఆ సమయ 
మందు క్ట రసు కురుపాండవ యూ దలు జూచుటకు 
కోక గలిగి అంతిత్తంబున దికుగుచుండగా అరనుంతు 
బికచెనకు కరపరంపులగు బాణంబులలో కొక్క బాణము 
కంకవన్నీకి వన్నిలెను. ఆ పన్నీ బాణము తగులగానే తన గర్భము 
నందుగల నాల్టుపిండి ములను ,కిందవిడిచి ఏటిని భగవంతుడు 
రడీ.0చుగాక యని జెప్పి (ప్రాణమును వదలి యప్పర క్రీ 
పమును బొంది స స్వర్ణమునకు బ్‌ బోయెను. అటుల వ. 
అండములు నేలవై బడెను. అఆ|గుడ్లు చేలయం౩వము బడగానే 
చై వబబమునలన మదగజముయొక్క-_ మెడయందు. |; వేలాను 
చుంకు ఘంట అర్జనుని కాణంబున బెగి  అండములవై బడి 


tc} 


గర్భకువారి =బువలె కప్పబడి రక్నీంపబకుచుండెను. పిమ్మట 
కొంతకాలమునకు అవి పిల్లలై గర్భగోళమువలె రవ్నీంపబకు 
చున్న ఘంటావరణమునంటే కిచకిచలాడుచు తిరుగుచుండెను. 
యుద్ధవీరుల _వకావవాక్యములును భటుల కోలావాలములును 
చెవు లు (ల లలు మాగుచుండెడి రణభేరీధ సనులనువినుచు 
బయటకు వచ్చుటకు అవకాశము శేక అంబే తిరుగుచుండెను. 
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ఈ విధముగా చాలాకాలము అందేవుండగా ఒకనాడు 
శమిాక మహాముని ఆ మార్తమునంగు బోవుచుండ శా ఆ పత్నీ 
పిల్లల కిచకిచ భవి విని ఆశ్చర్యము పొంది నెమ్మదిగా 
ఆ ఘంటను వైకిఎత్తి వాటికింద నున్న ఆనాలుగు పక్నీ 
పిల్లలను తన ఆశ్రమమునకు తీసుకుని వెళ్ళి వెంచుచుం డెను, 


అంతట అ పవీవిల్లలు తమన తం డివలె కాపాశుచున్న 
మునిం జూచి నమస్కరించి '* అయ్యా, మువిపుంగవా ! నము 
తం డివలె కాపొడుచుంటివి. మేము చేయవలసిన కార్యము 
నీకు వున్న యెడల, ఆనతిమ్మవి కోరెను. ఆమాటలు శమిక 
మహాముని విని * ఓ పక్షులారా! వూరు మనువ్య వాక్యములతో 
మాట్లానుచున్నారు. మిరు ఎవ్వరు 1 మోకు మనుహ్యువాక్య 
ములు వద్చుటకుగల కారణమేమి * చెప్పవలసినిదవి ఫో లెను. 

పతృలు చెప్పుచున్నవి, “ఓమునిపుంగవా! మా 
వృత్తాంతమును జెష్టుచున్నాము వినుము. పూరగ్గము సిపుల్తుతు 
అను మునికి సుకృళ, తుంబుకులను యిద్దరు పుత్రం గలరు 
అందు వెప్పవా:'కి మేము నలుగుగ పుత్రులను పుట్టి కమి. మేము 
తల్లి దంక్రులయందు భయభక్ర్తులుగ లగ వేదాధ్యయ నాదులను 
చేయు చుంటిమి, : 

ఒకనాడు బేవేంద్రుకు వమాయూవిమై వూ తండీమైన 
సుకృకుని ధర్యచూార్లమును "re ముసలి డేగ 
రూపమునవచ్చి మా తర్మ డిచ్‌! అయ్యా, సుక్క్ళశ ముని ! నేను 
వింధ్య వర్వతంబున తిరుగుచుంన ఇ వేకొక్ష బలిష్టమైన డేగ రాగా 
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ఆ పశ్సీకిని నాకును ఫరోళయుద్ధము జిగినది. ఆవిధముగా 
మేకు అహో రాాతిములు యుచ్హము కితిబు నేను వార్ధక్య 
ముచే వం. జేయలేక తుదకు తప్పించుకుని సీ ఆమ 
మునక న చేను మిక్క్‌- న ఆకలి చేతనము, యుద్ధముచె 


ఆ పమ స ను మా తండి విని నరవమా౨సము 
యిచ్చుటకు అంగీక కంచి మమ్ముల నలువుగను జూచి 
' ఒ ప్పుక్రులారా ! మోరు పిత్రు బు మును దీర్చుబకు గాను 
మోలో ఒక్కరు ఈ పవ్షీక్‌ ఆహారముగా నెళ్ల'మని చెప్పెను. 
మేము తండి జెప్పిన వాక్యములను విని *తండీ! నీవు 

ఎ ఛా | 
మేము వుటుబకు కారామాతుడవ యుంటివిగావి, పోషుణాది 
న్‌ pan 
సంరతణ తలి యుందు గలదు. కితు మాతు బు=౫3౦బులు 
Ahi UU UU 
వైందున్ల కుమారులయంక సమంబుగా నున్నవి వీతుబుణము 
తీర్చుటకు పత్నీకి అహారముగా వెళ్ళమని శెప్పియున్నామవు, 
సూ॥ ఆశ్తానం సక్వదారక్ష సే, వ రీకదూడ్యంఖలు ఫక్కసాధనం! 
అనిన్ని నెద్దలచే వెస్పబడి యున్నవి. అనగా + మొదట 
తశ శరీరమును రహే మశొనుచు ధర్మనూర్షమున నడచుచు 
ఇతరుల త్మేమముకొకకు పాటుపడవలసినదవి జెప్పబడియున్నది. 
గాన తన శరీరమును యితేరులకొరకు యిచట ధర్మముకాదు. 
అందువలన మా శదేకములను యివ(జాలివుని వెప్పిలిమి. 
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ఆ మాటలకు మా తండి కోపించి మమ్ములను పక్షీ 
నంశ ౦బున బుట్టుండని ప. అటుతరువాత మా కండి 
పన్నీరూపమునను న్న దేవేంద్రునకు తన శరీరమును యిచ్చెవనని 
జెప్పెను. ఆమాటలు విని చేషేంద్రుకు పవీరూపమును వడలి 
(పత్యవ మై స్త్‌ సత్యంబునకు మెచ్చి సంపోషంచితిని. అని జెప్పీ 
వెడలిపోయెను, అంతట మేము మా తండీ యిచ్చిన శావంబు 
నకు భయపడి “ఓీతండీ! మేము శరీరమునందుగల జశచే 
నరీరనాళశన మునకుగాను చేవేంద్రునకు యివ్యజాలక వోయికిమి ” 
అని వేనుకొనగా మాతం్యడి కరుణించి, “మిరు వింధ్య 
పర్వతముయొక్క_ గువాలయందు జ్ఞానముగల పతలయి 
యుంగుడుం పిమ్మట కొంతకాలమునకు జై మిని ముని మీనడ్డాకు 
వచ్చును. ఆ మునికిగల సంబెహములను మోకు దీర్చగలరు, 
సంచేహములను దీర్చినవిమ్మట ఆ మునివలన శాపనిముక్కులనై 
సుఖంచెదరు ” అని న క అని ఇవ్చశానే కమిక 
మహాముని విని *ఓ పోకులో త్రములారా! మారు వెంటనే 
వింధ్యపర్యతమునకు వెళ్లు 'డని జెప్పి షం౦వీంచి వేసెను. క 


కాబట్టి ఆ పతులు అచ్చట వివసించియున సన్నని. సిఫ్ట్ర 

అచ్చ టకు వెళ్లి సీ సంథయములను దీర్లు కొ * మ్మని జెప్పి 

. మార్కండేయుడు జె మిని మునిని వింధ్య పర్వతమువద్దకు 
6... యె 


పంపీంచివే సెను. 


ఎని ధర్మపక్షుల సంవాదము 


జె మినిముని మార్క-౦డేయును జెప్పిన విధముగా 

రా 
వింధ్య పర్గతమునకు వెళ్ళి స్పష్టముగా వేదాధ్యయనము 
జేయ్యుచున్న పక్షుల ఇధ్యయన మువిరి సంగోవీ.ంచి “క పశ్నీకుల 
[2 చష్టులారా | మాక్క-ంకెయుని వచనము (సకారము నొ 
సంశ్రయములను మీవల విని హోగొట్టుకొనుటకు గాను 
మోశద్దకు వచ్చితిని. కాబట్టి నా సంక యములను తీర్చవలసిన ” 
దేని కోళెను, 


[ 


శై మిని ముని =ప్పీన | పక్నములను ధర్మ్కపత్వులు విని 
ఈవిధముగా జెప్తుచున్నవి : 

0 ఆమ్యా, జ్‌ జ మిని వముసోముని ! భగవంతుడు 
a) ఎం బన కో గె అక. రీ 
aK, రెం త NO సము గస్య వి విర్యస్య యర § (శయ! | 
వె వై రాగ్య యోళశ్ళాపి షళ్ణాంవన్లో భగప్య ఖః! 

న 3 హాన్ని స ర్‌ శ ణు 
అను పష్టులై రర sre) పన్నుకు శ్రీను జో వి షం వ్ర, 
పము అవక కమై భూపషరపాలనము దుష్టుల ఆఫీనమైనప్పుడు 

దుష్టశిక్షణ, క్‌్పజన పరిపాలన కొరకు భగవంతుకు 
అనేక ములగు మనుష్యూది జన్మ్యములను యెత్తుచుండును. 
వ్‌, 


జో . 
స్‌ 


షరతాణాయ నాధూనాం వినాళాయచ మష్క్చుతాం | 
ల ఫర్యసంస్థాపవార్థాయ స సంభవామి యుేయుో! 
అని కెప్పబడియున్నది. ఆ విధముగానే 
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శో మత్స్య కూర్మ వరావాశ్స నారసింహశ్య వామనః | 
రామా రామా కామ భౌద కలికి మేవచ! 


అని జెప్పబడీ యున్నది. ఆవిధముగానే ద్యాపరయుగాంతేము 
నందు భూభారము అధికముకొగా మహోవిస్థున్రు యూదవకులము 
జోరు ఇ కకం గ 
నందు (శ్రీగఅప్తరూవమున బుర్తైను. దేవతలు యోాదవ్రలై 
పుటిరి, భూభారము తగ్గించుటకు. 
లు 


౨వ (పశ్న : ద్రౌపదికి అయిదుగురు భర్తలు అగుటకు 
కారణమును జెప కా యు వినుము ! 


ఓ జై మిని మునీ ! పూర్వము త్వష్ట |పజాపతి పుత్రుడు 
(తిశిరుకు మా మావియె తప శ. జేయుచుండగా చేశేంద్రును 
కాలుసుకుని (తిశిరుని తిరంబు వజ్ఞాయుధంబున ఖండించివే పను. 
అందువలన యిం[దునకు (బవ్యాహశ్యాపాతకంబు సిర సిద్దించెను. 
ఆ. _బహ్మహత్యవలన యింద్రు? కేశంబు నాలుగు భాగంబులుగా 
విడిపోయి ఒక్‌ భాగము ఫం రశ్రము నందును, రెండవ భాగము 
వాయువునందును, నూగు నాల్లు భాగములు అశ్వనీ చేవతల 
యందును | వవేశిం చెను. వీమ్మెట నాల్లువిధ ములైన "లేజంబులు 
వలన భూలోకమునందు కు౦తీగర్భంబున ధర్య్కజ, భీమ, నకుల, 
సవాదేవులుగా జన్మించి తాను అర్జునుడై ఫుక్షును. శచీదేవి 
వ మహారాజు చే చేయబడిన ' చయాగమువందు ' అగ్ని 


కుండ మున వ సర ఆతయి ర ఆ గారక్రామ్ల్యువ్ల ఇ ఫ్రాపదికి- 
అయిదుగుకు భర్తలు అయిరి. 


వలె మారా ౨ప2య పురఠరా౪౭ము 


ట్‌ 


జవ (పన్‌ “బాము నృతాంతముకు జప 


వె! L క్షి 


ముశౌాషాము పనుము | 


? 


c= శ ఇవి డా gS త్మ నగరం ఇ గ 
రి మిని మున్‌ 1 బలరాముడు (శ్రీకమ్ణుకు తనకు 
తమ్మును అయినుండిన్ని వాండవ్కుఎయ:కు అనురాగముచే 


nf 
యదకాలనూసన పాండన్రుల పక్షమున కే*వు చృత రాష్ట 
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హారిక దునిచే అసక్వమును పలికించెనఃని | పకినబూని 
క శ్రా శ్వ 
వూరిస్తె చ్ర్రి_దునివద్దకు నచ్చి యాగ కవీఈము ఘాచిచి ఆది 
సీవద్దనే వుంచవలసినషుని సి జెప్పి వెడలి గోమెవు. మళోకొంతి 
కాలమునకు వచ్చి, బుస కల్నొింవి రాజ్యమును పుచ్చుకుని 
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హారిశ్చం్మదుని సీవ్రు నాకు యివ్వనలపిన యాగ దక్షణ యివ్య 
వలసినదని వాధించెను, హరిశ్చం[ దుకు రాజ్యమును యిచ్చి 
వేయుట చేశ దగ్గిర ధనము కేక వోయొను, ఆదిజూచి రిళ్వామిత్రుదు 
“ హరిశ చంద్రా ! సీవద్ద ధనము కేనిమెడల చేను యివ్వనక్క-ర 
లేదని జెప్పుము. వెడలిపోయెదను " అని జెప్పెను. ఆ మాటలు 
హారిశ్చం[దుడు పివి పిశ్యామి తా! ! మాట శాష్యతముగాని ని, 
శరీరము వాత్యతముగాదు. ఒక నెలరోజులు గకువును ఇమ్ము ” 

అనివచ్పిను. విశ్వామిత్రుడు ఆ మాటలను విని “ఓ హ-? ఎెద్రా! 
నాళిమ్యని సీ వంట పంపించెదను నో శివు సనక సొమ్ముయిచ్చి 
పంపించుము ” అని జెప్పెను 


Sa తన భార్యను, క మాని - విశ్వామిత్రుని 
శిష్యుని నె టబెట్టుకుని కొన్నిదినమ లకు 3 నాసి జేరిను, 
అప్పటికి ఒకటి నెందు రోజులు తెక్కు-శా వెలకోజులు 
కాజొచచ్చెను, విశ్యామ్మితువు వచ్చి తనడబ్బు యివ్వువలసినదని 
హారిశ్చెందుని బాధించెను. హారిస్‌ చెపోకు అప వశ్యము పలుకు 
టకు యిష్టము బ్రీక తవ భఛాళ్యాప్పు పు; తులను జమ్మి విశ్యామిత్రునకు 
యిచ్చెను. విశ్వామిత్రుకు ఆ ధవమును తీ' తక తద తన 
శిష్యుని చారి భత్యమునకు సరిపోయినదనిన్ని తనకు ) యున్వవల న 
భ్రనము యివ్యవలసినదసిన్ని బాధ చెను, నిశ్చ దుని 
విశ్వామిస్రుకు బాధించుటనుజూచి న ఆ అయిదుగురు 

పశ్యామి తునకు ధర్మమును జెప్పుటకు వచ్చిరి, అప్పుకు 
విశ్వామిత్రుడు న విశ్వ దేవతలారా ! మేము కోంకుండగా 
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ధర్మమును జెప్పుటకు వచ్చితిరి. గాన మిరు భూలోకమునందు 
మనుష్యు లై పుట్టుదుగుగాక ' అని శాపమును యిచ్చెను. 


ఆ శాపనును విక్వబేవులు విని భయపడి (పార్థించగా 
ఏిశ్యామి తుడు దయతలచి * మూరు పాండవ వంశ మునందు 
(చావడి గర్భంబున ఉపపాండవుల బుట్టి వివావోది సంస్కార 
ములు లేక అనాధలవసె యుద్గమున మృతిబాంది స్యర్లమునకు 
పోవుదురు ’ అని జెప్పెను. ఆ కారణముచేత ఉపపాండవులు 
కౌవవపాండన యుడముకంచు అనాధలవలె మృతిని పొంది 


స్వర్ణమునకు వఎవకలివోయి*” ” అని సకింలు జెప్పెను, 


జైమిని * ఓ పక్విలారా! హరిక్‌ ఎం_దుని మిగిలిన 
విష ను-బులను జెప్పవలసినొదని యడిగెను. 


వకీలు చెప్పుచున్నవి; “ ఓ జైవిరి ! హూెశ్చర్మదుడు 
విశ్వామ్యితుంకు వెరు బాధలు సహించ కేక తాను కాలీ 
యందు కాడి కాపరియగు వీకబాసువను వాసికి అమ్ము కుపడి 
విశ్వామి శునకు ధనమును యిచ్చి బుణవిము కి జేసుకుని 
అ స్మళానము:౦టే నివసించుచు తన యజమానికి రావలసిన 
డబ్బు పుచ్చుకొనుచు తాను కాటికాపరి కూని పుచ్చుకొని 
జీవించుచుం'కోను. 


ఈవిభము కా కొంతకాలము జకిగినవీమట వారిక్‌ ఎంద్రూని 
కుమారుకు పాముగరచి చనివోగాా వారిశ్చం|దుని భార్య 
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అతనికీ అగ్నిసంస్కారమును జేయుటకు తనదగ్గర డబ్బులేక 
అంక క్రొయందు కుమారుని స్యశానమునకు “తీసుకునివచ్చి 
న జేయుటకు |  వయక్ని ౧చుం డెను, 


ఆ అర్జర్మాతమునందు స్కళాన వాటికలో మనుమ్య 
సరిచలనము కని బెట్టి హరిశ్చం, దుకు గ వమువద్దకు వచ్చి 
“ఓ అబలా! నీవు. మా యజమానికి కావలసిన సుంకమును 
యివ్వక థనమును దహానము జేయుటకు వ 
జెప్పెను. 


అబల జెప్పుచున్నది : " అయ్యా ! చృకన ర్తి కుమారుకు 
అనాధనలె మృతిపొంబెను. నావద్ద ధనములేదు. గాన యా 
శవమును దవానపర్చుటకు అనుమతించ వలసినిదని జెప్పెను, 


యిటుల జెప్పగా విని ఓ కాంతామణీ ? నీవు వవరవు! 

సీకు యీల దిక్కులేక పోయినది 1" అని యడిగెను. యిటుల 
బాగోపవాదములవలన హారిశ్చు౧ దుకు ఆమి తన భార్య అని, 
ఆమె అతకు తన భర్త అనిన్ని తెలుసుకుని బిగ్గరగా యేను 
చుండిరి, అంతట శ అన్న పూగ్ణా దేవి సమేతముగా 
శీ విశ్వేశ పరుడు _పత్యక్షమభ్యును. అంతట చేవేం చాదులు 
విశ్వానుత్రాదులు వచ్చిరి. శ్రీ పాగ్వతీ పర మేశ్యరులు 
రశ్చెం దునిజూది “ఓ రాజూ! నీవు ఈ విశ్యామ్మితునివల 1 


శాశ్వతముగా సత్యవారిశ్చం దుడవని (పఖ్యాతీని పాంచెద ను, 
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సీవ్ర పడిన బాధలు విశారమ తుడు చేసిన మూయాలి వేరు 
కాదు” అని జెప్పి కుమారుని (బకికించి, హగవన్బ్పెగ మునకు 
కోరిన వరములనిచ్చి ' విశ్వామ్మితా ! నీవు ఈ హారిశ క్చం నుని 
అయోధ్యకు దీసుకుని వెళ్ళి రాజ్యమును వప్పగింత కేయనలసీని 
చని చెప్పి అదృళ్యుడాయెను. ఆ|పశారము హారిశ్చాం్య దుని 
నిశ్వామి తుడు రాజ్యమునందు నిల్‌పె రాజ్యమును వానించు 
నటుల జేసి అనేక వరంబులు యిగ్ని తన ఆశమమువకు 
ఖోయెొను ” అని పశ్యులు చెప్పగానే చెమిని ముని విని 
మహానందము పొంచికు. 


పతులు చెప్పుచున్నవి: * ముసీం[దా ! పన చ్మి తమైన 
పషయంబును జెస్పుచున్నాము వినుము! 
వారిశ్చం[ దునకు పురోహితుండగు నశీష్ట మహాముని 
పదిరెంశు సంవత్సరములకు పూర్తిఅగుతషంబును సేటనుధ్యను 
మువిగి బలల సమును జేసి తపంబును జేయుచుంజెను. 
వశీష్టుషు తేపంబును పూ ర్తి జేసుకొని జలమధ్యమును 
ఏడి తస అ్మశనుమునకు వచ్చెను. 


అంతట తన ఆశ మమునందు గల శిష్యులున్ను యితర 
మునులున్ను, విశ్వామిత్రుడు హరశ్చం దునికి పెట్టిన బాధలను 
అనువూర షర మముగా 'జప్పిరి. విశ్యామితుశు తేన శిష్య డ్రై న 
వారిళ్చం[దుని బాధలు ౩ పెట్టినాడని విని కోప పముగలవాడై 
విశా్యమి[తునివద్గకు వెళ్లి ట్‌! ఏశా(మి కా ! నీవు | కూరుడవు, 
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_'బహ్మాబుమీనని గంస్యముగల నాకను, క్రూరుడవును. పాపంబున 
కున్ను, లోకలింపకును రయుడియక వాపకాక్యములను జేయు 
చుంటివి. నా పు శులను నూర్లురను బరమూర్చ్చితివి. అందులకు 
నేను విచారంచనా. నా శిష్యుడైన పహారిశ ఛంయ్‌ని అనేక్‌ 
విధములుగా బాధించినాడవు. తప్పు గలెగికపుతు నిక్షీంచక 
తప్పను. కావున ఆ పాపంబునకునీవ్వు బకరూపమున నుంబువ్ర 
గాక” యని శవీంచెను, ఆ శాపవాక్య ములను విశ్యామ్మితుడు 
విని కోపముగలవాడై “ఓవనిన్టా! నీవు బహ్మకులంబున 
బుట్టినానని గర్భ ముప నన్ను నపించికివి కావున నీవు డేగ 
రూపంబున నుందువుశాక * యని మారుశాషమును బెళ్లున్క 
యి |పకౌరము అన్యోన్య శాపంబు* నిద్దపను బక్కో వేగ 

పంబులు గలవారై పూక చైరమును డబంచుకొని 
యుద్ధంబునకు ఆరంభము జేసిర్కి 


వశిష్ట విశ్వామి తులు పక్షిరూపమున పోరుట 
అమావనిధముగా నళిష్ట్య విశ్వామి(తులు పవరూ సములకు 
దాల్చి ఘోరముగా పోరుచుండగా నూరు ఆమడల పొడన్రను 
లావునుగల ఆ పక్షులు యుద్ధము జే యు చున్న భూమి అంతయు 
గజగజ వణకుచుండెను. సమ్మాడమాలు అల్లక్షల్లోలము లి 
చుండెను, పర్వతిములు మరిగి పతు దుంగెను, అష్ట్రది క్పాలురు 
భయపడీరి. భూమియందు ఉత్పాతములు పుట్టి పజానొశేన 
మగుచుండెను. ఆవిధముగా భూమియందు ఉత్ప్చాతములు 

పుట్టుట జూది చేవేంచాది చేశతలు _బహ్మూకు విన్నవించిరి, 
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(బహ్మ్‌ ఆ మాటలను విని చేవేంద్రాదుల వెంట బెట్టుకుని 
పతులు పోరుచున్న తావునకు వచ్చి “ఓ మునులారా 1 మిరు 
ఉభయులును యితరుల విషయములందు కలుగ జేసుకుని 
వృధాగా లోకములకు కీడును జేయుచున్నారు. మోరు 
యిద్దరును | బహ్మబుషులయి యుండియు పోరుట తగదు. 
మోరు పన్నరూ పములనువదలి మూ నిదరూపములను వొందుకు” 
అని పలికెను “రూపములను వదలి వళిష ప్ర విశ్వామి, తులు 
(బహ్మ్మృయెదుట నిలువబడిరి. వారిని _బహ్మ pn రీమును 
లారా! మిరు లోకములన్ని టియందు పూజింపబశు చున్న 
వారు. అటువంటి మోరు రాతసస్వ భావములను పొంది తగవు 
లాడు చున్నాము, నళిష్టా ! విశ్యామి! తేశు హరిశ్చం దుని 
'బాధించుటచేతనేగదా అతడు * సత్య వారిశ్చుందుకు” అనే 
"వేరును బాందెయు నొక కు: వైగా ఎప్పుడో జరిగిన విషయమును 

కించి యపస్సుకు త*పృులాశకూడదు. యిస్వుడు మొదలు 
మారు అన్నదమ్ములునలే న్నీ హముతో నుండనలెను” అని 
వెచ్చైను, 


ఆ! బహ్మావాక్యములను వశిష్ట విశ్వామ్మి తులు విని 
ఆనందము పొంది ఒకరిని ఒకరు అలింగనమును చేసుకుని 
(బహ్మను స్మోతము జేయగా (బహ్మ చేనతలతోకూడా 
అదృళ్యుడాయెను. మునులు ఎవరి తావులకు వారు వెళ్లిరి” 

( 


అని పక్షులు జెప్పగానే జైమిని విని మపహాసంల ౨ 2 
పొంది * ఓ సవ్యులారా ! జంతునులు ఎటుల ప పట్టును 1 అవి 
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యే పకారము వృద్ధినిపొందును ? జంతువులు తల్లి గర్భమునందు 
ఎటుల నివ సించున 1 తల్లీ గర్భ్యమునందు నివసించి తల్లి దిను 
పదార్థములను జీవుకు యెటుల అనుభిసంచును 1 తల్లి గర్భము 
నుండి మెటుల పుట్టును ! చచ్చినపిమ్మ్యిట యెక్క_డకు వోనును! 
పుణ్య పాపములను యీ [పకారము అనుభవించును! యి 
విపషయంబులుగల సంథయములను తీర్పవలనసిని'కని కో ను. 


ఆ విషయములను వక్సులు పని * ఒ జై మిని మహాముని! 
నీవడిగిన (పళ్నములు చాలా గొప్పవి. వాటిని సులభంబుగ 
జెప్పుటస అలవికావు. నీ సంఛయంబును దీర్చ్శగల “తండ్‌ 
కుమారుల సంవాదము” అను యికతిహోసము గలవు. దానిని 

జెచ్చెదము గ్రద్ద ఏినును ”” అని యిటులని చెప్పుటకు 
(పార ధముజే సెదు. 


తండ్రికునూరుల సంవాదము 


“ పూర్ణ కాలమునందు తుంగభ చానదీతీరంబున నంది 
[గామము అమ ఒక (గామముగలదు. అందు వేదవేదాంగము 
లము చదివిన తివశర్యయను (బావ్మా-3 పండితుడు ఉండెను. 
అతనికి నె.5టశర్కయను కుమారుడు గలదు, ఆ కుమారునకు 
శాస్తో క్ష వకారముగా విద్యాభ్యాసముకు జేముంచి గ ర్భాష్టము 
స, ఉపనయనము జేయించి వేదాధ్యయనమునకు గురుకుల 
వాసమునకు పంపించెను. ఈవిధముగా వెంకటళర్మ యేడు 
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సంవ 4 స జగ ళీ న్న 
సంవత్సరములు వేడాభ్యాసమును బోసి గురువువద్ద అనుభ న 
ఫొంది గ ఎహాంబునకు వచ్చి తల్లిదం్యడులకు నమస్కరించి 
నిలువబ చెను, తండి కుమారుని నిద్యాదివినయ గపములను 
జూచి సంతోషమును పొంది యిటులని జెపును : 


న్స పుతరత్నమా ! నివు సకువ్రులవలన వేదాది సకల 
9 అ 
విద్యలు నభ్యసించి వచ్చినవాడ వు, గావున గృవాస్థాశమ మును 
సీకరించుటకు తగిన వాడివని జెప్పెను. 


ఆ మాటలు తంగడి జెప్పగా కుమారుకు వెంకటనర్క 
విని పకపక నవ్వి యిటులశి తం, డితో జెవ్పినుః “ఏఓ తం|డీ | 
నేను పూర్వజన్కమునం చే వేదాది సకల విద్యలను న భ్యసించి 
యునా్నాను. ఆ వివ్యలనిక్ష యు నాకు స్పృృహయందున్నవి, 
వాటిని లోకధర్యమునకు గురుకుల వాసముజేని నభ్యాసించితిని 
గాని వేకుకాదు. మావంటి తల్లి దం్యడులను, అనేకమంది 
బంధునులను జూచికిని, మర్యూాతపురీసయు_క్రమగు మాతృిగర్భ 
నరకంబును అనేక పర్యాయములు అను భవి౦చి తి నీ, 
జరామురణాది దుఃఖహేతునైన సంసారాది సుఖంబులను 
యెగుగుదును కర్మ జే ముటవలన నురల మరల జన్య హేనున్ర 
అగును గాని మోతుము గలుగదు. నేను జన్మ కారణమైన 
సంసార సుఖంబుకు గోరను. నాలుగు వేదంబుల వల్లను 
మాట్‌ జ్ఞునంబును బాందితిని ” అని జెప్పెను, 
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స్‌ సము 

కుమారుని మాటలు విని శివళ క్క ఆక్చర్యమునుపాంది 

“కుమారా! నీకు చిన్నతనమునందే యింత జ్ఞానము యెటుల 
శలిగినిదని [పన్ని ంచెను. 


అందులకు కుమారుడు యిట్టనియె “తండీ! నేను 
పూర జన్మమున దు | బాహ్మాణుడనై. పుట్ట నిశ్చల తపంబున 
పర్యబహ్మూను గూర్చి తపంబుజేసి జ్ఞానమును పొందియు 


శ్లో (రం భోగవో నతో తత్వజ్ఞానేన ని నిశ్చితం | 
సంచితం అగామి డ్విఏధం కర్ర కేపీ. పీయవాదినఃకో', 


అని చెప్పబడియున్నది. సంచితం=| కిందటిజన్మ నుంచి తీసుకుని 
రాబడినది;ి ఆగామి= ఈ జన్మ్యమునందు చేసినది, కేయుచున్నది, 
జేయదలంచినది, యీ శెండువిధములై న కర్మలు బెలిసిగాని 
తెలియకగాని, యిష్టము వున్నను యిష్టము చేక వోయినను, 
సుఖము దుఃఖము అను రూపమున (పతి మనుష్య వు | జీవము) 
అనుభవించక తప్పదు. అందువలన మొయందు ౩న్మ్యము 
నొందితిని. నాకు (బాహ్మణోది శాపములు లేవు, నాయొక్క. 
(పారబ్బ్దము ఈ జన్మతో ఫీరిపోవుచున్నది. నేను తసంబుచేసి 
ముక్తి కః పోవుదును ” అని జెప్పెను. 


ఆనూటలు శివశార్కవిని కుమారుడై న 'వంకటళశర్యను 
జూచి “నొయనా! జంతువులు ఎటుల ఉన్మించును 1 ఎటుల 
వృద్ధిని పొందును ! మాతృగర్భమునందు ఎటుల నివశించును? 
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యెటుల నెలువకును! తల్లి గర్భమునందు వున్న పూకు తలి 

తాః లం 
దినిన పదార్శములను ఎటుల దిమను * నృుప్‌పాండ యెచ్చటకు 
పోవును?” అని (పశ్నించెను, 


వెంకటకర్య జెప్పుచున్నాతు. “ఓ తండి, వినుము : 
సంసారము అను రధచ్యకము ఎన్నటికిని నశించదు, ఆగదు. 
నీకు చెలియునుల జెప్పుచుర్నాను: గొరీరమునందు వేడి 
అను సేరుతో జఠరాగ్ని పకాభిచుదుంకును. ఆ జఠరాగ్ని 
వలన మనము తిను పదార్థములు జీర్ణము అనను, ఆ పదార్ల 
మును నుదానము అను వాయువు శడెకకుంనునటుల జేయుచు 
గోరీత్రమునందు అంతటను వ్యాపింప జేయును, అందువలన 
గరీరము దారుఢ్యము, ఆరోగ్యములు గలిగి వృద్ధిని పొందు 
చుంకును, ధర్యచింతగల వారికిని అన్నదానము జేయు వారికిని, 
అబద్ద ములు పలుకినివారికేని నుఖమరణంబు కి లుగును. వస 
దానము చేయువారికి చభివాధ యుండదు. ఉదక దానము 
చేయువారికి దాహము వృండదు, ధర్మములు జెప్పువారికిన్ని, 
డ్హానమార్షమును _ కెప్పెడువారికిని వెరాక్షొము గలుగును, 
పక్‌ పాతముగ మాట్టాను వారకిని, అసత్యము పలుకు వారికిని, 
యితరుల 'బాధించువారికిని, వేదములను, జేనతలను, డే తీము 
లను దూపి.౦చువాడు కాలాంతమునంచు అనేకబాధలు పడ్‌ 
మరణించును, పాపాత్తులకు మరణ కాలమునందు యవుదూతలు 
అనేశవిధములయి. భయములను కలుగ జేయు రూపములు 
గలవారై, కత్తులు గదలు మొదలగు ఆయుఫనులు భకించి 


5] (పథ మా శ్వాసము లికి 


మాదుచు పాపుల చేహాములనుండి జీవుని బయటకు లాగుదురు. 
దానిని యాతనా శరీరమున 'ఇవేశి ఇట్టి మాదుచు భయంకర 
ములగు నరకంబుల వెంట mee పుణ్యాత్కులు 
వారువారు జేయు దానఫర్యం౦బులనుజ బట్టి ఎెవానాచులనెక్కి- 
పుణ్యలోక ములకు పీసుకునిపోవ్రదురు. a పోయిన శరీరము 
కాకులు, (గడ్డలు, నక్కలు మొదలగునవి తినినయెడల ఆ జీవి 
యాతనాశరీుమునందు అనేశకష్టములు అనుభవించి విశొచాది 
రూపంబులు ధరించి భూమిమోద తిరుగుచు యికేకులను 
'బొధించుచు పిమ్మట పది, పం జెండు సంవత్సరములకు వారు 
జేసిన కర్కిలను బట్టి నరకమునకు పోవుదురు. 


మృతులు అయినవారికి ప్కుతాది బ-ధువ్రులుండీ 
(వేతలకు జేయవలసిన కృత్యములు సరిగా నెరవేర్చి అన్న దాన 
మువు వేసిన యడల యాతనా దేహమునంగు సుఖంబువుపొంది 
వారువారు జేయు పుణ్య కార్య ములను బట్టి స్వర్గ సుఖములను 
పొంకునురు. కూటసావ్య ములను జెప్ప్వునాను, సాధుజనులను 
ఛా. చువాడు, నిందలు మోప్పువాడు రౌరవాది నరకమునకు 
వోవుదుకు, “ఆ నరకము శెంకునెల యూజనంబుల పొడన్రను, 
అం? మే వెడల్పును గలిగివుంవును. ఆనేల రాగిరేకులచే 
ఆశుర్పబడీ. ఎట్టు” కా... నిపనకణములు వెకి ఎగరుచు 


వరా-చుటకు భయమును సృటేంచుచుంనును. అటునరిటి 


త్తే 
ఠి 
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మూ నక సిమునందు దుష్టులను పడదోసి వాధింపుచుందురు 
యమమాతలు, చానియందు వారి శరీరములు కాలియు, 
నురల మరల యగా పకారముగా నే పెగుగుచుంసును. 


పాపులు ఈ |పకారముగా బాధలు అనుభవించి |కీమి 
కీస్చ-కాది జన్కములె త్తి తిరుగుచుందుకు. పు-్య కార్యములు 
జేసనవాను స్యర్లమునందు రంభ, ఊరకే ముదలగువారితో 


స్వర్షిసుఖింబులు పొందుదురు. 


జాతీ విండోత్ప త్రిని గురించి చెప్పుచున్నాడు €---- 


కీతండీ! సృష్టిని వృద్ధి జేయుటకుగాను (బవ్కూచే 
నీర్మింపబడిన పిండోత్స త్తి ;కమమును జెప్పుచున్న్నాను ; 
నీ, పురుష సంయోగమువలన శ్రీ గర్భంబున జీవ్రుండు 
(పవేశించి బీజధ్యయ రూపంబున మొదట నిరుగాను, కొంత 
కాలమునకు నీటబుగ్గన లెను, మరికొంతె కొలమునకు మొంస 
ఖండముగాను యుండి, వి-త్తనమువేసిన కొంత కాలమునకు 
మొలక యెత్తు విధమున |కమ్మక్రముముగా అవ యననిరాణములు 
యేర్పశును, కొన్ని దినములకు చర్మము, నెం[టుకిలు పుట్టును. 
ఆ పిండభాగము తల్లి తినెను ఆసహోరాదులవలనను జఠరాగ్ని 
చేతను గట్టిపడి నాభీ హృదయ కుహరములందు వ్యాపించి 
యుండును. ఆప్యాయన మను పేరుగల వాయువుచేత తల్లి 
భుజిం చెడి పదార్థవి శేవణముల చేత పోవీంపబకు దుండును, 


(1 
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ఈవిధముగా దినదిన క్రమముగా వృదిపొంది తాను 
జేసిన పూ ర్వ కర్మలను తలంచుకొనుచు నేను జేసిన 
పాపకర్కలచేతనుగదా ఈ నరకము పొందుచున్నాను, 
త గర్భనరకము వడలి భూమియందు పడితినేని పాపంబులను 
'జేయక భగవంతుని గూర్చి తపంబు జేసి మోడి మునకు పోదును. 
అని చింతించుచు తొమ్మిదవ మాసము వెళ్ళీ పదియవమాసము 
వచ్చిన పదిహేను దినములకు భూమియందు బుట్టి “అయ్యా! 
తిరిగి సంసారము అనెడు చక్రంబున బడితినిగదా " యని 
మూరి ను పొందును. ఆ మరాగ్భయందు విష్ణుమాయ 
ఆవహీంచును అందువలన జ్ఞానము నశించి అజ్ఞానమునుపొంది 
యేక్సుటకు ఆరంభము జేయును. 


అబువిమ్మట తేల్చి దం శులచే పృద 6కి పూరషజన్య 
ర్‌ ర్య ములబటి తీరుగా పుణ్యపాపంబులను కేచుదు కొంత 
కాలమునకు మృతినిపాంది ఫఘటకాయం[తేమునలె సంసార 
చ్మకంబున బడి తిరుగుచుండును, కావున నేను సంసారమునకు 


గృవాస్థ్యాశ మము స్వ శెంచనని జెప్పితీని pf) అనెను, 


ఆమాటలు శివశర్కవిని వెంకటశర్కను జూచి *ఫుత 
రత్నమా ! నీవు యెన్నడయిన నరక బాధలను పొందితివా ₹” 
యని అడీగను, 


మిథిలరాజు యవుభటుల సంవాదము 


తం డిని జూచి సమారమజై ౨ వెంక కటశేర్య యిటులని 
'సెప్పుచున్నాడు : “ఒతండి! నేను యీ జన్మ మునకు ముందు 
యేడవజన్కమున ఒక కోమటికుణమున బుట్టికిని, అచ టు బుట్ట 
ఆవ్రలను బెంచి వాటిపాబనో సె ర్రకి ముచేయుటకు గం 
'జేఫతిని. పాలుకొరకు ఆవును కొట్టుడు సైగా ఆహారాదులను 
బుక వాధించుచుంటిని. అఆ పాపముచేత కొంతకాలమునకు 
మృుతినిపొంది నరకమునస బోయికిని. ఆ నరకమునందు 
ఆవులవే వఫొడవబమచు, తన్నబనుచు, నాకుట వేత చర్మము 
పోయి రక్రము కారుటచేత "బాధలను పొందుచు నూరు 
సంవశ్చెరములు చాధలనుభవించికిని. ఈ విధముగా పాపముల 
ననుభపించుచుండగా ఒక దివ్యపుకుషుడు యవముభటులచే 
నరకమునకు తీసుకుని రాబజెను. ఆ దీవ్యపురుమును ఈ నరకము 
లను జూచి * యమభటులారా! నేను మే పాపమును జేయుట 
చేశ ఈ గయంకరములగు నరకములకు తీసుకుని రాబకితిని. 
నేను పండితుడవు, మిధిలాచకవ రి కుటుంబములోని వాడను, 
నాపేస విష్ణు వర్మ అందురు. నేను రాజ్యమును పాలించు 
నప్పుడు పక్షపాతిము లేక రాజ్యమును పాలించితిని, అనేక 
యజ్ఞ యూగాదులను జేసితిని, యుద్ధ కాలమునందు ధర్మమును 
తప్పి యెరుగను. చేవతలకుగాని పితరులకుగాని (దోవాముబేసి 


యెకుగను, పర స్రీ పరధనములను కోరనివాడను. అటువంటి 
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నన్ను ఈ నరకలోకమునకు తీసుకొనివచ్చుటకు కారణమేమి! " 
అని యడిగెను, యమదూశలు జెపుచున్న్నారు : “ఓ రాజూ! 
నసీవుజెప్పిన వాక్యంబులు యచార్థము లేగాని, నీకుగల యిద్దరు 
భార్యలను సవు ముగా జూడక వెండవ భార్యయందు 
మోహాధిక్యము గలిగి వెద్దభార్యయందు బుతు కాలమునం 
'దైనను ఫోగాధికృత్యములను జరుపకపోవుటచేత (బూణపహాత్య 
అను వాతకము నీకు సంభవించినది. ఆ కారణముచేతి సీకు 
సరకదరగ్శనము జేయించవలసివచ్చినడి, యింక ఆ దోషములు 
నశించినవి నీవు స్వర్గమునకు వెళ్ళి సుఖంచెదవు కనుక రమ్య ! 
నిన్ను చేవదూతలకు వప్పగించెదము ” అని జెప్పూనే రాజు 
“కీ యమదూతలారా ! యేమీ పాపములను జేసినవారు యేయే 
నరకములు అనుభవించవలెనో జెప్పనలసీనిదని కో రెను, 


—— లీ పుణ్య పాపములకు దగిన నరకములు 4---- 


యమభటులు చెప్పుచున్నారు: “ఓ రాజూ! ఎవరు 
చేనిన వుణ్యపాపములను వారు అనుభవించక తప్పదు. 
భూలోకమ'నందు * పరోపకారాయ పుణ్యాయ పాపాయ పర 
పీడనం ' అవి చెప్పబడియున్నది. యితిగులకు వవిధముగానై న 
ఉపకారము జేయుట పుణ్యమనియు, మనో వాన్టాయ కర్ములచే 
యినరులకు బాధలను కలిగించుట పాపమనియు జెప్పబడీ 
యున్నవి. అన్నదానము జేయువారు, దావాస్మతముల నుంచు 
నారును యిటువంటి మంచిగుణములు గలవారు సృర్ణమున 
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నుందురు. స్యల్పపాపములను చేయువారు (బతికియుంపఆగానే 


నిరోళారము, జ్యరరోగము మొదలగు స్వల్ప బాధలను వింతురు 


శ్లో పూర్వజన్మ కృతం పాపం వ్యాధిరూ నేణ 'బాధితం | 
త ఖ్మాంతి కాప ఆ కానె రప పహోోర్చునాధ్ధి స. 


అని చెప్పబడియున్నది. మంచిబుద్ది గలవారు అది నెబసుకొని 
ఫూర్వకర్య నశించుటకు శొంతులను జేసుకుని సుఖించెద్ళు, 
భూలోకమున నుంకువారు జేయు పుణ్యముగాని పాపముగాని 
అధికమైనప్పుడు ఆ ఫలమును కొంతవరకు ఆ భూలోకమునండే 
అనుభసించి మిగిలినదానీని యీ నరకమున ననుభివింతుగు, 


స టు 


సో spo తిభిర్యాసె (తిభిర్వ శ. (రళరిన్‌ క! 
అత్యుత్కు. యైః పుణ్యపాషపె ః రి హైవ ఫలమన్యు లే॥ 


అని కెప్పబకియొన్నది. అందువలననే (బహ్మహత్య, గోవాత్య 
మొదలగు ఘోరపాపములను జేయువారు డాని ఫలితమును 
'నెంటనే అనుభవించి మిగిలిన దానిని అనుభ వించుటకువ చ్చెదరు. 
ఎిందువలననగా * ఈ పాపమువలన ఈ బౌధ్ధ అనుభవించు 
చున్నాడని అందరకును తెలియుటకు గాను యమధర్మరాజు 
రోగసంఘములకు ఆజ్ఞాపించియున్నా డు, వేదములను, గురున్చు 
లను, తల్లీ దంకులను, య్య తాపరులను నిందించువాశు ఇనుప 
ముక్కు_లుగల పకులచే గళ్లు పీకబడుచు బాధింపబకును. తల్లికి, 
కొడుకులకు, భార్యాభర్తలకు, స్నేహితులకు, యిరుగుపొరుగు 
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వారికి కేలవాములు వెట్టువ వారు అశిషత నరకమునందు బాధల 
పశుచు రంపములచే కోయబకు చుండును. పిమళ వస్తువులను 
దొంగిలించువాడు చుంచు, రోకొటిబండ, నల్లి మొదలగు 
జన్కములెత్తును. | శార దివసంబున కర్తచే నిమర్యతణ జేయబడి 
దాని నిరాకరణ జేయువాకు మూూతేపురీషవయు_క్షమగు 
నరకంబున నుండును. పంక్రి భేదము జేయువాకు మలభతుణ 
అను నఠకంబున నుంనును, సాధుజనులను నిందించునవాడును, 
బాధించువాకును కుంో.ఫాకము అను నరగమువందు కాకులు, 
(గద్దలు, పురుగులు మొదలగువాటిచే వీ! తినబడుచుండునుః 
అందులకే సూ॥ సాభుడన సంతాపం కిమాళశ్చర్యం కులత్షయం! 
అని చెప్పబడియున్నది. 


అటువంటి వారి! కాల్మకమమున వంశాదులు నక్‌౫చును. 
చేవ బాహ్యాణ వృత్తి శృేదకులు, విద్యాగర్వితులు, థర 
కం|టకులు, వారి హర జేవకులు, కూటసాశ్షులు, మిభ్యాప 
నాడులు, తమపొట్టను మతమే పోపించుకెనువారు అయిన 
యిటువంటివారిని స నాకికండలను కోసి వారినే 
తినమని మోముదుర్కు-పగటియందు సంభోగము చేయువారు 

ల దక యా లాడే 
పరుల భార్యలను. పొంకువొోరు, పరులను తీబ్టువారు మ్లైదల్తై న 
శో 
వారు కాలినర్లాళ్లన్లు. మా యుడు. యినుపగదలచే కొట్టబకుచు 
చా ల్‌ — 

చాధింపబవుదురు “హావులవద్ద (దవ్యమును ఇచ్చుకుని 
యాగాదులను జేయునారు నరకమున పురుగులై వుందురు. 
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స్నేహితులను మోసపుచ్చువాశును, చేసిన మేలు మరచు 
వాడును, ఆది కాలమునందు రషరిచిన వారికి రీకు తలచిన 
వానశును, బంగారము దొంగిలించునాకును అనేక సంవత్సర 
ములు ఈ నరక్‌ము లన్నింటియందు 'బాధలనుభపంచును ” అని 
యమభకఓులు జెప్పగానే రాజు యిట్టని పలుకుచున్న్నా,ు : 


“ధీ యముకింకరులారా ! ఈ నరకంబులు అనుభవించిన 
పీమ్మట నారు యేయేజన్మ్యముాల నత్వచున్నారో జెప్పవలసిం” 
దని (పశ్‌న్షం౦ం చెను. 


అందులకు యమకింకరులు ' ఓ రాజా! దు రాజ్రర్థులనద్ద 
ధనమును పుచ్చుకొ న్న వారును యితరులకు అపకారము జేసిన 
నారును, కల్లి దంశ్రుణకు అపకారము దలచిన నాశును గాడిదయె 
పుట్టును; అన్నభార్య, గురు భార్య మొదలగు శ్రీలను పాంకు 
వొడు పావురపీట్టమొ ఫు నా? పరుల భార్యను గొట్టువాడు 
తాబేలై పుట్టును; యితకమల ననమానము పరచువాడు 
కోతిమై పుట్టును, యితేగుల నసికినంషగలనుజూ చి ఓర్వలేని వావ 
పిచ్చుక నోరువంకలై పుట్టుదురు; యితరులకు | దోహము 
9 ఇ శ 3 ఇ 
చేసినవాడు కుక్క-యెపుట్టును; ,క్ర్రీలవద్ద (దవ్యము నపవారించు 
వాకు తోడేనై పుట్టును; వివావహములను కెపనొబ్బువాకు 
చేడపురుగులె పుటుదురు; తినెకు (దవ్యములను దొంగీవించు 
Wn CA LL 1 

వాడు 'కాకియైపుట్టును; అన్నము వొంగిలించునాకు ఎలుక, 
పందికొక్కు, మానుబీల్లులై పుట్టుదురు; మాంసము 
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చొంగిలించువాకు జేశయైపుట్టును; బట్టలను చొంగిలించువాను 
చిలుక, నెమిలీ మొనలగు వకులబి పుబుదురు; నీటిని 
చొంగిలించువాశు చాతకపవీ.యొ పుట్టును భూమిని 
అపవారించినవాడు  లతేగుల్మాదులై పుట్టి చీడపురుగులచే 
బాధలు పడుచుండును” అని జెప్పి * ఓ రాజూ! వారువారు 
జేయు పుణ్య పాపములను బట్టి భూమియందు బుట్టి పుణ్యాత్తులు 
సుఖములను, పాపాత్తులు దుఃఖములను అనుభవించుచుందు రు, 


నో సుఖానంతరం దుఃఖం దుఃఖానంతరం సుఖం 
చ్మశనత్పరివ ర్తంతే దుఃఖానిచ సుఖాని చ। 


అని జెప్పబడియున్నుట్లు సుఖదుఃఖము లనుభవించు 
చుందుష, నీవు పుణ్యాత్కుడవు గనుక నరకమునందు 
ఆలస్యముగా నుండరాదు, సీవ్ట నరకములను యిక జూడడగదు. 
త్వరితముగా రమ్ము ” అని తొందర జేయు చుండిరి, 


ఆ మాటలను నరకమునందున్న పాపులు విని * ఓరాజా! 
సీవు శణ కాలము యిచ్చట నుంకుము, నీవు వచ్చినది మొదలు 
మాకు బాధలు కనుబడుటలేదు. నీమాదనుండి వచ్చెడు గాలి 
వలన మాకు సుఖంబుగా నున్నది” అని (ఆ్రరంుబురండి 


పావులు జెప్పిన మాటలు రాజు విని * కింకరో త్తము 
లారా! నా శరీరమునుండి వదు గాలి _పరిమళించుటకు 
కారణము యేమి* నేను యే పుణ్యము చేయుటవలన పరిమళ 
మీచ్చుచున్నది చెప్పవలసినది * అని యడిగెను, 


అంద యమధర్మ రాజులు రాజువద్దకు వచ్చుట 


కింకరులు జెప్పుచున్నారు, “ఓ మిధిలాపుర రాజకుల 
wm ఇద ! జే ళ్ళ 
సంభవా, విమ్ణువర్తా ! నీవు అనేక పుష్య కార్యములను [క త్రువ్ర 
లను జేయుట చేతను, పిత్రు కార్యములను, 'బేవతాకార్యములను 
అరి గోద్ధాభకులు గలిగి నియమము , పకౌరము జేయుటనలన 
సీ శరీరము పరిమళ మిచ్చుచున్నది. యిక యిచ్చట నుండ రాదు 
అని జెప్పచుండగా యింద యమధర్కరాజులు రాజువద్దకు 
వచ్చి * రాజశేఖరా ! నీవు పుణ్యాత్ముడవు కావున సుఖములు 
అనుభవించుటకు స్వర్గమునకు రావలసినిదని జెప్పిరి. పిమ్మట 
“రాజా! నీవు స్వల్పమైన పొసము జేయుటవలన నరకమును 

ర 

జూడనలసీవచ్చినది ” అనిరి, 


ఆ నూటలకు రాజు ' దేవేంద యమధర్మ రాజ 
/| శేష్టులారా | పీఠ అందరును నరకము అనుభవించుచుండగా 
నేను స్వర్షసుఖము అనుభవించుట రాజధర్మముగాదు, శరణు 
అవి కోరినప్పును రన్నీంచువాను రొజుగాని, వేరుకాదు. కనుక 
ఫరినికూడా వదిలిపించుడు. లేనియెడల వీంతోకూడో నేనును 
యిచ్చటనే ఉందును * అని చెప్పేను. 


యమధర్మరాజు జెప్వచున్నాడు, రాజా! నసీళ్చు జెప్పిన 
వాక్యములు యదార్ధములే, కాని పౌసకెర్యములు జేసీననాగు 
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పాపఫలమున్ను, వుణ్య కార్యములను జేయువారు స్యర్లనుఖ 
మున్నూ అనుభవించకతప్పదు. (బహ్మాచే నియమింపబడిన 
ధర్మమును ఎవరు తప్పీించగలరు. నీవు జెప్పిన వచనములు 
మాకు యుక్తముగా దోచుటలేదు * అని జెచ్చెను, 


ఆ మాటలకు రాజు యిట్లని చెప్పుచున్నాడు, “ధర్మ 
రాజూ! నీవు జెప్పిన వాక్యములు నాకు హీతనవుగ శేవు. 
ఈ నరకమునందున్న వారు “ఓ రాజా! మమ్ముల రకీంపన్ర, 
రశీంపన్ర * అని మొరజెబ్టుచున్నారు. పీరు య;ిీావిధముగా 
యేక్చుచుండగా నేనుమా, తము స్యర్హనుఖము అనుభవించుట 
నాకు యిష్టము లేదు, “పజాం పాలయేత్‌ రాజూ” అనిన్ని, 
' వావాసార మహీీప'తేః ” అనిన్ని జెప్పబడియున్నది. నా 
కోరికను మోకు నెరవేర్చుటకు యిష్టములేనియడల నేను 
యిచ్చటనే వుంజెదను. అని (పతిన చేయుచున్నాను” అని 
జెప్పగానే ఇం| దాదులు, *రాజూ! సీ పరిపాలనా సామర్ధ్యము 
నకును, నీ ప్టుదలకును సంతోషమును పొందికిమి. మేము 
నీ వాక్యములను పాలించనియెడల నూకు కీ రి వుండదు ” అని 
జెప్పి రాజును స్వర్గమునకు తీసుకుని వెళ్ళిరి. ఆ రాజుతోకూడా 
మమ్మును స్యర్షమునకు తీసుకొని వెళ్లి ర. 


'కేతంభుక్త్వా స్వర్ణ లోకే వశా లేశణ పుణ్యే మ _ర్వ్యలోకే 
విశంతి! అను వివ్ణుచాక్యపకారము చేను మరల భూసిమోాద 
జన్మించితిని ” అని వెంక టశర్య జెప్పును, 
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ఆ మాటలను శివనర్మవిని సంతోవీంచి * ఓ కుమా 'ా, 
వెంకటశర్రా ! నీవు యదాగ్భమును శెప్పితివి, నమ్మితిని, సీక్ష 10టీ 
బుద్ధిమంతులు యెన్నడును అసత్యమును పలుకరు, సజ్జనుడు 
వేదమును జదివినవాశు 'నానృతంవశేత్‌ ” అని వేదము శ్రే 


ఖీ 


ప్వచున్న వి, సీన్ర జెప్పిన వాక్యములు వలన సంసారము అను 
సమ్ముచమును దాటితిని, * పుత్రాన్కుక్తిమవాప్నుయాత్‌ * అని 
జెప్పియున్నది. నేను నీవలన ముక్షిని పొందవలసియున్నది. 


గాన నాకు ముక్తి మార్గమును జెస్తూము ” అని కోరెను, 


కుమారుడు జెప్పుచున్నాడు, “ఓ తండి! నీవు నేను 
జెప్పిన పకౌరము నడచుకున్న నీకు ముకి గలుగుటకు 
సందేవాములేదు. నీవు గృవాస్థాశమమును విడచి, వాన! పస్థా 
(శవమును పొంది, అగ్ని పరిసమా ప్తిని జేసి పరమాత్మను 
జీవాత్యలయందు లయముషజేసి సుఖదుఃఖాదులను వదలి 
జికేం దియుండవై "యోగమార్లము నవలంబించి ముక్తిని 
పొందుము ” అని జెప్పగానే * పుత్రరత్నమా ! యోగమార్ల 
మున్ను ము కిమార్లమును జెప్పుము ” అని యడిగెను, 


ఆ మాటలు కుమారుడు విని “ తర్మడీ! మీరు అడిగిన 
(పశ్నమును దత్తా,తేయు నడిగి అలక్కు-గు తెబునుకొనెను. 
దానిని జెప్పచున్న్నాను వినుడు : 


11] 


పతివత (ప్రభావము 


యక పూన్యకాలమునం ము అత్య పురమను పట్టణమున 
కౌశికుడను (బాహ్మణుడు కలకు. అతకు * పూర్యజన్కకృతం 
పాపం వ్యాధి రూపేణ బాధతే ” అని జెప్పబడియున్న ట్లు అతనికి 
పూర్వజన్మ కర్కవలన కుష్టురోగము సంభవించెను. అతనికి 
రూప యవ్వన సంపదగల భార్య గలను. ఆమె తన భర్త 
వ్యాధ్మిగస్థుడయినప్పటికీ పూర్వజన్మ కర్మఫలము అనుభవించక 
తప్పను. అని తెలుసుకుని భర్తను ెవములాగున భావించి 
సంరతణ జేమయుచుండెను. ఆచావ్మాణుకు కోగమువలన 
అతికోపము గలవాడై భార్యను సదా బాధించుచుండెను, 
అయినప్పటికీ ఆమె భర్తను పూజించుచుండెను, 


ఇట్లుండగా ఒకనాశు ఆ బ్రాహ్మణుడు రాజమార్లమున 
పోవుచున్న ఒక వేశ్యకాంతనుజూచి దానిని మోహించి 
భార్యను పిలచి, *ఓ ధర్మవారిణి! నేను ఆ మార్లమున 
బోవుచున్న  వేశ్యకాంతను జూచినది మొదలు కాముకులకు 
ఆవహాంచు దశావస్థలు నన్ను పొంది బాధింపుచున్నవి. 
ఈ ర్మాతీ చానియింటికి నన్ను నీవు తీసుకుని వెళ్లవలెను. కేన 
యేకల నా ప్రాణములు పోవును * అని జెప్పెను, 


ఆ మాటలను విని : చాహ్య్మాణి భయపడి ఆ వేశ్య నేనుక 
ఎని తనకు * ఇతిభిక్‌ వెటవలసింిదని (పారించెను. 
ల (జ) 
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ఆ భోగకాంత ఆము దీనాలాపములవము ఆలించి జాలి 
గలిగ్ని * అమ్మా ! శేను యిదివగకు అనేకమందిని దాసులుగ 
జేనుకుంటిని. అయినప్పటికి౦వు పతిధిక పెట్టమని కోరుచుంటివి 
గాన ఈ రాతి సీ పతివి నా యింటికి తీ శుకుని రమ్ము. సీ కోంక 
'వకారం సీ భ్ర్తకోరంక నెర వేర్చెదిననిఇప్పి పంపించివేసను, 


ఆ విషుయను 'ఛి్ర్తకుజెప్పి తొందగనొందరగా గృహా 
కృత్యుములను నిగ్భర్తించుకుని కను చీకటికాగా తన భయ 
భుజము పి ని గూర్చుండ బెట్టుకుని వేశ్య యి టీకి బయ-ఒ గేం 
వెళ్లుచుండెను. విధివశంబున అర్మాతి అకాశనమునందు 
గాశాంభకాంముగ మేఘము [గమ చినుకులు మెపవులు 
“నలిగి మార్దము భయంకరముగా నుండెను. దైవభక్తి 
గలవారికిని, పతి వతలకును భీకరములగు మార్గములు ఉండునా! 
ఆ పత్మివత అటువంటి నిశి వేళ నిర్భయముగా భర్తను పూవు 
మోద కూర్చుండ బెట్టుకుని మార్ష౧ంబున వేశ ట్రయాంటి! నెళు 

ళు ౧ a) 
చుండెను, 


ఆ మార్గ్షమునందు పూర్వ్యజశ్మ్యకృశి దోవంబున 
మాండవ్యమనసోమునిని చోరుడని (ఛభమనుజెంది ఆ పట్టణమును 
పాలించు రాజు కొరతను వేయించెను, అందునలన ఆ ముని 
లంటపికాయోగము వీడి చాధపతుచుండ 7 కౌ?కుతు కాళ్లు 
నొప్పి గలిగి తన పాదములను జాచెను. అటుం జూచుటలో 
అ పాదములు కొరతమఘోదనున్న మా*౦డన్య మునికి తగులుటచే 
కొజ్బుక దలి బాధ యెక్కూ-వ మయ్యెను, 


(పధ మాశ్యాసము 47 


కొణ్బుననున్న మాండన్ర్యు శు తనకు పాదము తగులుట 
చేత కోపము గలిగి * చాధపకుచున్న నక్ను కాలితో తన్నిన 
వాడు సూర్యోదయము కాగానే మృతినిపొందుగాక ” యని 
శాపమును బెక్లైనుం 


తనభర్త మునిని తన్నిన విషయము ఆమెకు తెలియ 
లేదు. గాని *సీవ్రనన్ను కాలితో తన్నితివిగాన సూర్యోదయము 
కాగానే నీవు మృతిని పొందుము” అని ముని పలికిన కొప 
వాక్యములు ఆమె చెవుల బడెను. ఆమాటలు ఏవి అయ్యా | 
చేను ఏమి చేయుదును. భ ర్హ్రయందుగల భక్తి చేతనేగదా 
యిటువంటి "చీకటిలో భర్తను వేశ్యయిటి! మానుకొని 
పోవుచుంటిని, సూర్యోదయము అయిన నాకు వైధవ్యము 
గలుగును, నేను వై ధవ్యము ఎటు భరించళ్ళలమకు” అని 
విచారించి ఓ పంచభూతములానా ! నేను మనోవాక్కాయ 
కర్యములచే పతిభక్తి గలిగి యుంటిశీని సూర్యోదయ మే 
'లేశపోవుగాక *” యని పలికెను, పతి వతల వాక్యములు వృధా 
యగునా ! 

ఈ విధముగా మూడు అహోేరా(తములు గతించెను. 
భూమండలమంతయు అంధకారము నుంచెను, అందువలన 
'జీవతలకు హవిర్భాగములు లేకపోయెను. మహాబుషులకు 
కర్యలు లేకపోయెను, |కతువ్రలు నిలచిపోయెను. ఆ సమయము 
నందు (బహ్మూ, విష్ణు, మహేశ (కులు; జేవేం దాది చేవతలు 
అందరు ఆలోచించి పతివకా శాపమును పత్మివతలే 
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మరలింపవలెను గాని యితరులవలన గాదని తెలుసుక్సు 
"బేవతలందరునుకలసి అ|తిమహోముప భార్య అన సూయవద్దక్ష 
వెళ్ళీ పతి న తాశాపమును జెప్పి అమ్మా 1 నీవ్ర్ర పతి|వశా 
శాపమును మరలించి లోకములను కాపాడవలసినిదని కోరిరి, 
(బహ్మోది దేవతలు జెప్పిన మూటలను విని అననూయ వేచి 
భర్తకు (పదమేణ నమస్కా-రములు వేసి భ గను నెంట బెట్టుకుని 
జేవతలతో కూడా కౌెనికుని భార్య యింటికి వచ్చెను. కౌొలికుని 
భార్య, (బహ్మాది దేన తలో - వచ్చిన అ తి మహామునిన 
అనసూయకు జూచి మహావందము పొంది బోడన్లే పచాం౦బుల 
పూజించి అందరకు నమస్కాంచి " అమ్మా, అనసూయా! 
నీన్ర వీకందఏని వెటబెట్టుకుని నా శృహంబునకు నచ్చితివి, 
మూ గృహంబును, మేమును పవ్నిశుల మయితిమి. కారణము 
వున్న యెడల జెప్పవలసినిదని వినయముతో కోరను. 
ఆమాటలు అనసూయ విని “అక్కా. లోకంబున 
స్రీలకు పాలీ వక్యంబునకు ముంచిన మహాత్యము లేదు. శ్రీలంక 
పఠికంటు వేకు దైవము లీకు, నీవంటి పాకిివతకు నూకు 
లోకములందును జూడలేదు. నీ శాపంబునకు భయపడి 
సూర్యుడు ఉనయించుటలేదు. అందువలన భూలోకమునందు 
కర్మలు సశించుచున్నవి. నీవు కరుణించి సూక్యోదయము 
అగునటుల జేయుము, నీభర్త మృతుండై న నేను స్‌ థ్‌్ర్తను 
యన్వనవంతుకుగ చేసీ (బతికించెదను ” అని జెప్పెను. 
ఆమాటలు విని కతివతలయందు యింత 
మహాత్యము వున్నదని తెలుసుకుని సూర్యోదయ మసనహముల 
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అను గహించెను. సూపు ఉదయించిన చెంటనే కౌనికుకు 
మృతుడయ్యెను. అనసూయ అటుల మృతుడ యిన కెనికుని 
విరమునందు తన కుడిచేతినివ్రంచి తన భర్తను హృదయ 
కమలమున ధ్యానించి “వేను పషత్మివతనై తినేని ఈ కౌళికుడూ 
రూప యవ్వన సంపదలు గలవాడై జీపించుగాక ” యని పలికెను. 
అంతట కొనీకకు రూప యవ్వన సంపడలు కలవాడై నిద 
నుండి లేచిన విధముగా లేచి భార్యతోసహో అతి మహామునిని 
అనసూయను పూజించి (బహ్మోదిచేవతలకు | పదవ్సీణ 
నమస్థారములను జేసి అనేకవిధ్ధములుగా సో తములను జేసెను, 


ఆ సమయమునందు (బహ్మాది జేవతలు అండకును 
అనసూయను అనచేకవిధములుగా పొగడి " అమ్మా ! స్ప 
లోకములకు మేలును క లుగ చేసిన మహేోతల్లి వి, నీకు కావలసిన 
వరంబుల నిచ్చెదము ళోరవలసినిదని చెప్పిరి ఆ మాటలను 
అనసూయ విని ఆనందము పొంది * (హా విమ్షు మ హేశ్వరాది 
"'జేవనలారా ! మోకు నాయందు చదయగలటబేని (బహ్మా విను 
మహేశ్వరులు ముగుకరును నాకు పూతులె పుటునటుల 

(౧ ఇ. యో కు 
వరంబులు యివ్యవలసిన' దని వో ఇను, వరంబుల నిచ్చి 
యవ తావులకువారు జనిరి, లోక్‌_బుఖు సంతసీంచెను. 
శానికును తనభార్యయొక్క_ పతి వకా మహాత్యమును తెలును 

| 7 
కుని చణ భార్యయందు అనురాగము గలనాడై సర్యసుఖంబు 
లనుభవించు చుం జెను, 
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ఈవిధముగా కొంత కాలను జకెగిన పిమ్మట అనసూయ 
యందు (బహ్మ్‌ చందుకు రూపము వను, విష్ణువు దతా, లేయ 
రూపమునను, ఈశ్వరుడు చూర్యాస పమునను జన్మించిరి, 
చూర్యాసుడు జనిశ్రించుటకు ముందు అనసూయ గర్భవతి 
అయివుండగా ఒకనాడు కా _రృవీ ర్యాస్తనుడు అ్మతిముహోముని 
ఆ గో మమునకు నచ్చి అనసూయనువాచి మోహించి వాసము 
జేయుటకు అఆలోచించుచుండగా గర్భమునందున్న  శిఘప్ర 
ముహారా దము చాలిచి బయటకువచ్చి కా _ర్తపీక్యుని శపించెను. 
అతని ఆకారమును, కోపమును జూచి అశరీర నాణి చూర్యాసు 
డని వేరువెట్టి * ఏడు దూర్యాసుడని విలువబకు”నని జెచ్చిను ” 


దత్తాాతేయుని చరిత 


అని జెస్పగానే జై మిని విని ఆనందమును పొంది “ష్‌ 
కులో_త్తములారా ! మహోవిమ్ణు స్వరూపుడై న దగా, కేయుని 
లో £5 యె — 
చర్మితను జెప్పవలసినొదని కోరెను, 


పతులు జెప్పుచున్నవి: * జెమిని! మిహోవిమ్షువయిన 
దతా కేయ నుహాముని యొద్దకు కొందరు మునికుమారులు 
వచ్చి ఆయనకు శి శూషును జేయుచు యోగమార్లమును 
ఉపదేకించవలసినదని Ses ఒక్‌ నాడు దత్తా తేయు కు 
ఒక తొటాకమునకు వెళ్ళి తటాక మధ్య మున నీటిలో మునిగి 
తేపంబును జేయుచుండేను. మునికువూగులు అందకును 
తటాకముయొక్క-- గట్టునకు జే: గుమిహాడీ మాట్లా శుచుండిర. 
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దతాకేయుకు గుపిగుడి మాట్లాడుకొనుచున్న ముని 
కుమారుల జూచి “అయ్యా! పీఠందరును నన్ను బాధించు 
చున్నారు, అందువలన నాతపంబునకు ఏఘ్న్వుము కలుగు 
చున్నది. పీకి నందరను వవోమార్షము పన్ని వడిలిపించుకో 
నలెను ” అఏ యోచించి తన మాయే దివ్య'సుందరరూాపమును 
గల ఒక కాంతను పుట్టించి కామపరవఘడై. సుఠావానమును 
జేయుచు అసునెంట దిరుగుచుంజెను, అది జూచి ముని 
కుమారులు * అయ్యా ! యితకు దుర్మాళుకు, (తాగుబోతు, 
కామిసీలోలుకు,  యివనికి యోగము తెలియదు” అని 
ఆలోచించి యెవగితావులకువారు వోయిరి తికువాత దతా 
(కేయుడు ఆమెను వదలి స్వేచ్చగా యోగాభ్యాసము జేయు 
చుండెను, 


కొంత కాలమునకు సకలలోక ములను పొనీంపబడు చున్ని 
కృతవీర్యుడను రాజు మృతుండయ్యెను, ఆతని కుమారుడు 
కా_ర్తవ్‌ర్యార్డను రప్పించి “సీ తండి మృతుండ య్యెను. 
నీ వంశొనుగతంబగు రాజ్యమును వహీంచవలసినిదని 
అమాత్యాది సకలదనులు ఫో3ర. ఆమాటలు కొ _ర్తవీక్యుడు 
వినీ "* అమా క్యాది పుఠజనులారా ! "* రాజానాష్ట్రం కృతం 
వావం ” అనిన్నిి, “రాజ్యాంలే నరకం ధృవం" అనిన్ని చెప్పబడి 
యున్నది. కొన నేను రాజ్య భార మును నవపీంపజాలను. యోగ 
మౌార్లము ననలంబించి తపంబునకు జనెదను” అని చెప్పును 
ఆ మాటలు విని మం: తిపునోహితాదు వీబులవి జెప్పి : 


ను౦ తి కౌర్తవిర్యుల సంవాదము 


' అయ్యా! రాజకుల నేఖనా! కా _రృఏీర్యా ! రాజు లేని 
యెడల లోకములు అరాజక మై జారచోరాది దు ర్మాప్టలవలన ' 
(పజలు చాధింపబకుదు౦. అందువలన యజ్ఞ యాగాది క్ర రలు 
నగించుకు. సొధుజన చేవాతొదులకు భాధలు కలుగును. 
అ పాపము సకుషుడయిక రాజు మయు౨డియు, రాజ్యమును ధర్మ 
యు స్త్రిముగా వాలించనియెడల రాజును పొందును” అని 
మంతులు మొదలగువారు జెప్పగానే కా _రృవక్యుడు విని 
యేమియు జెప్పక యూరకుండొను. ఆ సమయమునందు గగ్గ 
మహాముని * ఓ రాజకునూరా ! నీన్ర దత్తా తేయ మహాముని 
వద్దకు వెళ్లి అతినని ఆ శోయింపుము ఆ ముని మూడు లోకము 
లను రనీంపోల సమర్థ కు, సహ్య పర్యతమునందు అశ మము 
కల్పించుకుని తపంబు కేయుచుండెను. అతకు యోగమార్షము 
నవలంపించిన మహోనిమ్లు అంశా సంభూతుడు. ఆ మసోమునిని 
అ్మశయించి దేవే దాకులు రాక్షసుల సంహారించి స్వర్షాధి 
పత్యేమును వహించి నుంచు మండిరి ” అని జెప్పగానే కా చ 
వీర్యుడు “ఓ మునిపుంగ వా ! జేవేందాదులు ఆ దా తేయు 
నేవిధముగా ఆశయించిరి? రాక్షసులు యిందరాజ్యము 
నెటుల అపహరించిరి ! చెప్పనలసినిదని కోశెను, 


గర్గమహాముని జెప్పుచున్నాడు, * రాజపుతా! 
పూర(కాలమునందు చేవడానవ్సలకు మహాయుదము జ్రిగను. 
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ఆ యుదములో దేవతలకు దానవులకు సంధి కుదిరి శంభుడను 
దానవుడు రాజస లోకమునకు రాజుగ నుంకువటులను, శచీ 
సతియెన యిందును బేవతాలోన మునకు రాజుగను నుండు 
నటుల యేర్పాటును జేసుకొనిరి. గాని రాతసులు అసూయ 
గలవానై  బచేవతాలోకమునుగూడ _ అఈకమించుకొనుటకు 
యోజించి ఇంద్రునిమాదకు యుద్ధమునకు వచ్చిరి. ఆ యుద్ధము 
అనేక సంవత్సరములు జరిగెను. తుదకు దేవతలకు అసజయము 
గలిగి పలాయనమై పారివోయిరి. అప్పటి రాతసరాజు 
వ్మిపజిత్తు స్వరమును ఆక్రమించుకుని రాజ్యమును జేయు 
చుండెను దేవతలు రాజ్యహీనులై యేమియు దోచక 
జ ్రహాస్పతివద్దకు వెళ్ళి జెప్పిరి, ఆ సమయమునందు వాలఖిల్యాది 
మహామునులు అచ్చట నేయుండిరి. ఆ మాటలువిని బృహస్పతి 
వాలఖల్యాదులతో ఆలోచించి *యిం[దా ! నీవ "దేవతలతో 
గూడా సవ్యాపర సతమునకు వెళ్ళి దత్వా తేయుని ఆ|శ యింపుము. 
అ ముని మీకు జయము గలుగ జేయును ” అనిజెప్పి పంపించెను. 

'జీవతలు సహ్యాపర్వ్యతమునకు వెళ్లి దత జేయుని 
అృశయించి అ నేకవిధములుగా సో తమును చేసిరి ఆ మునికి 
"డవేంచాదులు ని శూవలను జేయుచుండికి. అనేకవిధములుగ 
తనకు శి శూవలను జేయుచున్న చేపేం దాదులను 
దత్మాకేయుడు జూచి “దేవతలారా! నేను సురాపానాది 
కామినీలోలుడను. నాకు జికేందియ త్తము లీదు. అటువంటి 
నన్ను ఆశ యించి మేమి సలము పొరదగలరు, పొండుపొంశు * 
అని పలి కెను, 
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ఆమాటలు విని చేవతజలు ' అయ్యా ! ష్‌ మహావిష్ణు 
ఆలో అస ఒన్‌ ఇ స ద్‌ వళ ర og నవా 2 
సంభూతుడసు, దతా తముడవు, సిర్ణవ్మ డవ, యోగ భ్యాసాది 
అంతఃకరణ పిళుడుకను. నీవు నెం పర్చే లేసి కార్యములను 
ఇతరులు ఎవ్వరును నెరవేర్సలేరు. రాక్షనులు మమ్ములను 
వెడలగొటి మూ సర్పమును జ గమించుకొనిరి, మమ్ములను 

లు ౧ | 
కాపాడుము, విస్లు ననూయను పంపి సును మాసపు సృకిము” 
అని (పార్షించిర, 

థి 


ఆమాటలను దత్వా కేయుడు విని సంతోషించి 
దేవేషదాది దేవతలారా! మోకు ఒక్క. ఉపాయమును 
జెప్పిదను, మిరు శ్మీఘముగా బోయి రాత్షసులను ba 
నకు వీలువ్రుశు. ఆయుదసమయమునందు మగు ఎనుకకు 
ఢారుగుచు ఆ రావ్షసులు నా దృష్టి! కనబకునటుల చేయుడు, 
నా దృత్నికి గోచరయైనయెడల రాథసులు నశింతురు ” అని జెప్పి 
జేవతలను రాశనులమోాదకు యుద్ద మునకు పంపిం చెను 


దేవతలు రాత సరాజులైన నిపజిత్తు జంధాసురుడు 
మొనలగువారివద్దకు వెళ్ళి యుద్దమునకు పేశేపించిరి, 
ఆ మాటలు ప ను విని కోపో చేకము గలనానరై తవుతేమ 
ఆయుధములను ధరించి చేవతలమోావకు యుద్దమునకు వచ్చిరి 
దేవతలు యు జేకులై వచ్చిన రాషస సులతో యుద్దమును 
జేయుచు నెమ్మదిగా వెనుకకు జరుగుచు యుద్ధము ేసుచు 
దతాకేయుని అశమ సమాపమునకు తీసుకుసి వచ్చి 


(పధ మాశ్వాసము ర్‌ర్‌ 


అటులవచ్చిన రాతసులు చూచుచుండగా బేవతలు పాకివోయి 
దతా, లేయుని వెనుకకు చేరిరి. రాతసులు దేవతలను తరుము 
కొనుచు పోయి డత కేయుని జూచిరి. ఆ సమయమునందు 
ద-కాకేయులు ఘోరముగా తపంబుజేయుచుంజెను, ఆ ముని 
సమిపమునందు. దివ్య సుందర ని గవహామగు నారీరత్న ము 
ఉండెను. అమెను జూచి మోహముజెంది చేనతలను వదిలి 
ఆ నారీరత్న మును పట్టుని శిబికయందు కూర్చుండ బెట్టుకుని 
తమ స స్వస్థానమునకు నిబికను శిరంబున బెట్టుకుని పరుగిడసాగిరి, 
దతా లేయుడు తపంబు చాలించి రాక్షస సులు మహాలక్ష్మీని 
శిరంబున వహించి తీసుకొ ని వెళ్లుటనుజూచి నవ్వుచు చేవతలతో 


యిటులని చెప్పచున్నాడు : 


+ లశ్సీ శ్ర చేవియొక్క- పాదాది అష్ట బులు క కితములు *- 


“ఓ చేవతలారా! చైవయోాగమున మహాోలక్మ్యీ 
రాశునుల శిరంబున నున్నది. ఆ రాకు నులచేత యేశుస్థానములు 
జాటినవీ. ౧. పొదసితియందు మహాఐళ్వర్యము గలంసను, 
౨, తొడలయందు వివిధవ(శ్ర్రములు నిచ్చును, 3, గుహ్య 
స్థానమునందు కళ్ళత సంపద కలుగును, ౮, (కోడు స్థలగతం 
మైన సంతాన సాఖ్యంబు గలుగును ౫. వ్యాదయమునందు 
సకల మనోరధంబులు నెరవేరును. ౬. కంకంబున | షవేశేంచిన 
భూషణ ఐశ్వర్యంబులును, బంధుసమాగంబును సకల విద్యా 
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సంపదలు. మృష్టాన్న లాభము శలుగును, ౭, ముఖమున 
శీచేవి పొంచి కని కవిశ్యసంపద కలుగును, ౮ శిరంబుననున్న 
శ్రీ నుహాలహ్రీ ఆయువు, ఐక గర్యములను నశింపజేయును, 
యి" గు శ్రీ మహాలక్ష్మీ రాజనుల శిరంబున నివసించి 
యున్నది. కావున మోరు భయమును పొందక అన్ర్రశ స్త్రాదు 
అను ఫరంచి యుద్ధమునకు వెళ్ళి రాశసుల సంహారింపుశు. 
నా వృ తగులుట చేత ఆ రాశ్నసులు సత్యహీను లై ర, 
సరదా రాస క్రి వలన శీణపుణ్యు లై అయుర్ధాయహీను లై రి” 
అని ఇప్పగానే బేవతలు యుద్ధసన్నద్ధులై రాకసులమోదకు 
యుస్టమునకు విరి. చేతలు. రాత సులతో యుద్ధమునకు 
రాగానే శ్రీ మహాలమ్మీ దత్తా సేయుని వద్దకు నచ్చెను. 

దేవతలు రాషసులను సంహరించి నిశ్మేషళతులై 
స్వర్లలోకమును ఆక్రమించుకుని మూడు లోకములను 
నుఖంబుగా పరిపాలించు దుండెను కాన్టన నీవును దతా_లేయుని 
ఆశెయించి రాజ్య సంపదలను అనుభవింపుము. అని గెర్జ 
మహాముని జెప్పెను. 


అ మాటలు "కా _ర్వవస్యము విస సంతోషమును 
పొందెను, 


14] 


కారవీరుండు దక్త్మా కేయుని ఆ్మనయించుట 
br ae 


Ep _రృవక్యుడు గర్హమహోముని జెప్పిన (ప్రకారం న 
భారము మం(త్రిపుంగవుల 'ఆధీనముచేసి తాను దక్మాకేయుని 
జ శముమునకు పోయి ఫలపుస్పాదులను బెచ్చి యిచ్చుచ్యూ 
బాదంబులకొత్తుచు అకేక విధములుగా కి కరాషలను వేయుచు 
ప్రపయవితేయములు గలవాడై శవించుచుండా ను, ఈవిధముగా 
నూకు సంవత్సిడములు గడ చెను, ఈవిధముగా జహచారములను 
జేయుచున్న కా_ర్హవీక్యునిజూచి (తా కేయుకు “పీ రాజ 
నందనా ! నేను సురాపానాది ఆసక్తుడను, శ్ర్రీలోలుడను. 
యూ నాగీకత్నము రెప్పపాటు కౌలవుయినను నన్ను వికచి 
ఉండదు. చేను దూపితుడను. యితరులకు ఉపకారమును 
జేయువాడనుగాను, నీవు నన్ను ఆ[శయించిన ఫలితములేదు. 

యొకని ఆ్యశయించిన ఫలితమును పొందవచ్చును. పొమ్ము 
పొమ్ము” అని పలి కు. 


ఆ మాటలు కాంర్దవీర్యుడు విని గర్లమహోముని జెప్పిన 
వొక ఖ్రములను డలచుకుని వినయంబున దళతా[ కేయుని 
పాదంబులు బట్టుకంని క అయ్యా ! మువికులో త్తమా! నన్ను 
మాటలచేత చెరూసమును జేయు చున్నావు. ఈటబేవి లోకమాత 
యైన ఆదిమహోలకీీ. నీవు మహాోవివ్షడను. నన్ను కాపాడగల 
సమర్థుడు సీన్రగాక నన్ను యితరులు ఎవ్వరును రవ్నీంపలేరు ” 
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అని బదులు జెప్పగానే దత్తా కేయుడు ఆనందముపొంది 
“సీ వచనములు యదాగ్గములు. చేను సంతోషమునుపొందితిని, 
సీకు కావలసిన వరంబుల నిచ్చెదను కోఠనలసినిదని ఇచ్చెను, 
క్రొ రృవీర్యుడు ఆ వచనములు విని మహానందముపొంది యిట్టని 
పలి కెను : 


కార్తవిర్యుని పట్టాభిషేకము 


“ఓ దత్తా భలేయ మహామునీ! నేను సకల భూమండల 
మును పరిపాలనము చేయగల సామర్థ్యము గలుగునటులయున్ను , 
సర్వకాల స ర్వావస్థలయందు నేను సరిపాలనము జేయు 
రాజ్యమునందు అధ్ధర్యము జరుగకుండునటులయున్ను, నేను 
శ తువుల చేత జయింపబడక అైశ (ర్యములణో నుండునటుల 


యున్ను అను గహింపుము” అని కోళెను 
స 


ఆ మాటలకు దత్వా కేయుడు, * గాజనందనా ! నీవు 
చకవరి వె సర్వసుఖంబులు ననుభఏంచుచు నిత్య యవ్వన 
వంతుడ మై "జేవ (బెవ్మాణులను పూజింపుచుంకుము,. దేవ 
(బాహ్మ నే తాదులకు హోని కలీగినయెడల నీ ఐశ్వర్యా దులు 
నశించును * అనీ జెప్పెను, 


కారవీర్యుడు మహానందముపొంది దత్తా కేయునివద్ద 
శలన్రను పొందగా “రాజూ! నిన్ను సూ! కా ర్హవీర్యార్షనో 


(పధమాశ్వాసము ర్‌ం 


సామా రాజా బాహు సహ్మసవాన్‌॥ అని తలంచుచుందురో 
వారిని సర్వావస్థలయందును రవ్మీంపుచుండుము ” అనిజెప్పి 


పంపితి చెను. 


“క్రా _ర్తఏర్యుడు తన రాజధానికి వచ్చి గర్తాది మం,తి 
పురోహితాదులకు తన చర్మితను జెప్పి స్మామాజ్య పట్టాభిషేక 
మును వొంది సర్వసుఖంబులును అనుభవించుచు డేబ్బుడి 
అయిదువేల సంవత్సరములు రాజ్యంబును పరిపాలనము జేసెను ? 
అని వెంకటశర్క జెప్పెను. 


కా_ర్తవీర్యార్టనుని పిపాలనా సామర్థ్యము, దతా తేయ 
మహాముని అన్ముగహమును విరి సంతో వముశు పొందిన 
తండి అయిన నివశర్యను జూచి కుమారుకు వెంకటళరస్ర 
యిటులని జెప్పూగున్నా కు : 


కువలయాశ్యుని చరిత 


“ర్ట తం డీ ! పూర్యకాలమునందు బుతధ్యజుడను 
రాజు గలను. ఆ రాజు అనేకములగు యజ్ఞ యా గాదులను వేసి 
"జేచేం, (దునితో సఖ్యముగలవా డ్రై తత ౫ ఆ రాజునకు 
ఒక్క. పుుతుడు గలడు, అతకు నాల్టు వేదములను, ఆకు 
శాన్ర్రములను జదివి అన్ష్రగస్తాది విద్యల ప పిశ్రమకు అవలీలగ 
జేయుచు తోడి రాజనందనులతో గూడి తికుగుచు కాలాను 
గుణ్యాములగు ఆటల నాకుచు సంచరించుదుండెను, యిటుల 


60 మార్క-౦డేయ పురాణము 


నుండగా ఒకనాడు నాగలోకమునుండీ యశ్వాతరుడను 
నాగేందుని కుమారులు యిద్దరు వచ్చి రాజకుమారునితో 
స్నేహమును జేసి ఆహారవిపారాదులను జర్షించుచు అర్ధర్మాత 
మున యెవ్వకిని 'తెలియకుండునటుల నాగ లోకమునకుబోవుచు 
వచ్చుచుండీరి, ఈవిధముగా చాలాకాలము జరిగినవిమ్మట 
కుమాసలు భూలోకమునుండి నాగలోకమునకు వచ్చుటను 
యశ్వతరుడు జూచి తన పుతులతో యిటులని పలికెను : 


“క ప్ముతరత్ను ములారా ! మిరు భూలోకమునకు వెళ్ళి 
నచ్చుచున్నిటుల కనబకుచున్నది. మోర 'హలోకమున 
నెవ్యరిశో స్నేహమును కేయుచుండిరో 'బెస్పవలసిన'దని 
అడిగెను." 

ఆ నాగప్పుతులు తం డికి వినయంబున నందనములను 
జేసి “ఓతెండీ! మేము భాలోకమునందు బుతేధ్యజుడను 
రాజపుతుకు శ|తేజిత్తు అనువాను కలను. అతేడు సర్వగుణ 
సంపన్నుడు, సకలవిద్యా పారంగతును. అటువంటి వానితో 
స్నీహముజేయుట మంచిది అని మేముకనితో స్నేహూముేసి 
నిత్యము అచ్చటికి బోవుచుంటిమి. యకని స్నేహామునలన 
మేము సకలవిద్యలను యభ్యసించితిమి. యతని చు హామునలన 
భూలోకమునకు నెన్చి నచ్చుచుంటిమి. అతని స్నేహము లేనీ 
యెడల మా స్రా౩ములు నిలువవు * యని చెప్పగా నే అశ్యతరుడు 
“ఓ పు తరత్నములారా ! శాస్త్రములు యభ్యసించినవారు 
య నేకులుగలమ. సుగుణ౭సంప త్తి గలనారును య నేకులు గలరు. 
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గాని ఈ రండు గుణములును ఒక్కనియందుండుట అరుదు. 
ఆ రెండు గుణములు మో స్నేహితునియందు గలవని వినుట 
చేత నాకు చాలా సంతోవము గలుగుచున్నది. మూరు అతని 
వలన నుపకారమును బొంది (_పత్యుసకారము చేయకుండుట 
సాధుజన సమ్మతము కానేరదు, మరు మన లోకమునందుగల 
అపూర సనస్తువును వానికి యివ్యవలెను *” అని తండి జెప్పగానే 
కుమారులు జెపుచున్నారు : ' రి తండీ ! ఆ రాజపుత్రుడు 
త్వర సంపన్నుడు. అతనికి యివ్వదగిన వస్తువులు మన 


“బీళమున ఎవ్వియు లేను. యతని నాహసగుణములను జెస్వ 
చున్నాము వినుము: 


ఆ రాజపుతుడు ఒకనాకు గాలవముని ఆశ మమును 
పాను జేయుచున్న రాశ్‌నుని సంవాకించుటకు కోరబడి, వెళ్లి 
ఆ మునివలన కువలయోాకరథ్ల పమునువాంది ఆశ మమునకు వెళ్లెను. 
ఆ గుజ్జము నదీ, పర్వతములు సహితము యవలీలగ చాట 
గలదు. ఆంతరిక మునందును స్వేచ గ సంచరిం చును, 
ఆ 'ట్జము నెక్కి ఆశ మమునూ సంరవ్మీంచు దుండగా 
ఆ రాశీసును పందిరూపమును దాల్చి ఆశమ సమిపమునకు 
వచ్చెను. అది రాజప్పు తుడు జూచి కువలయాథ మును 
రాక్షసునిమోదకు [దోలి అతనిని అర్ధచం్థదాకార బాణముతో 
క్రొశ్లును. ఆ దెబ్బకు సూకర దానవుడు 'తాళ లేక అడవిలోనికి 
పారిపోయెను, దానివెంట దరుముచు రాజపు తుడు వెల్లెను, 
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ఈవిధముగా సూకరదడానవుశు ఆనేక “మో జనములు 
పరుగిడి పర్యతగుహలో మాశెను. కునలయాశ ముతో గూడ 
రాజపుతుకు వెళెను. ఆ గుహలోమారిన రామసుడు చెచ+టను 

Wy Pe] 1) 
కనబడ తలీదు. గాని ఆ సమిాపమునందు పాతొళలోకము 
కనబ నెను. అచ్చట స్రర్షపట్టణముతో సమానమగు పటలణము 

౧ లు వ్‌ 

కనబడెను. అందు జొచ్చి జూచుచుండగా సూలతోటయందు 
దిరుగుచున్న కన్యారత్నము కనబరౌను, ఆమె యేమియు 
బలుకళ పోవుచుండెను. ఆ కన్వను జూచి కువలయాళ్యుకు 
మదనపిడితుడై గుబ్లుమును దిగి ఒకతావ్రున దానిని బంధించి 
"తాను ఆమెవెంట పోయెను. అచ్చట అలంకారయు_కృమైన 
మంచముమోద కూర్చుండి విచారించుచున్న ఒక కన్యను 
జూచవెను. ఆమె ఈ రాజనందనుని జూచి మాహావేశముగలై 
యిటులని యోచించుచుంటడెను, “ఆహా! యీ పురువుడు 
సామాను[కుకాడు. దివ్వలతణ సమనింతుజై యుండెను. సిద, 

9 వీ ఏ = థి 
విద్యాధర, గంధర్వ, గరుడ వంనాదులందడు ఉద్భవించి 
యుండును. ఇతేశు యెందువలన ఇచ్చటకు వచ్చియుంమును ” 
అని మోచించుచు మూర్చపాం దెను. 


కువలయాకు(ండును మదనప్రీడితుడై యుండియు, 
థ్రైర్యముగలవాడై “ఓ తరుణ! నీవు యెందులకు బాధను 
పొందుచున్నాను* నీ అభీష్టమును నిరాటంకముగ నెరవేర్చి 
సీ దాసుడవై యుండగలవాడను” అని అనేకవిధములుగా 
'జచ్ప్చిను. 
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ఆ మాటలు మృదుమధురము గా  హృడయంజుప 
సంతోషమును కలిగించగా ఆ కన్య సిగ్గుగలదై సమిపమునందు 
గల చెలికతెనో శన వృతొంతమును జెప్పమని సంస్థ జేసెను. 

అంతట చెలిక శె సర్భవృకంతమును తెలియప్చెను, 
పీమ్యట ఈ నిధముగా చెప్పినది. “యో కన్వక సీ దర్శనము 
జేసీనది మొదలు బాధపవడుచున్నది. ఈమె స్వర్ణలోకమున 
విశ్వ్యావసుడను గంధర్వ రాజు కుమార.. ఈ'ముపేరు మదాలస 
సకలగుణ సంపదబవల్లను ఆ వేరునకు తగియున్నది. ఈమెను 
పాతాళ శేతుడను రాత సుడు తీసుకునివచ్చి యిచ్చటజఉం చెను. 
ఈము విచారించుచుండగా ఆకాశవాణి మడాలసతో నిన్నూ 
కువలయాళ్యుడు ఏవాహామానకును ” అని జెప్పెను. పాతాళ 
శేతుశు సూకరరూపమున నిన్ను యిచ్చటకు తీసుకునివ వచ్చెను. 
నీవు మదాలసను వివాహమాడి యీమె దుఃఖముని వోగొట్ట 
వలసినిదని చేప్పును. 


కుండలియను చెలికత్తె జెప్పిన మాటలు రాజనందనుడు 
విని సంతోపి.౦చి యిట్లు జప్పుచున్నాడు : “అమా, కుండ 
లాంబ ! నేను బుతధ్యజుడను రాజేందుని పుతుడను, నన్ను 
శ తేజి_ త్తని లేక కునలయాశ్వుడని అందురు ” అని జెప్పెను, 


ఆ నూటలు మదాలస విని చాల సంతో మిం చెను, 
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మదాలస అనుజ్ఞ పకారం విశ్వావసు అను గంధర్య 
రాజును, తుంబురుని రప్పించి మంచి సుము హూ ర్తమున 
మదాలసను కునలయాశునకు యిచ్చి వివావాముజేసెను, 


విశ్వావసు, తుంబురులు, బంధుమి[ తులయు కృముగా 
పివావామును వేసి తన అశ మమునకు నెళ్లిరి కుండలాంబ 
మదాలసనుజూచి *' అమ్మా, మదాలసా ! నీ కోరిక నెరవేరెను. 
యింక నేను నొ అశమమునకు వెళ్లేదను. నీకు తగిన భర్త 
లభించెను. రాజప్వుతా! నీవ మూ మదాలసయందు 
అనురాగము గలిగి వుండవలెను * అనిజెప్పి తన ఆ ళమమునకు 
వెళ్లెను. 

కువలయాశు( కు తన భార్యయగు మదాలసను తీనుకుని 
కువలయాశ్వము నెక్కి వచ్చుచుండగా పాతాళ కేతుడు తన 
చారులవలన నర్రమానమును విని తన సేనలతో ఎదురువచ్చి 
కువలయాళ్యునిళో యుద మును జేయదొడగను. అంతట 
కువలయాఘ్యడు రౌద్రాకారడై అగ్నాయా్ర్రమున రాత సుల 
నందరిని సంహరించగా పాతాళ శేతుడు మృతిబొందెను. నాని 
తమ్ముడు తాళ 'కేశుడః మొదలగువారు పారిపోయిరి. 


అంతట కువలయాశ్వుడు శ తుసంహారముజేని తన 
భార్యతో రాజధాని కివచ్చి తల్లి దండ్రులకు భార్యాస మేతముగా 
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నమస్త రించి జరిగిన వ _రమానమంతయు జెప్పెను. తిల్లి దండ్రులు 
వాల సంతోపీ.చి వారిని ఆశీర స్టదించి3. కునలయాకశు 
భార్యతో నుఖంబుగానుండీ (పజలచే సాళవింపబడు చుం జోను, 


యిట్లు కొంతకాలము జరిగినవిమ్మట సూకరశాక్షసుని 
తమ్ముడు తొళకేతుడు పూరవైరమున కువలయాసుంని 
మోసముజేసి మదాలసను అపవాకంచెను "అని అళ్వతరుని 
కుమారులు చెప్పిరిం 


ఆ మాటలకు అన్వతరుడు బాల విచాకించి తన 
కుమారులను భూలోక మునకుపంపించి కువల మాకు(ని రప్పించి 
తన తివోమహిమచే మదాలనను తెప్పించి కువలయాశ్వునకు 
యిచ్చెను, కునవలయా(డు తన భార్య మదాలను పొంది 
యువరాజ సర్వసుఖంబులను పాందుచుండెను. యిట్లు చాలా 
కాలము జకిగినవిమ్ముట యుతధ్వజుడు కువలయామ్య్వునకు రాజ్బు 
భాంము వప్పగించి తాను భార్యాస మేతమగా తపోవనంబునకు 


జనెను. 


వుడాలసకు పు[తులు కలుగుట 


ఇటుండగా కొంతకాలమునకు ముదాలనకు విక్రాం కను 

rn 
కుమూ కుడు కలిగెను. ఆ కుమారునకు తల్లి వుదాలన తతో సై 
దేశము చేయగా అతడు తహోవనంబునకువోయెను. ఈ విధముగా 
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సుబాహుండు, రిపుముర్షనోంశు అను పుత్రులు గలినిరి, వారికిని 
తతోపచేశము జేయగా వారును తపోవనమునకు జనిరి 
పీమట నాల్లవపుత్రును అలభకు జన్మించెను. ఆ కుమారునకు 
శాస్త్రి క పకాంంబుగా ఉపనయనాదులు జేసెను, వాసికి నకల 
శా స్రంబులు జెప్పించగా సకిల శా న్ర్ర౦బులను, అధ రణ 
వేదమును ఆమూలాగముగా  నభ్యసీంచి తల్తి యెదుట 
నిలువబడి “అమ్మా! నేను జేయనలసిన కార్యమును. జెప్ప 
వలనీనిదని కోశెను. మదాలస కుమారుడగు అలర్కుని 
జూచి “నాయనా అలర్కా-! నీవు రాజ్యాఖభిషి. క్షుడవై 
నిష్పావ్నీకముగా, ధర్మ యుక్తముగా రాజ్య పాలనంబు 
జేయుము. నానావిధములను అపకారములను జేయుచున్న 


న్లో మృగయంక్షు (స్ర్రీయః పానం వాక్చౌా రుష్వ్యు భారి నానా! 


రి _త్తపారుష్యు మిల్యే యంగ్నేయం వ్యస సన స స_ప్టకం॥ 


ద్యూతము, పానకము, నాక్సారుహ్నము అను స ప్పవ్భసనము 
వాణీ 
లను నదలవలెను. శతులవలన అపజయము కలుగునట్టి 
మార్లముల నెరిగి జాగ త్తగ నుండవ లెను, దుష్టూదుష్టులగు 
మంతుల స్వభావంబుల నెరిగియుండనలెను. 'చాగులవలన 
శ తునవులసంగలి లెలిసికొనుచుండవలెను. రాజు మతా ప్త 
బంధువర్షంబును నమిష్రియు౦డరాదు. సమయోచితంబుగ ఒకా 
నొకప్వుడు శళ్యతువ్రలనై నను నమ్మియు౧డవ లెను, 
ప ర 


మదాలస అలర్కునకు రాజనీకి దెలుపుట 

pa! న్స్‌, తీయములను; సంధి, విగహ, యానాసన 
చె గదీభావ సమా|శ యములను చెలసి యుండవలెను. రాజునకు 
మంతులు, భ ఖల్యులు ఆత్మవంటినారు. మరయు (పజాను 
రాగము గలవానై యుండవలెను. ఇటువంటి రాజును 
ఎవ్వరును జయింప లేరు, కత్రువులను జయింపగలిగి యుంనును. 
లేనియెడల రాజ్యపద్యభ ప్రుడగుటకు సందియములేదు. కాము, 
(కోధ, లోభ, మద మోహ, మాత్సర్యము లను ఆరు వికార 
గుణంబులను జయింపవ లెను. ఇం దియములను జయింప కానివారు 
ముఖ్యముగా ఇహపరములకు జెశుదురు. కామముచేత పాండు 
మహారాజున్ను, లోభంబునలవన ఇలుండును నాశ నము పొందిరి, 
నుదంబుచేత వేనుడు నశింపెను, సంతోషము చేత ప్రకండయుశు 
నశించెను, కనుక నీన్ర కామరో దాదులను వడలి సంచరింపుము, 
బహునీలిమంతుడ 3 గమ్ము మరుత్తుడను రాజు కెనూాది 
షడ్డుణంబులు గలిగి నశించెను. శ త్రుపక్షమునందు కీటక 
కృత్యంబుల నాచరింపనలెను. ఒక్కొక్కప్పుడు వీపీలికావృ త్రి 
నుండవలెను, ' ఈతిబాధలు తన రాజ్యమునందు గలుగ కుండు 
నటుల పరిపాలించుచండవ లెను, 'దేవేందుడు భూలోకము 
నందు నాలుగు మాసములు వరమును గలుగచేసి తొను 
భూలోకమునందు జేయబడు యజ్ఞ యాగాదులవలన పదిరెంకు 
మాసములు సుఖమును హెందుచుంశును, 


68 మార్క-౦డేయ పురాణము 


సీవృును (పజలను సుఖంప చవేయన లను. సూర్యుడు 
ఎనిమిది నెలలు భూమియందు గల జలమును వారించు చందమున 
రాజు (పజలను కశాదధించకూడదు. 


యముకు కాలము సరిపోయిన వారిని, శ తువులని 
మిత్రులని తలం-నక అందరను తీసుకొనిపోవువిధమున రాజు 
నిష్పతషేముగ (పజలను శి.నీంపుచుండవలెను. పూర్ణిమ చంద్రుని 
జూచి |పజలు సంతోవమును పొందు విధమున రాజును (పజలు 
జూచి సంతోషమును పొందుచుండవలెను. గాలి అన్ని 
జంతువ్రులయందు సంచరించుచుంశు విధమున రాజు (పజలు 
మనస్సులలో తీలంచుకొనాదుంశునటుల  మెలగవలెను, 
ఈవిధముగ సంచరించు రాజు ఇహ షరములందు సర్వ 
సుఖంబులను పొందును. భర్యయు కొంబుగ పరిపాలన జేయు 
రాజు (ప్రజలు చేయు పుణ్య కార్యంబుల ఆరవపాలు ఫు.చ్యమును 
సొందుచుంవును. అధర్మపరిపాలనము జేయు రాజు (ఒజలు 
జేయు పాపంబున సగము భాగమును పొందుచుండును” అని 
తల్లి కెప్పగా నే కుమూగుడు అలర్కు.డు యిటులని (పశ్నించు 
చున్నాడు : 


ఇట 
వర ఆ(కమ ధర్మ ంబులు 
“ఓ తన్నీ ! నీవు రాజనీతిని జెప్పితివి. నీ వచనామృత 
మును (గోలి ర్ల ఎ్రగొప్లడనై తిని, సర్గ అ్మశ్రమ ఫెర్కంబులను 
కూడా "తెలియజేయ నలసీనిదిని అలర్కు-ను అడిగెను, 
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మదాలస యిట్లు జెప్పుచున్నది. “పు కా, అలర్కా- ! 
దానాధ్యయన యజ్ఞ ౦బులును, యజన అధ్యాపన (పతి 
గహణము లను ఆరు విధములను | బాహ్మృణుకు ఆచరింపదగిన 
ధర్యములు, యివి _బాహ్మణులకు (పాాాధారమును గలవి, 
దానాధ్యయన యజ్ఞ ౦బులు మూడును వ్ముతియ ధర్యంబులు. 
రాజు ధర్మమును జేయుచు భూమిని పాలించుచు శశ్రధారియై 
జీవించవలెను, ధర్మము, దాన, అధ్యయన యజ్ఞ ౦బులు 
మూశును వై భ్యుల ధర్మములు. వాణిజ్యము, జీవికావ్చ తి 
చానయజ ములు. (బౌవ్మూణ శి శూవయు శూ దకుల 

చా" త 
ధర్మములు. పకుపోషణము, కమ్‌, ద్విడాతి, కి సోరాహు వోషణ 
ములు, (కయవ్మికయములును జీవికావృ త్తి, (పతిమనుష్యుడును 
స్వధ ర్యమువలన వృద్ధినిపొందును, (ముకు కానేరడు. 
నిపిద్ధకార్యములు జేయుటవలన నళించిపోవును. ఉసనయనము 
అగు పర్యంతము ద్విజత్యమును పొందడు. 


సూ! జన తిన జాయే శూ దః కర్కంాజాయ తే దిగజః॥ 


అని చెప్పబడియున్నది. ఉపనయనము ఆయిన వీమ్మాట 
గురువునొద్ద శి శూవను జేయుచు | బహ్మ్యచర్యమును నడపుచు 


వేదాధ్యయనాదులు జేయుచుండన లెను 


ల! 


ఆవిధముగా నకచుకొననినాశు నరకమును పొందును * 
అని ఎప్పెను. 


బ్రహ్మ చర్య ధర్మము లు 

తిరిగి మదాలస యిట్లు జెప్పుచున్నది : “(పతిది(జుతును 
ఉపనయనము అయినవీమ్మట గురువునొద్ద శి శూషను జేయుచు 
(బహ్మచర్యమును నడుపుచు వేదాధ్యయనము జేయుచుండ 
వలెను. స్వాధ్యాయము, అగ్నీ న్ని భూమయు, స్నానము, 
భీకాన్నము, గురు అనుమతిపొంది భుజించుట. ఇవి ధర్మములు, 
ఈ విధముగా విద్యాభ్యాసమును జేసీ గురుదశ్నీణనిచ్చి అనుమతి 
పొండి గ ఎ్రివాస్థా(శ్రోమమును పాందనలతెను. గ ఫహాస్థాశ మము 
ఇష్టన్వు లేనివారు వాన్నపస్లాశమమును పొందవలెను. 
తీనియెగల చతంర్థాశ్రమమును పొందవలెను. 


గృ హస్తా (శమ ధర్మ ములు 

గృవాస్గ" శ మమునకు ముఖ్యములు : వివావాము; 
సనూనకుల కస్యకనుగాని, బుపీకులోత్పన్న క నక నుగాని, 
సుగుణసంపన్న తగల కన్యకనుగాని వివాహము జేసుకొనవ లను, 
తన ఆశ నుధర్కములచే ధనమును అర్జించి పితు, చవతా 
కార్యములు 'జేయుచుండవ లెను, ఛృత్యులను, పుత్రులను, 
బంధుజనులనుు దీనులను, అంధులను, పతితులను, కుంటి 
మూగ అంగహీనులు మొదలగు దుర్చలులకు ( అనగా 
కష్టపడి పని జేసుకుని ఉదరపోవణము జేసుకొనుటఫు శ కి, లేని 
వారికి ) తన శక్య్వ్యానుసారముగ అన్నదానము జేయుచుండ 
వలెను, పంచయజ్ఞ ములు చేయుచుండవలను, గ హర్గులు 
షితు'దేన తాది'కార్యములు జరిపి భు క్షశేషమును భుజింపుచుండ 
వలెను తన స౦పద ( స్వార్టితమును ) వె విధముగా 
అనుభవించుచుండవ లెను, 


వాన పస్ట 'ధ ర్మ ములు 

చేహదారుఢ్యము ఈ తప్పిపోయినపిమ్కట గృహాకృ్ళ త్యాది 
భారము కుమారులకు ఒప్పగించి ఆత్యశుద్ధికొరకు వాన పస్ట 
ధర్మములు అఆచరింపవ లెను, అరణ్యపదార్గములను దిను దు, 
తపస్సును జేయుచు నేలయందు పరుండుటు, _బహ్మ్యచర్యము, 
వ్మీతు బేవతాది తిథులు, హోమములు, (తికాలనాానము, 
జటావల్క- ధారణము, మౌనము ( మితభాషణము ) ఇవి ఆత్మే 
ఘుదికొరకు ఆచరించి సమముగా ధర్మములను నడపుచు 
మనస్సును అరిక ట్టుట ముఖ్యధర్య ములు. 


చతు ర్దా (శ మము 
చతుర్లా శ మవ. దీనికీ సన్యాసము అని వేకు, 
దీనికి సర్వాంగము, సర్విసంగపరి త్యాగము, జిలేం్యదియుడై 
ర 
చిరకాలము ఒక్క-చోట నుండక |బహ్మ్యచర్యము జకుపుచు, 
పములేనివాడై భిమోన్నమును తినుచు, కతత్వశాన్ర్రృమును 
పరిశీలనము జేయుచు ఆత్యాలోకనము జేయుచుండవలెను. 


సర్వ్యవర్ణముంలవారు ఆచరించవలసిన ధర్మములు 
సత్య శెచ, అహింస, అసూయములు, అందరును 
ఆచరించవలెను. ఆ నృశ౦ళ స్రమును, న కార ఎణ్యామును, 
సంతోవమును గలిగి యుండవలెను. ఈవిధముగా ధర్మములను 
చెలనుకొొని (వతిమానవుడు సంచకించుచుండవలెను, యూ 
ధర్మములు ఆచరించని వారిని రాజు శివీంపుచుండవలెను * అని 
చెప్పగానే అలర్కు-శు యిటుల |పక్నీంచుచున్నాడు, 
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( అహా U గృహస్థ శే మధర్కములను, వాటి విశేషము 
లను; తన నరా క్ర మమునకు తగిన ధర్మములను చేయు 
చున్నప్వుడు మనుమ్యుడు జేయదగిన కార్యము లేవి ? చేయతగని 
కార్యము లేవి? వాటి విశదముగా శెప్పవలసినిదని కో ను, 


మదాలస జెప్పుచున్నది, ‘కుమారా అలర్క్మా.! 
గృవాస్థు సకల జీవులను రశ్నీంపు దుండవలెను. పి తు దేవతలు, 
దేవతలు, మునులు, మవుజులు, (కిమి కీటకములు, సమృ్‌లు 
పళునులు, గృవాన్గుచే కాసొడదగినవి _నేద్యతయరూపమైన 
అవు సర్వసంపదలకు ఆధారమని నమ్ముము, వేదమునందు 
అన్నిలోకములు నిండివున్నవిం బుక్కులు వృష్ట్రము, 
బుజు ర్వేదము మద్యము, సామవేదము ముఖము, ఇషా 
పూర్తములు శృంగములు, సాథుసూ కములు రోమములు, 
శాంతి పుష్ణులు గోమయము, గోమూ తములు వర్ణములు, 
పాదములు, స్యాహోకార స్వధాకార వవపిట్వ-! రహాంత, 
ఆకారములు నవా, 

యీ నాలుగు సనములలో  మొదటిదానిని జీనతలు, 
వెంశవదానిని షి తుదేవతలు, మూడవదానిని బువ్వులు, 
నాలుగనదానిన మనువ్యులు పానము చేయుచుందురు. ౧౫ 
విధముగా గో, ధేనువు, అన్నివర్లణుల మాసవులకును 
సంతోషము కలుగ జేయును, కానన నునుషు శు ఈ ధర్మము 
లను వదలినయెడల శీలలేని రధమువలె కాల్మ్యకమమున. శిధిల 
మభటకు సందియము లేదు, అధఃపతితుడగును. 


18] 


వతలకు బలి దానముజేయంు విధము 
వు తరత్నమా ! గాటు (పతిదినమునందు ' పాత; 
కాలమునందు అనగా ! సూర్యోదయమునకు నొలుగు ఫఘడీయల 
ముందుకాలము దీనినే తపోకాలమనిన్ని, [లపీ.కాలమనిన్ని 
వీలచెదరు, యీ కాలమునందు లేచి పూవ్వదినమునందు 
కే అశో 5- వీర్యం ధశేదీ పిః కరంజేవి జయోభవేల్‌ 
పక చైవార్ల సంప త్తిః pens మనకో భ్యనిః | 
ఖదిరే ముఖ సౌగంధ్యం విల్వేతు విపులంధనం | 
కౌ డంబారేతు వాక్సుద్ధి రా మేళ్యారా గ్యమేనచ 
కరం జేతు ధృతిక్కేధా చంహకేతు ధృ ఖామితిః 
శరిపే. కీర్తి సౌభాగ్యం ఆయురారోగ్య మేవచ | 
తలో ణే జ వాచ 
అపామాగే ధృతిశ్కేధా (పజ్ఞాళ క్కి _స్తధాధ్వసిః | 
దాడిమ్యాం సుందరాకారః కకుభేకుటభే నభా | 
జాబీఠగరమందారై మస్సష్టష్నం సవినస్యతిః 
అని చెప్పబడియున్నది. దంతకాష్ట్రమును తీసుకుని 
తూర్పుగానై నను, ఉ _త్తరముగా నైనను కూర్చుండి, 
+*॥ ఆయుర్భలం యనోనర్భ్యః | పజాపగిరావనూనిణా 
౧౧ జీ ఆ 


Wer జాంచ మేధాంచ తన్నో బేహి వనస్స'కే! 


అని జెప్పి హా ప చేస యి్య్యలేవతా నమస్థ్తాః మును 
జేసి స్వానానుపానాదులను పీర్చుకుని ఛెతవనాదులను దాల్చి 
ట్‌ ఆ 
భస్మ్కవావ:ాముజేసీ ధవ్లాసనంబున గూర్చుండి సూర్యోదయము 
అగువరకు గాయ్యరీ మవోమం! తేమును జవీంచన లెను. 
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ర్యాదయము అయినపిమ్మట సూర్యోపస్థానమును "జెప్పి 
చెంగు యామములనరకు తపంబుజేసి విమ్మట దేవర్షి పిత్రు 
తర్పణంబులు చేసి గృహాంబునకు రాలెను, అనంతరమునందు 
'బేవతలను గంధపుప్పాదులచే పూజింపవలెను. (దీనినే చేవ 
తార్చన మందురు) గృహమధ్యమునందు ప. విశ్వ 
దేవతలకు బలి అన్నమును పెట్టవలెను, ఇొన్యదిక్కున 
ధన్యంతరికిని, తూర్పున యిం|దుసకును, దపీణమున యము 
నకును, పశ్చిమమున సోమునకును యివంవలెను. గృహ 
ద్వారమున భాతకును, విఛాతేలకి యింటిచుట్టును, సూర్యు 
నకును రాశత్తసులకు అంతరిక్షమున యివంవలెను యువి 
అయినపిమ్మట సర్వ్యభూతములకు యివ్వవ లెను. తరువాత 
సీఫీలికాది సర్వభూతములకు యివ్వవ లెను. 
ఈవిధముగా భూతములకు బలి అన్నము పెట్టిన పిమ్మట 
గృహ'స్గు నియమితమనస్కు-డై.  అచమనమును జేసినయెడల 
దిని నే వైశ్య చేవమని జెప్పుదురు. పిమ్మట గృవాస్లు సింవా 
ద్వారము వద్దకు వచ్చి తలుపు తెరచి కొంతతడొవు నిలుచుండ 
వలెను. ఆ సమయమునందు వచ్చిన అతిధిని పూజించి 
అన్నాదులచే తృె_ప్తిపరచవలెను. వాని కులగో తాదుల నడుగ 
రాదు, అతిథి భుజించి తె కిని పొందినయెడల , ల్లీ (శ్రీమహాలల్మీ 
మహోవిమ్ణువులు సంతోషమును పొందుదురు. 


అతిధికీ అన్నమును 'బెట్టక గృవాన్థు భుజించినయెడల 
అతిధియొక్క... పాపములు నృవాస్థునకు 'జేరును. గృృహాస్దుని 
పుణ్యములను తిను తీసుకొనిబోవును. అతిధి స త్కా-రము 
ముఖ్యము, 


~ 3 
Ot 


గృ హస్టు జేయదగిన ధర్మములు 
నిత్య నైమిత్తికములు 


(విగ నాలో నిత్వ్యమనియు, నై మి త్తకమవియు, నిత్య 


నె మి క్తికమనియు మూడువిధములయిన కర్కలు జేయవలెను. 
(పతిదినమునందు పంచయజ్ఞ ములు జేయుట నిత్యము. జూత 


కర్క్మాదులు నైమి తికము. పరగ్మ శాదాదికర్కలు నిత(షనె మి తి 

౮3 డా యు ఏ థి వీటి. 2 
కములు, ఉసనయనకాలమునందు జేయు నాందీ, వివావా 
కాలమునందు జేయు సాళీపాకములు దేవతలను పూజించుట 
యివిగాక, ఒకడు మరణము వొందినపుతు దహనాది (వేత 
కేర్య్యలు అతి (శద్ధాభ కులతో జశేయుటయు మళ-కాలము 
మొదలు |పతినెలకు మాస శాద్ధమును జేయుచు సంవత్సవము 

శ జ లీ శ 3 A “కా 

అనంతరమందు (పత్యాబ్బక ఆ బున యభాసధిగా కేయ 
వలెను 


ఈవిధముగా జేసిన విశ్వ దేవతలును, పితు దేవతలును 
తృ విని పొందుదురు. 


ప్యుతహీనునకు [క్రియలు అతని సపింకులు జేయవలెను. 
సపిండులు లేనియెడల సహోదరులు చేయవలెను. అేనియడల 
భార్య, అదియు "లేనియెడల దేశాధిపతి జేయవలెను. అనగా! 
ఆ కులమువారి చేత (చేరక బ్రత్యోములు 'జేయించవ లెను. 


76 


(గౌర విధానము 


ఒకనికి తండి తాత ముత్తాత పిత ముగ్గుకు సవీంకులు, 
ముతాతకు మిాదనుంను ముగ్గురును ఉపభుక్కు. లందురు, 


ఈ అరుగురును శర్తయిు జేరి స_ప్పపురుములని పిలువబడునాు. 


ఈ ఆరుగుకులోను ముసుకు ముఖ్యబంధువులనియు, 
తక్కి.నవారు గాళ సంబంధులనియు బెప్పబడుదురు, (శౌర్ల 
కొరులను యధావిధిగా కేయుటచేత ష్మితుదేవతలు తాము 
భూలోకమునందు జేసిన పాపములకు తగిన సరకములను 
పొందక పుణ్యలోక సలమాలను అనుభనించెవరు, | శార్థదినము 
నందు కర్త స్నానము దేయునవుడు కట్టుకొనిన బట్టనుండి 
జారిన నీటివిందువులచేత నృత్య పొందిన వారును, శరీరము 
నుండి జారిన నీటివిందువులచేత 'చేవత్వము పొందినవారును, 
వించదానకాలమునందు హామియందు రాలిన కణములచేన 
పనెజయ్యో్య్టది యోనులయందు బుట్టినవారును, వికిరాన్నము 
సేత భూతపిశావాది రూ జములు పొందినవారున్సు, వికిరాన్నము 
మాద విడుచు నీటిచేతి సంస్కాగము చేయదగినవాడై 
యుండియు సంస్కా-రముబేక డగ్గులగు వారును ఘజించి తృ కి 
పొందుదురు. ఆచమన పాద, పమాళనకాలవున భూవింమాద 
పడిన జలఖిందువుల చేత; అన్యులకులములందు యితర. న్చీలకు 


యో 
బుటిననారు, కి రకు సంకర కులనులందు బుటినవాళును 
ల జాని లు 
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సంతుములగు కురు, అన్యాయముగా ఆర్షించి ( శార్షము చేసిన 

రు జె ధ్‌ 
-ఫంజాలాదుల పాలగును. వ్మీతుచేవతలకు జెందవని తెలుసు 
కొనుము, 


స్వమతాను వారముగా న్యాయముగా సంపాదించిన 


వ 
వం 


నచ్చు అనూనాస్వ, మఫి, అష్టమి మొదలగు కిధులును, 


కి 
క 
ల 


ముచేతను పిత్రు కార్యముల జేయవ లెను, (పతినెలయందు 


స్మద్వాహ్మాకా సమాగమ కాలమును. సూర్య చంద | గవాణా 
లి ప ల 
కాలములు, దన్మణ ఇ_త్తరాయం పుణ్యా కాలములు వివ్షున 


తు ఎగ్ట కాలము, 


స్త క se 

సంక్రమణ న్యతిపాత కాలములు, (శార్భమునకు 
ఉపయు_ కమునకు వచ్చు పదార్షములు దొరకిన కాలమునందును 
దుస్ప్వష్నము గలిగిన కాలము, జన్యనత్షతదినము, (గవాపీడ 
గలిగిన సమయము ఇసి | శాస్థ్రము 'జేయదగిన కాలములని 
తెలుసుకొనుము. వకశాఖాధ్యయనపరుడు, యోగియు, 
సామాన్య చేదపాశఠకుకు, శ్యాన్హ్రము చదివినవాడు, వేదము 
చదివిననానశు, డాహిత్లు శు బుకత్యిక్కు-డు, అల్లుకు, మేనల్లుకు, 
మామ, మేనమామ, కర్మనమ్షుడు, తపోనీమషుకు, మాత్రు 

లు లట 

పిత్రు భ కి గలవాశు, ఆత్మబంధువు సర్రు (కార నిమం్మతణకు 
తగనవారు. 


(గౌర్థ నిమం(తణకు తగనినారు 


[నత (ఛష్టుడు, రోగి, అంగహీానుడు, అం గాధీకును, 
శిండవ వివాహమాడీనదానికి పుట్టినవాడు, కుష్టురోగి, నల్లని 
దంతములుగల నాను, వకనేే తము గలనాను, కుండకుడు 
(అనగా తండి యుండగా యితరులకు పుట్టిననాడు), గోళ కుకు 


(అనగా విధవా స్త్రీకి బుట్టినవాడు), మిగ దోహి, పుప్పిగోళ్ళ 


త్రి 
వాదు, అపవాదు వొందినవాడు, దొంగ, కొండోగాడు, నెయ్యి 
చా ణే 
అమ్మేనాగు, కన్యకను అమ్మినవాడు, వైద్యము జయు వాదు, 
గురు వేద చేవనింద జేయువాడు, 'వేదవ్మికయుడు, శతువు, 
విధనా సీని వివాహము ఆడిననాడు, కర్మ భష్టుకు, ర దస్వలై న 
క్రీ ని వివాహము అయినవాశు, నీళు (శార్ష నిమం్యతణకు పనికి 
మా థి 
రారు. కావున యువాయు కృములను 'నెలసుక్రుని యోగ్యులగు 
(బౌహ్మూణులను నియమించవ లెను, (_శర్ధదినంబునక్రు పూర్వ 
దినమునందు నిమంజీణము'జేయు భో క్షలును, (శార్ధన త్తు, 
(క నంటులు సార సదినమునందును, (స నందా 
సంభోగాదులు పనికిరావు. త్రీ సంభోగము జేసీనయెడల 
వీతరులు' ఒకమాసము చేతఃహాషముని నుందురు అందువలననే 
ఫూర్వదినమునందు భో కలను సియమించనలెను,. అటుల 
నియమించుటకు పీలు లేనియెడల శ్రీ లోలురుగాని భో కలను 
నియమించ వ లను. | శొర సమయంబునకు వచ్చిన స ద్బాహ్మా 
ధా ఫీ స్సు 
ణుడు గాని, యతిగాన్ని యోగికాని, భోక్తగా వచ్చినయెడల 


(వధమాశ్వాసము 7a 


గొప్పఫలము గలుగును. శుక్ల పకుముకంకు నపరాహ్నము 
నందు పితరుల |క్రీలికొరకు విద్యు కక సారముగ పీతు 
(శౌర్గము చేసినయెడల పితరులు సంతసించెదరు. తనకక్సికి 
ప సువర్ణ, రజత, నరుల నెసంగవలెను. అటుల 


చేసిన విన్రు చేవతలుసంతోపి.ంచి అ అపై శ్వర్యములు నొసంగుటకు 


ఆశీర స్రదించుచుందురు. 


(శౌద్ధ దినమునకు పనికివచ్చు పదార్దములు 
పనికిరాని పదార్దవ ౦౦లం 


[కార తపన చామలు మొదలగు ధాన్యములు పనికీ 
వచ్చును; మర్క-టాది ధాన్యములు, ఉల్లి ॥ మొల్ల ౦గి మొదలగు 
నవి లంచముగాగాని, పతితుని చేతగాని, అన్యాయముగాగాని, 
గ్ర నను విికయించినవారినలన గాని తీసికొనిన పదార్దములు 
గాని పనికిరావు. పరిళుభమైన | పబేశమునందును, సూర్య 
రశ్మి తగిలడు తానులందుగల జలముపయోగించవచెను, 
అడవి మృగములు, గాజా, లొటిపిట, ఒక్క గిటగల జంతువులు, 

ఆ డి ఈ A) 
బై చవమర్కి మొదలగు జంతువులు పాలు పనక్రిరావు. 
పిపీలికములుు పురుగులు, మెటపలములుగబతావులు, తగుల 
రు గా 
బడిన 'తావులు, దు ర్వాసనగ ల తావులు పనికిరాల, పరనింద 
జేయువాడు, దీర రోగి, మంగని, దిగంబ్క, పాతకి, నపుంసకుకు, 
అపవితుడు మొదలగువారును; కోడి, పంది, కుక్క. మార్తా 
లము మొడుగు నీచజంతువులు చూచుచుండగ చేయరాదు, 
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అవు ఈనిన పదిదినములలోని పాలును యాచించి తెచ్చిన 
పాలును పనికిరావు. కొర యగువాడు we దినమునందు 
రజస్వలా స్తే స్పర్శ (పమాదమున తగిలినను, _శార్ధమునకు 
సిచవస్తుస్పర్శ తెగిలినను ఆ రోజున ఉపవాసము ఉండి ప 
దినమునందు నెినుగా యథావిధిగా న ముత్తు జరిగించవ లెను, 


(కార దినమునందు మరుగై న, పరిశుద్ధమైన స్థలము 
నందు నువ్వులు జల్లి ముతభాపియె, దుంపబాతి, “కంద. 
వండలము, చామయు, అరిటి, పనస, కాకర, చిక్కుడు, ఉస్థి 
“ముదలగు కాయకూరలు; నువ్వులు, అల్ల ము, బలుసు 
ముదలగు పదార్తములు, స్వార్ట్‌తేముగ సంపాదించిన పదార్రము 
లతో గ్రోద్ధా భక్తులు గలిగి (శార్థకార్యము నెరపేర్చువలెను. 
షక పిత్రు కార్యము నెర పర్చిన పితరులు సంతసించి 
యిహారముఎము, సను సంగుచుందురు, 


నై 


కా వ్యు (గౌ ర్త ము 


థి కుమారా అబుర్మా. ! కామ్య ను జెప్ప 
చున్నాను వినుము: 


౧. పాడ్యమాయంను భనలాభమును 
ఈ విదియయందు సంతాన్న మును 
3. తృతీయయంగు ఇష్టార్గములు 
ఈ. చవితియందు ౩ తునాశనమును 


Ho 
ను; 


౧౧6 


౧౩: 


౧౪. 


(పధమాశ్యాసము sl 


. వంచమియందు వశ్వర్యంబును 
- షష్టాయందు వీలాసాదులును 
. స ప్పమియందు అధికారమును, ఉద్యోగలా భం 
. అహషమియందు సుఖసంపదలును, పఘవృద్లియు 
ట థి 
. నవమియందు స్రీలాభం౦బును, వివాహాది శుభములు 


. దళమియందు సకల కామ్యములు నెరవేరును 


వకాదశియందున సకల విద్యా_పా_ప్రియు 


. దాందళియందు సర్వ్యకార్యపఫుల_పదమున్ను 


తయాదశయందు శీ పురుష సంతాన్న లాభమున్ను 
లి జ 4 ఆ శ 
బుద్ధి, కుశలత, పఘవ ద్ధి యుర్వద్ధిన్ని 


చతుర్ణశ యందు ఆయుభముచే మృతిని పొందినవారున్ను, 
చిన్నపిల్ల లుగా చనిపోయిన వారు తృ వని పొందుదురు, 


౫. అమావాస్య ( పూర్ణిమ ) యందు |శార్థము జేసిన కర్తకు 


సకలలాభం౦బులు గలిగి సర్వసుఖంబులును గలుగును, 
ఆల యమ కే ద 
కావున అమావాస్య పూర్చిమలయందు (కార్జకర్యలు 


yA 
My 


కావ్యుకర్మలు జేయుటకు నక్ష (తములు 


౧. 


శానా 
శ్‌ 
ఇల పు 


5, 
రో 


౫, 


జ్‌ 
౭ 
౮. 
జా 
౧౦. 


౧౧, 


క తికా నతు తమున స్యర్షమును 
వాలని 0౧ 
రోహిణియందు సం తొన్నము 
వమృగశిరయందు జయము 

ఆరు దయందు శ ర్యము 
పునర్వసునందు భూలాభము 
పుష్యుమియందు సంతోషము 


. ఆశేషయందు కువూరలాభము 


మఖయందడు బంధు గొరవము 


- పుబ్బయందు సౌభాగ్యము 


G4 _త్రరయందు ప్రత, మత, సంపద, ధరశ్రబుద్ధి. 


పూ సయందు సుజనత్వము 
a.) 


౧౨. చి త్రయందు శరీరకాంతి, సంతాన్న ము 


౧౩. 
౧లో. 
౧౫ 


౧౬. 


స్వాతి వర్తక లాభము 
విశాఖయందు ప్వుతలాభము 
అనూరాధయందు (ప్రభుత్వము 
జ్యేష్టయందు ఉద్యోగలాభము 
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౧౭ మూలయందు ఆరోగ్యము 
౧౮. పూర్యాపూఢయందు క్రీ ర్‌యు 
౧౯. ఉత్తరాపాఢయందు శ్రోకనాగనము 
౮ అద 5 
౨౦, [(శవణమునందు స్యర్షపా ప్‌ 
2౧. ధనిష్టయందు ధనసంపూలు 
౨౨. అభిజికుయందు వేదవేదాంగ విద్యలు 
౨౩. శతభిపంయందు వె ద్యసిద్ది 
= లి ధి 

౨౦. పూర్యాథభా( దయందు పకువృద్ధి 
౨౫. ఉత్తశాభాదయందు భార్యాపుత్రాది సౌఖ్యము 
౨౬ రేవతీయందు ధనధానగ సమ్వుదియు 

ధన ధాన్య ద్ద 
౨౭. అశని నత తిమునందు వస్తు వాహనసమృద్ది యు 


౨౮ భరణియందు ఆయః భౌగ్యానులును కలుగును 


కాబటి క రయగువాను యుకాయు కంబులు విచారించి 
ఈఓ ఎని కూ. వాటి 
తీధ్ధి, వార, నక్ష తంబులు విచారించి తీర్ణవిధులను జేయుచుండ 
వలెను. 


ఈవిధముగా నిత్యనై మి_త్తికాది కర్మలు జేయనివాడు 
మహోపాపంబులను పొంది ఘోరంబులప నరకం౦బులు 
వొందుదురు, 
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గృహస్థు ఆచరించవలసిన ధర్మ వులు 


గృహస్థు సదాచారసంపన్ను డై చైవభ క్రి గలిగియుండె 

చేని పాపంబులను పొందక సుఖంచును. ఆచారహీనుడై 
యున్న యడల యిహాసరములకు చెనును. అటునంటివాొగు 
జేయు పుణ్యకార్యములు ఫలమును యివ్యన్ర, ఆయున 
నశించును, బశ ర్ధర్యము నశించును, ఆపదలు గలుగుదుంకును. 
కావున ఆచారసంపన్ను జే యుండవలెను. ధర్మము, అకమ్యు 
కొముమ్కు  మాతృుమును, ధనమును, సంతొన్నమును, 
భార్యదులును గలిగి యివహామునందును, పరమున౦దును 
సుఖంబులపొందును, గ ఫవాస్థు (తివర్ష సంసిద్ధిని పొందును. 
ధర్యబుద్ధిగల గృహస్తు తనకుగోల మూరు లక నచ్చెడు 
లాభంబు నాల్దుభాగంబులుగా చేన ఒక భాగము యజ్ఞ యాగాది 
సత్క-ర లకును, రెండవభాగము నిత్యనైమి త్తికాది కర్కలకును, 
సంసారబంధముగు ఖర్చులకును ఉపయోగించవలెను. మూల 
ధనమును జెకకుండ కాపాడుచుండవలెను. పాపంబు తుయించు 
టకును, పుణ్యలోక ములు గలుగుటకును చాన ధర్క్మంబులు 
జేయుచుండవలెను యీ ధర్మమునందు కామ్య ధర్క్యములు 
కాడా జేయుచుండవ లెను. SEs పోని జేయు కామ్య 
కర్మలు జేయరాదు, గ ఫహాస్టు (పొతఃకాలమున లేచి స్నానాది 
కృత్యములు నిర్వ రించి లే దినమునందు తాను జేయుటకు 
తగిన కార్యములను నిర్ణ యించుకుని తూర్పుముఖముగా 


21] (పధ మాశ్యాసము 8క్‌ 


కూర్చుండ్‌ ఆచమనము జే? వక తములుండగా [పాఠః సంధ్యా 
వందనమును జేయవలెను. సూర్యాస్తమయ సమయమునందు 
సాయం సంధ్యానందనమును "వేయవలెను, వ్యర్థముగా 
మాట్లాకుబ, అసత్యములు పలుకుట, కఠినముగా మాట్లాకుట, 
గట్టిగా మాట్లానుట, నీతి లేని శాసనములు జదువుట, 
అయోగ్యులతో తిరుగుట పనికిరాదు, య పాతఃస్పాయం కాలము 
లందు నిర్మలమైన మనస్సు గలవాడై వేళకు అన్ని హోతాది 
కార్యములు చేయుచు ఉదయమునందును, అ సమయము 
నందును, సూర్యమండలమును జూడక పరిఘ భమైన నునస్పు 
గదిషయుండవ లెను, 


సూర్య బింబమును జూచుచు తలదువ్వుట, అద్దము 
జూచుట, పన్లు తోముట మొదలగు చెడువనులు ర, 
గ్రామ పురతః తీర్ణంబులందునూ, మార్హములందును, 
పశువులు తిరుగు స్థలములందును, దున్నిన పొలములు 
మొదలగు (పజలు తిరుగు స్థలములయందు మూ తపురీషము 
లను వినువ రాదు, వృన్ర్రము లేని స్తీ ని జూడరాదు. మల 
మ్లూూతములు ఏకుచునప్ప్వుడు జూడరాదు, వెంశుకలు 
కలరా డు రజ: స్వలైన స్రీ న కీని జూచుట మాట్లాడుట కూడదు. 
వజ హు రము వికువరాదు. త ఎముకలు, 
బొగ్గులు, గుడ్డపీలికలు తోక్యారాదు., మార్షమునందు పడిన 
ఆకులు, మలినవస్తువులు, మురికినీరు వీటిని | దొక్క-రాదు. 
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పితరులకు, సాధుజనులకు చేశ, శాల, శక్వ్యానాసారముగ 
ఉపచారములను జేసి పూజింపుచుండవలెను, పిమ్మట భుజించి 
తూర్పుముఖముగా పద్య్మాససముగా కూర్చుండి ఆచమనము 
చేయవలెను. భుజించునపును పడమట ముఖముగా గాని, 
తూర్పుముఖముగాగాని కూర్చుండవలెను. ఎప్వుడును ఉత్తర 
ముఖముగా కూర్చుండి భుజింపరాదు. ఉప్పు, కారము, 
పులుపు, మిక్కి-లి వేడిగానుండు పదార్థములు విశేషముగా 
తినకూడదు. నడచునప్పుడు, మలమూా, తేములను విడు చునప్పుగు 
తినుట తగనిపని ఆచమనము జేయక భుజింపరాదు. అసం 
ఘుదుజె యితరులతో నూట్రాడకూడదు. గోవును, బావాణుని, 
ధ్‌ లా స్‌ WU 
అగ్నిని తన నీరంబును కారణములేక ముట్టుకొనసూడదు, 
బుద్ధిపూర్వకంబుగా సూర్య చంద నక్ష తాదులను చూడ 
రాదు. శిధిలమైన వీటలయందు గూర్చుండరాదు.. విరిగిన 
మంచమునందు పరుండ రాదు. గురు జనంబులతో వినయం బుగ 
మాట్లాడవలెను. శిధిల యజ్ఞోపవీతము ధరించుట, యీక 
వస్త్రముతో భుజించుట, యేకహ స్తమున బేవతాదుల 
పూజించుట, |చావ్యాణుల నందించుట, మంటలేని అగ్ని 
యందు సోమము జేయుట, దిశ మొలతో స్నానము జేయుట 
పనికిరాదు, అెండు చేతులతో తొడలను, శిరస్సును నోక రాదు. 
మాటిమాటికి శిరస్నానము జేయరాదు, గృవాస్థు _పాళ్వ 
కాలమున దాను; మధ్యాహ్న కాలము నందును గాక, సాయం 
కాలమునందు శిరః స్నానము జేయరాదు, 
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అధ్యాయ దివసంబులు గాని అనాధ్యాయ దినములందు 
వేదాధ్యయనము "జేయనాదు. ఆవ్రలకు, _బౌహ్మాణులకు, 
సూర్యచం[దులకు, చేనాలయములకు ఎదురుగా కూర్చుండి 
మలమూూతేములను విశువరాదు. పగటివేళ ఉత్తర ముఖము 
గాను, ర్మాతులయందు దష్నీణ ముఖముగాను కూర్చుండి 
మలమూ[తములు విశువవలెను,. గురువును దేవతలను, 
(బాహ్మణులను నిందించుట వినరాను, మార్లమునండు 
శ్గాజునకు, వష దేవతలకు, గర్భిణీ త్రీలీకు, రోగులకు, 
బరువును మోయువాకిక్కీ మూగ, అంధిక, పిచ్చీ వారికిన్ని, 
మదించిన వారికిన్ని, పగవానికిన్ని, బాలురకు, మతే భష్ట్రులకు, 
మార్లమును వదలవలెను, 'చేవాలయమునకు, రావి చెట్టునకు, 
ఆనవ్రనకు, పండితునకు, గుపువ్రునకు (వదవ్నీ తము జేయన "అను, 
తాను ధరించు పాదరత్షులు, వన్ర్రములు యితరులను త కాక నిన 
రాదు. చతుర్ధ దశయందు, అష్టములందు, పూర్ణిమ, 
అమావాస్యయండు, వ కాదని, చ్యావకీలయందు తై లాభ్యంగ 
నమును, శ్రీ సాంగత్యములును పనికిరావు. ఒంటికానిమోద 
నిలుచుండుట, కాళ్లు ఆడించుట, ఒక పొాదముమోద మరియొక 
పాదము వెట్టి తోముట, డాంచికము, దురభిమానము, చోర 
గుణము యివి యుండరాదు. నూర్థుని, వెట్టి వానిని, వడ్చు 
వానిని, కురూపిని, దగా జేయువానిని, హీశ, అధి కాంగముల 
వానిని, హేళన జేయరాదు. ఆసనంబున కూర్చుండునపవుడు 
పాదములు నేలనుమోవీ కూర్చుండవలెను, వీ.రాన్నము, 
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పులగము, తశకొరకు నంటచేయించరాదు. పగలును, రాశుల 
యందును అతిధుల పూజింపుచు .ఉవ లెను. 


(పాతః కాలమున లేచి ఉ_గ్తందిక్కు-గా కూర్చుండి దంత 
ఛావనము చేయవలెను. దుర్గంసముగా నుండు నిటియందును, 
మురికిసటియందును స్నానము చేయరాదు. ([గహణకాలము 
లందు తిప్ప యికర కాలములందు రాతి స్నానము చేయరాదు, 
రంగుగల వస్త్రములు ధరించకూడదు. వెంటుకలు, కాకి, 
చిలుక పిల్లి, కుక్కు మొదలగునవి తాకిన పదార్థములు 
తినకూడదు. దుష్టాన్నము అన గా అందరును భుజించిన పిమ్మట 
మిగిలిన శేవపదార్థములు; ఇవి పనికి రాను. ఉదయమునందు, 
అ సమయమునందు న్నిదింపణాడదు. స్నానము జేయకయు, 
నిలుచుండియు, సంభోగము జేసిన పిమ్మట బరుండియు, 
శయ్యను గూ ర్క్చుండియు, వకవ(్త్రము గలవాడై. యుండియు 
భుజింపరాము తొను ఏ పదార్థ మైనను వినునప్పుకు ఇతరులకు 
బెట్టక తినరాదు, 


(పాతఃకాలమునందు యధావిధిగా స్నానము చేయ 
వలెను, పరీ సంగమము చేయకూడదు. అందువలన 
ఆయువు, కీర్తి, ఐశ్వర్యములు సమనీపోవును. ేవతార్చ్భనము 
జేయునపునును, అగ్ని కార్వమునందును, గురు నవముస్కా-రము 

వ ఫ్రీ 
జేయునపుడును, ఆచమనము జేయుట ముఖ్యము, ఆచమనము 
జేసిన పిమ్మట రెండు పర్యాయములు మౌర్చన జేయన లెను 
(చవిటినేలముట్టి మార్హనకుపనికి రాదు). దావామువేయునపునును, 
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వాంతులు అయిన పిమబను ఆచమనము జేయవలెను, పిమ్మట 
ఆవు పృస్హము నయినను, సూర్యునై్వై నను సూచి నమస్క-రించ 
వలెను. శిరస్నా నమును జేయక్‌ వీ వతు కార్యమును జేయరాదు, 
మ౦చికులమునందు వుట్టినదియు, కుభలహుణములు ౫ ల కన్యను 
వివాహామాడిన సుఖము గలుగును. దుర్దుణములు గల కన్యను 
ఫ వాహామామటకంకు సన్యాసము మంచిది, రజస్వలై న నాల్లవ 
నాదు సంభోగము చేసిన స్వల్ప ఆయుర్భాగ్యములు గల 
ప్యుతుకు గలుగును. కావున రజస్వలానంతరము నొల్లవరోజున 
భార్యా సంసర్లము ని సేధింపబడినది. జేసిదినముబందు ఆడ 
సంతాన్నమున్ను, సరిదినములందు పుకుషసంతాన్న మున్నూ 


కలుగును. కావున తమళోరికనుబట్టి సంభోగాదులు జేయుట 
మంచిది 


పర సదినములయందు ను, సంధ్యాశా లములయందును, 
పగటియందున్కు దుఃఖము కలుగునప్పూడును, నిశిరాత్రులందును, 
ఛభయముగా వుండునపుకును, శ్రీ సే సంభోగము కూడదు. 
అటువ6టి కాలములయందు శీ సభోగానులు చేసినయెడల 
క్రూరులు, అల్యా యుష్యులు, దరిద్రులు, పక లాంగులు పుట్టుదుకు. 
శురకర్యయందును, వాంతియందును, 


వ్‌ 
య 


సంభోగమునందును 
సచేల స్నానము జేయవలను. అకుభము కలుగజేయు 
కృత్యములు చేయకూడదు. అమంగళ నాక్యములు పలుకరాదు, 
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ఉన్మత్తులు, మూథులు, అవినీతివముటు, దుష్ట కార్యములు 
జేయువారు, వీరితో స్నేహము చేయరాదు. సాధుజన 
సాంగత్య ము చేయుచుండన లెను. యజ్ఞ ఏ షీతుడు, రాజ 
వ్నాతేకుడు, |బహ్మృచారి, శ్యనురుడు ఏరు మొదల వాపు 
ఎవ్వనై నను గృహమునకు వచ్చినయెడల సకలకార్యములు 
వదిలి వారిని సత్క-రించవ లెను. అటుల సత్కిారించక ని త్యాగ్ని 
హో, తములు చేయరాదు. సత్కే-ర౦ చిన పిమ్మట నిత్యకృత్యములు 
నెం వేర్చనలెను. అంగుష్టమూలము [(బహ్మాతీర్లము, తర్షని, 
? ర ఫే థి ఖా 
అంగువ మధ్య పబేశము సి తేలీర్ణము, అంగుళ్ళాగములు బేన 
లి థి ల 

తీరము,  కనిషీకా మూలము (వజూపత్య తీరము, సీనిచే 
య ల థి 

(శమముగ నాచమన, మ్మితుకర్మ, చేవపుూజ, నాందీముఖ, 
సీ తుపూజలు యధావిధిగా నెరవేర్చువలెను. యితర'కార్యములు 
చేయరాదు. యేకాలమున ఎదే సను అన్న నిగా న్‌ జలమునుగాని, 
జేశ పట్టుకొనరాదు, గురునకు, జేవతలకు యెకుటగా పాదములు 
చాచుట, మంచినీటిని | తొగుట, అవులించుట, తున్ముట 
తగదు, అగ్నిని నోట ఊదరాను. అప్పు యిచ్చినవాడు, 
"ని ద్యుషు, శ్లో తీయుడు, మంచినీరు, సజనులుగల గామమందః 
ర జు ఓ్న్లలీ 

గాని, పట్టణమునందుగాని నివాసము చేయవలెను. ఈవిద్ధ మగ 
నియనుములు గ ఎనన ఆచరింపవలెను, 
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నెయ్యి నూనె కలసిన అన్నమును, నెయ్యి నూనె కలవని 
గోధుమ, యవలు, ఆవుపాలు పష్మితములై నవి. ఇని భుజించుటకు 
తగినవి. మలినమైన శంఖంబులు, రాళ్లు, బంగానము, వెండీ, 
(తాళ్లు, నస్ర్రములు, పుస్తకములు, పుష్పములు, ఫలములు, 
పప్పులు, మణులు, వ। జములు, పగడములుు. ము _కియములు, 
నృహప్మాతలు, ఇవి ఉదక మార్జనముచే పవి తములగును. యినుప 
వాతలు తోమి కకుగుటచేత పవి తమగును. 'జైలప్మాతలు 
ఉషఫ్ణోదకముచే పవ్మితమగును, శూర్చుమఃలు, ఛాన్యము, 
కృష్ణాజినము, వోలు, రోకలి, వమకతజెటిన వ,నృములు, గడి, 


సల 
వంటక శైలు మెదలగు వస్తువులు వఖమునే సం వోక్‌ ౫ చేసిన 
పవి తేములగును, నారచీరలు, పట్టున న్ర్రములు "వేడి పెళ చే 
సం వోక్షణ చేసిన పరికుదముసను. కొయ్య, దంతములు, కొ కష ౨ 


థి 
ముడలగునాటిచేత చేయబడిన వస్తువులు తడివ,న్ర్రమున 
తుడిచిన మద్ది జుసును, మట్టిప్మాతలు, జాడీలు మొదలగునవి 
అగ్ని స్పర్శ చేత శుద్ధి అగును, ఇిచెన్నము, మంగలి, చాకలి 


మొదలగువారి హస్తములు, ఊనుఖము పమ్మి ఈ మైనవి. 


మౌార్షమధ్యమునఎముగల వస్తువులు తెలియక (తొక్కిన 
యెడలను; సేవకులు తెచ్చిన గంధ పుప్పాదులు; దాదులు, 
బాలురు, వృద్ధులు, పికుచేయు కార్యములును; అగ్ని హో తము 
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గల గృహాంబులును; పనీబిడ్డ తల్లియు, ఉదకము ఇవి సహజ 
ముగ పవి తముగలవి, కాల్చుటచేతిము, యా మ్బూట చేతను, 
గోమయముచేశ అలుకుటచేతను, గీయుటచేతను, భూమి 
పరిళుద్ధమగును. వెర్యడుక లు కీటకములు పడినస్థలము ఆన్రచేశ 
అ ఘాశింప'జేసిన కుద్ధిగలదగును. ఈగలు క ౨న సలము 
భస్మము జల్లి నను, మట్టి పోసినను పరిశు భమగును. పులుపుచేత 
రాగి పా తేలును, “కారముజీక నీసముచేత వేయబడిన 
స్నాతేలునుు, సతు దేశను కంచుచేతను చేయబడిన ప్మాతేలు 
బూడిదచేత పవి తముంగును. మలమూూ తేములుగల తొన్రులు 
పరిళ్కుభము చేసిన పవ్మితమసను. ఆవు (తొగుటకు సరిపడు 
ప్‌రుగల గుంట పరిశుద్ధము గలదని తెలియుము. దుమ్ము, నిష్ప, 
గట్టము, ఆవ్ఫనీడ, సూర్య చంద కిరణములు, గాలి (పసరించు 
భూమి జలము, జలవిందువులు, పవి తేముంగును. ఈగలు 
ముదలగువాటి చేత అపి తములగు 'తాన్రులు, [( బౌహ్మూ.ఖులు 
సంచరించుటచేత పన్నితములగునుు మేక, గుజ్బము ఏటి 
ముఖములు పవ్వితిములు, ఆసనము, శేయనము, బండీ, నావ, 
మార్గము లోని తుక్కు, సూర్య చం దకిరణములు తగులుటవేశ 
పవి తములు అగును, అన్న పురాళిని కుక్క పీల్చి స్పృృజించినను 
వాసన జూచినను, ఆ రాశిలోని అన్నము అవి స్పృశించిన 
భాగము తీసివేసి మిగిలిన భాగమును బంగారమువేసిన నీటిచే 
సం్యపోత్త్సణము జేసిన పవ్మిత మగును.  ఉపయోగంచుట 
దూవ్యముకాదు. దుష్టాన్నము అనగా? భుక్తజేషము 
తిన్ననాడు మూడుపూటలు ఉపవళింఛిన ఘద్దుడగిను. 
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రజస్వలను. సూతకుని, దస మొలవానిని, ఛండాలుని, మంగలి 
వానిని తాకినయెడల సచేల స్నానము చేయవలెను, పీనుగును 
మోాసినవు, అ స్పి సంచయము చేసినను సచేలస్నానము జేయ 
వలెను సూర్యుని, 'జీవతలను, పండితులను జూచిన పవ్మితు 
శగును. ఉదికము, ఎముకలు, నలుగుపిండి దాటరాదు. నీచ 
సడార్గములు, మలమూూతములు, గ ఎపామునందుగాని, గృహ 
సమో పమునంవుగాని ఉంచరాదు. స్నానము జేయుటకుముందు 
నదియందు ౫ ట్రుననుండి మట్టిని మూూశు పర్యాయములు నదిలో 
వేయవలెను. చెరువునుండి గట్టున వేయవలెను. వీమ్మట 
స్వానమును జేయవ లెను, గృహన్ధు యొ ఆచారములను 
తెలుసుకుని |పవర్తించవలెను, అటులగాక దుళాభారమును 
జేసినయెడల మహో పాతకము సంభవించి నరకములకుపోవును ” 
అని మదాలస అలర్కు.నకు జెప్పెను. 


ఆఅఆశౌచవము 

పిమ్మట మదాలస అలక్కు_ని జూచి యిటుల జెప్పుటకు 
ఆరంభము జేసెను. _బావ్మాణ క్‌, తియ ద్రైశ్య శూ చాదుల 
యందు మరణము సంభవించిన వార జాతులకు; బావాణులకు 

క్త (CJ 

పది దినంబులును, తతియులకు పజనంతు డినంబులును, 
వె శ్యులకు పదునై దు దినంబులును, కూ! దాదులకు ముప్పది 
a చ. క్ని 
దినంబులును, ఆన్‌” చము వుంకును. ఏజాతి వారికై నను ఆనె చ 


దినములు అతి! కమించక పూర్వము నిజకులానుసారముగా 
క ర్కాధికారము కలుగదు, 
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సపింగులు మృతుని ముట్టుకొనినను దోషము లేదు, 
బంధువులు అ స్రిసంచయము అయినవపిమ్మట కర్టను ముట్టరాదు. 
సోదరులు అస్థిసంచయము చేసినపీమ్మట మృతునకు యధా 
విధిగా దాన ధర్కంబులు యిన్వన లెను. 


ఆయుధముచేతగాని, అగ్ని చేతగాని జలమునందుగాని 
మరణము సంభవించిన వారి బంధుజనులకు స్నానముచేతనే 
పరిఘుదులగుదుగు. చబౌలుకు, బేశాంతరగతును, సన్యాసము 
తీనీకొనినవాను మృతి బొందిన వారి బంధువులకు స్నానము 
తోడనే కుద్ధిగలుగును. సన్నిహిత జ్ఞాతులుమ్మాతేము మూశు 
దినములు ఉండవలెను. మొదట ఒక బలవన్మరణము వలని 
అఆనచమును పొందియుండి మరియొక మరణము సంభవించిన 
మొదటి ఆకౌచముతోడనే నెండవ ఆకౌచము పోవును, 
జాతమునందును, మృతమునందును ఈవిధముగా నుండును. 
సెపిండ సహోదరులందే పరస్పర జానము, మృతము గలిగిన 
ఆ కణమునందే సచేలస్నానము చేసి పిమ్మట ఆశౌచము 
ఆచరించవలెను, ఆశౌచానంతరము శాస్తో క్రముగా వకోదిష్ట 
(శొర్లము చేయుట మంచిది. ఈశార్షముచేక పి వి తంచేవతలు 
అతమేయ పుణ్యలోక మును పొందుదురు, కావున కర్త తేన 
| కికొలది (శార్దాధి కార్యములు నిర్వ రించి (బావ్య్మాణులకు 
దాన ధర్కాదులు చేయవలెను. అందువలన వీతరులు స్వర్ణ 
సౌఖ్యమును పొందునురు. కర్త సుఖములను పొందును, 


అలర్ముడు రాజ్యమును పొందుట 


ఈవిధముగా అలగ్లు శు తల్లీ నలన సకల విషయములను 
తెలుసుకుని సృ్ర0పా్త యవ్యనమురాగా తల్లి దం| డాదులవలన 
ఏవాహాదులను పొంది యువరాజై సర్వసుఖంబులు పొందు 
చుండెను. కొంతకాలమునకు ప్పుతపంతొన్నము పొంది 
సర్వకాల సరార్ధివస్థ సలయందు పిత్రువాక క్యానువ రి, రియె సంచరించు 
చుండెను, 


తం! డియెన కువలయాఘ్యడు తన కుమారుడు అలర్థుడు 
రాజ్య భారమునకు తగిననాడని నిశ్చయించుకుని రాజకులోచిత 
ముగా మంతి పురోహిత సామంతాది సహితముగా యధా 
విధిగా అలర్కు-నకు రాజ్య పట్టాభి పే. మును వేసి రాజ్య భారము 
కుమారునకు వప్పగించి తాను భార్యయైన మదాలసతోకూడా 
వాన. శమమును తీసుకుని అరణ్యమునకు బోవుచు 
కుమారునితో సర్యజనానుమతంబుగా పజాపాలనము జేయమని 
అనేక నీతి వాక్యములను జెప్పెను. ఆ సమయమునందు తల్లి 
మదాలస యిటులని శెప్పదొొడగను. “కుమారా, అలర్కా= ! 
నీకు యిదివర కే సకల ధర్మములను బోధించియుంటిని. వాటిని 
a _ప్రియందుంచుకుని రాజ్యమును పరిపాలనము జేయుము, 
గ ఫవాస్థు ధర్మము అన్ని విధములను సుఖదుఃఖంబుల నొసంగు 
చుంకును. నీకు దుఃఖము గలిగినప్పును విచారించకుము, 


96 మార్కండేయ పురాణము 


ఒక వేళ రాజ్యాన సంపద నశించినను భయమును జెందకుము, 
నీకు నేను ఒక ఉంగరమును యిక్వె”ను. దీవిని నీవద్ద 
'భ[దము గా నుంచుకెనుము. నీకు విచారము కలిగినప్పుము 
అ ఉంగరముమోడనున్న నా కార మును (గహించి జీవింపుము 
అనిబెప్పి ఉంగంమునిచ్చి అవేక “ఆశీర్యచవములను జీసి తన 
భర్త రతకూడా అరణ్యమునకు వెల్లెను, 


అలరు. =) తెలి ల్రిదం| జాదూ లవలన ఆశీర్య చనములను, 
రాజ్యమును పొంది (పజలను కుమాొరులవలె జూచుచు సర్వ 
జనానుముతంబుగా రాద్యపాలనంబు జేయుచు దుష్టశిక్షణ, శివ 
పరిపాలనము జేయుచు అనేకములయిన యజ్ఞ మూగాది! క్రతున్రల 
జేసి చేఎతా ష్మియు యిాంబులను తీర్చుచు సర్వ ధర్యస్వరూపు 
లయిన పు తాదులతో సర్వసుఖంబులనుభ నించుచు అన్ని 
దిళలయందు ధిరశ్రస్వరూపుడని న్‌ ర్రింపబడు న్వు థర్మార్ల 
"కామమోశత ములను, పుకుపార్ధములకు భంగము లేకుండగ 
అనేక సంవత్సరములు శాజ్యపాలనంబు జేసియు ఒక్కదివసంబు 
వెవడి తలంచుచుం డెను. 


యీూవిధముగా . రాజ్యపాలనంబు జేయుచున్నను 
అలక్కు-నకు సంసార సుఖ విర క్‌ యు, ధర్యకా ర్యాస కియు 
వదలదయ్యెను. ఈ వృత్తాంతమును అతని సోదరుడు సుబాహు 
డను తపశ్మాలి విని తనతేమ్ముడు అలర్కు-నకు సంసారమునందు 
చైరాగ్యము యెటుల కలుగునా యసి అలోచించి “అహో! 
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సంనారసొగరమును యిీదువారకి శత్రువులు అధిక మైన 

సంసారమునందు విర క్రి గలుగును ” అని ఆలోచించి శత్రువులను 

కల్పించుటకు నిశ్చయించుకుని కాలీరాజునొద్లకు వెళి “నీవు 
చి nm 


అలర్థుని పెకీ దంచ _త్తివెళ్ళి నాని రాజ్యమును అపహారిం చవ లె 
ని జవను. 


అలర్కుుని రాజ్యము పోవుట 


రాజులకు రాజ్య కాకు యెొక్కు-వ న్రుంశును. గాన 
సుజాసహుడను తప్రళ్శాళ్‌ ' ఇప్పినవిధమాగా చతురంగబలములను 
తీసుకుని అలరు నిమోదకు దండె ని కల్లి పటూమును ముటడ్‌ంచి 
భా ఆం ౧ ల టి 
సామ, దాన, భేద దండోవాదుంబులచే రా జ్య మును 
స్వాధీనము చేనుకొ నెన 
అలర్కు-ము తీన రాజ్యమును పరశాజులు స్వాధ్‌నము 
జేసుకొనుటకు విచారించి తన నల్లి మబాస యిచ్చిన జంగర 
మువు స "౦ చెను, 
తనతిన్ని మదాలస మహాత్యేమువం)న ఆ యుంగరము 
అలప్క-ని ముందుకువచ్చి నిలచెను. ఆ యుంగ రనుమోడ 
నున్నా అశిరములను నిటులని ఇదున్రకొ నెను: 
శో సంగ సృర్యాత్క గాత్యాజ్య స్పచే _త్త్వ్వర్తుం నళలే ! 
సస్పృపష్యహ క రస్య సృవ్వైతిస్యహి ఛవజం | 
కావుస నాకనా హే మయోహానుంబే చ ఎక్య కే నసః | 
ముము హం (పతికర్తవ్య స్పనైతస్యావి భేవజం॥ 
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అని యెకుంగనతెను. అస ళా 8 సంగమును వదలుటకు యిష్టము 
'బేని వాకు నస్ప త్సాంగత్యమును వదలి సత్సాంగత్యము 
నవలంవించనలెను. కాముముకు వదలుటకు యిష్టము లేనివాడు 
మోాశక్‌ కామి యగుట యు త్రవుము. యిటుల చ్మితముగల 
అర్థమును స్ఫురించు పద్యమును చదివినతోడ నే అలర్కు-డు 
మాత మును పొందుటకు ససా పంగత్యము ముఖ్య ననితేలం చెను, 


అలర్మ దత్తాతేయుల సంవాదము 


అలర్కు-డు ఆశ్షోకమును జదువగానే మోక్షమును 
పొందుటకు నిశ్చయించుకుని భగవంతుడైన దత్తా లేయుని 
వద్దకు పోయి ఆ మునికి నమస్కా-రమును జేసి * ఓ జేవో త్రమా! 
నేను మోవి నె నీ చరణసన్నిధికి వచ్చితిని నా దుఃఖము 
పోవునట్లు జేయుము * అని పలికిన దత్రాలేయ మహాముని 
వరుండు విని “ఓ రాజూ! నీ దుఃఖమును నేవు వో గొ శ్లైదను. 
సీర దుఃఖము కలుగుటకు కారణము యేదికలకో జప్పుము, 
సేవ యెన్యరివాడన్ర 1 దుఃఖము యెవ్యరిది 1 ఈ విషయమును 
ముందుగ ఆలోచింపుము. అంగములను, అంగిని నంగమును, 
సరాగంగ ములను విజారింపుము” అని డ-తా కేయులు సలి కను * 


అని తండియైన శినశర్కకు పు తుడైన వెంకటశర్మ 
జెప్పి * ఓ తండీ వినుము! అలగ్దు శు దత్వా చేయ మసహాోముని చే 
అడుగబడి ఆరెండువిధములై న దుఃఖమునకు ఆత్మ మే స్థానమని, 
తననుదాను తెలుసుకుని పకపక నవి యిటులని చెప్పును: 
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“క మునికులసంభవా |! సృధ ఆపః తేజు వాయుః 
ఆకాళమును చేరి శరీరము అయ్యాను. ఆ శరిరమువలన దుఃఖము 
గచ్చెను. ఈ పంచభూతములచేతను యేర్పడిన శరీరమునకు 
మఖ దుఃఖఘను మంచి చెడ్డలు కలుగు దుంకును. లస 
చేవామునకుగాని చేహికి కలుగవు. అవియు మానసిక 
ధర్మ్యములుగాని శారీరక ధర్మములు గావు. సర్భసముడనయిన 
నొకు సుఖదుఃఖములుణాని, ధనధాన్యములుగాని, రాష్ట్రములు 
గాని, బలములుగాని శేివని దత్తా తేయునితో అలర్కు-డు 
పలి కెను 


ఆ మాటలు దత్వా కేయులువిని తెటుల చెపూచుర్నా రు: 
' ఓ అలర్కా- ! ఆత్మ పంచభూతంబులకు వేరు అయి (పకృతికి 
అతీతంబై నుండును. యెటులనగా ! ఆకాశము ఒక్కటిగా 
ఉండియు ఘటజలమునందును, తటాకమునఎదుక్కు అనేక 
రూపములుగా కనబడషునటుల సర్భవ్యా_ప్తమై యున్న ఆత్మ 
తత్వశరీరము చేత వేరుగా కనబడును గాని నిజమును తెలుసు 
కొనిన అది ఒక్క_టిశగానే యుంకును ఆక్క జ్ఞానము లేనిదై 
కర్యలనుబట్టి సుఖదుఃఖము లనుభవించుచుంశును. నేను 
అను మొక్క_యు, మోహము అను (మాను, వల్లు, భూములు 
అను కమలను, భార్యాపుత్రాదులు పలవలు, ధనధాన్యాదులు 
ష్మృతములు, పుణ్య పాపములు పుష్పములు, సుఖదుఃఖములు 
ఫలములు సంసారమను నీటివల్ల సెంచబడును, ఇవి అజ్ఞానము 
అను చెట్టుయొక్క- నీడను జేకియుందురు. కావున సస్సంగమను 
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రాతియంచు జ్ఞానమును వినను సాన బెట్టి అజ్ఞానము ఆను 
వెటును జూనము అను గొడలిచే నరికిన యెడల (బహ్కా జ్ఞానము 

రు (ay Gs ణః 
గలుగును. 


అలర్కా- ! యిహము అనెను మొలకను చెరికి వేసిన 
[భాంతి అని తెలియును. (బహ్మము సీవుగావు. నేనుకాము 
వన శూళ్యమైం, అంతము ఖీనివై, (పశానముగలదై, పంచ 
తేన్య్మా! తేలు గలదె ఇ్య3గుదుంవువు ” అని దత్వా లేయుల 


ను జెప్పి, 


అప్పశు ఐ౨లప్క-మకు, * స్స్‌ విష్టుసంభూతా | పునర్జన్మము 
త్రీపంశునటుల మార్లము వది గలను? ఒకవేళ జన్మించినను 
నిర్ణణత్యము గలుగుటకు యేనీధము ఆచరింపవలెను మూ 
విషయములు వెప్పవలసినిదని కోరెను. 


ర 


దక్త్మా తయుడు అలర్మునకుజేసిన 


rt 
యో గమా ర ము 
దశా, చేయుడు. చెప్పుచున్నాడు : “పీ అలర్కా-! 


క నలిన యు. శుకు ము క్రి యనబనును, ముకి కి సంగ 

ఇక దా ఇష ॥ కం! 

రహాతము కంల షీ మై యుండును చేనిచే బి వతు 

కలుగునో అదియే యోగశ క్ర అనబధును. యమోగమునలన 

ముకియు, సంగ 'త్యాగమునలన యోగమును బుటును, 
రి 
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సంగము దుఃఖకారణము కావున మోశవార్షమును గోరువారు 
నంగ వర్టితుడు కానరను. సంగమము వర్తి ంచుటవలన మమకారము 
నిం చును, ఐక్యము సుఖము కలుగును, జ్ఞానమున వై రాగ్యము 
గలుగును. తాను నివశించు గృహము తాను భుజించు 
అన్నము ముక్షికి అజ్ఞానకారణమని తెలియును. పుణ్య 
పములువలన సంభవించెడు కర్క్మబంధము శరీరమును 
బాధించును గాని, ఆత్మను చాధింషజాలవు. లది అజ్ఞాన 
అలర్కా, యోగ మౌార్షమును దెల్పెదను వినుము! 
(పాణాయామముచే దోవషములును, ఛారణచే శాపంబును, 
(పత్యాహారముచే సంసర్షమును, ఛ్యానంబున (పాకృతకర్మలు 
నశించును, సూర్య కాంతి చేత గై రికాది ఛాతున్రులు నశించునటుల 
(పాణాయామముచే నిందియదోసంబులు నశించును. 
పాణాపాన నిరోధము ప్రాశాయామమని వీలునబతును, గావున 
ముందు (పాణాయానుము సాధించవలెను. ఇది లఘువు, 
మధ్యమము, తురీయము అని మూను విధములు, యిరువది 
ఆకు మాతలు కాలము తురీయమని వేరు. 


తత్వోపదేశము 


ఒక ఛరెప్పపాటుకాలము మొత మనబనును. (పాణా 
యావుము మూడు ఏధములు. (పాణాయామము మొదట 
శేరుటకును, రెండవదానిచే గంషమును, మూడవదానివో 
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దుఃఖమును జయింపవచ్చును. సింహము పెద్దపులి మొదలగు 
కూరజంతునులు వెంపకముచేత మనుష్యులకు న్యాధీనమగు 
నటుల యోగికి (పాశాయామమనుచేత |పాణము స్వాధీన మై 
యుండును. మేదప్పుకేనుగు మావటివానికి స్వాథినమై యు౦శు 
నటుల యోగికి | పాఠము స్వాధీనమై యుం౧కును. అటువంటి 
యోగికి ముక్తిని గలుగ జేయు దశలు నాలుగు గలవు, వాటిని 
జెప్పుదను వినుము ! 


ద్య_స్తీ, (ప్రా క్తి, సంవిత్తు, (వసాదము -అనునవి; వీని 
స్వరూపములు 'జెప్పెదను వినుము: పుణ్యము, సము, 
కర్యఫలరతుండై , నిర్మ్యలాంతఃకరుణుండై ఉండుటకు ద్య స్టి 
యనబడును లోభము, మోహాములుగల  యివాలోక 
సౌఖ్యంబులు విడచియుంశుట |పా_పి యనబడును. గతము, 
అనాగతము, విపకృష్ట తిరోహితములై న యు. ములను "తెలసి 
సూర్య చండ నకు తముల సందర్శనము గలవాడై. పొందు 
సంపద సంవి _త్తము. మనస్సు, వాక్కు., యిం(దియములు, 
సిర్మలముగా నుంచాట సషసాదంబని విలునబకు పద్కాసనము, 
అర్థాసనము, స్య స్తికాసనము మొదలగువాటిలో సే ఆసనము 
నయినను వేసి ఆసీనుడై సృదయంబున ఓంశారను నిలీకి 
యోగము (పారంభము చేయవలెను. సర్యసత్విసము డును, 
సమొసనాసీనుండును అగుచు ఊరువులు బిగియజేసి శిశ్న 
వృవషణంబుల మడిమల సంటనీక, దిక్కులు చూడక, నాసి 
కాగము నందు దృష్టి నిలిపి సత్వగుణంబులు గలవాడై 


(పధ మాశ్వాపము 108 


ఇందియంబుల జయించి తాబేలు తన అంగములను గోసి 
లాగుకొను విధంబున కామాదిగుణంబుల జముంచి జనము 
నందు యిచ్చగలవాడై బహి అంతః పిళుద్ది గలవాకౌ నాధి 

pn థి (an శో 


Ue 


మొదలు కంఠము పర్యంతము డేహమును పూకంచి ఓంకార 
మును స్కరింపుచు (బత్యాహోర ముష,కిమించిన యోగి తనను 
తాను చూడగలను. ప్రాణనాయువు, నివోక ము, ప్రాణాయామ 
మనియు, (పాణాయామముచే మనస్సును ధరించుట ధారణ 
మనియు, విషయములను యిం దియములనుండి మరలించుట 
(| పత్యాహారమనియు 'జెప్పదురు. నూకిలోని నీటి యంత 
సాధనమున వైకి బెచ్చు విధమున వాయువును, నాభిని, 
హృదయంబున, వవ్సంబును ముఖమున, నాశి క్మాగమున్క 
(భూనుధ్యమున, శరమున, (కమ్మ కొముముగ నిలుపుచు ధారణాద 
శకంబు జేసిన యోగి (బహాసామ్యంబుహందును. మాట్లాకుచు 
ఆకలి దాహముచే గాని, అలసటతోగాని, చి త్తవికారముగల 
సమయములందుగాని, చలి, వేడి, కలహము, వకువ్రులు, నీకు, 
భయము నది, స్కృశానము, పుట్టలు, కల్యషములు గల 
[(పబేశములు యోగమునకు పనికిరావు. అటువంటి ,పదేశము 
లందు కకూర్చు్యుండిన చెవుము, మ్వూాక్‌, బుద్ధిహీనత, పీచ్చి 
మొదలగునవి కలుగును. ఏని శాంతికై వేడి గంజి, గుదస్థాన 
మున వెరుగు వేసి కట్టుట మంచిది, కంపము గలుగునపుకు 
పర్వతమును బట్టుకొని నిలుచుండవ లెను. యోగి ధ ర్మార్గము 
లకు శరీరము సాధనము. గావున శరీరమును కాపాడుచుండ 
వలెను. యాగాభ్యాసమును 'జేయునపుకు మొదట సువాసన 
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నలిగి యుంనుట మంచిది. సరస మతము, గుణగాహ్యాము 
సకల జంతువులు యితేనిని జూచి రయుకియకుండుట క త్రేతుని 
అటణము. వేడివలనగాని, చలివలనగాని, జంతుజూలముల 
వలన గాని ఛయమను కలుగకుంకుట సక లసిద్ది లహ ణము, 
ఉపవాసాదులు పనికిరావు. యోగికి సత్వ, రజో, తమో 
గుణములు, (పాతిభవము, [శావము, దైవము, (భమ, 
అవ ర్తనము -ఈ అయిదు గుణములు యోగికి విఘ్నము 
జేయునవి అయివున్నపి. వీటిని యుపవర్లము లందురు. యోగి 
యగు వాడు నిం దియముల ని హించి పర్మబపహ్మ్మూను స్మరించు 
చున్న విఘ్న ములు లు 


అ ఇ మాదులు 

క్లో] అణిమా మహిమా చైవ లఘిమూ గిరిమా సరా 

ప్రస్తు _పాకామ్య మోాశ త్యం నశిత్వం అష్టభూతయః॥ 
అనునవి అష్టసిద్ధులని పిలుకుప. ఇవి యోగి యగువాకు 
ముఖ్యముగా పొందదగినవి. ౧. అశిమ = అతిసూ క్షు మైనది, 
౨ మహిమజ=తఅతి గొప్పదిగాగలడి, 3. లఘమ=అతి శిఘ 
మయినది, ర, గిరిమ=పర్యతా కార ముగలది, ౫. |పౌ_పీక= 
పొందదగిన వస్తువులను పొందుట, ౬. (పాకామ్యము= 
ఆధిపత్యము గలది ౭. యాశ త్యము=సర్వ వ్యాపకమయినది, 
ల వశిత్య్వం= సర గ్ర(పపంచక మును తనవశి మునందుంచుకొనుట, 
యీ యణిమాదుల చే యోగియగువాడ్సు నిప్పు, నిష్పునందు 
నకీయునటుల అభేదాఖభావమున సర (బవ్మామును పొందును. 
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అలర్మా- ! నరులకు సుఖమువకు దుఃఖమునకు కారణ 
ములు మానము, అహంభావము. అవమానము అనెడి 
ఈ మూడును [కమముగ అమృతము, విషము అను వాటితో 
సమానములు. మానము, పిషమువంటిది, అవమానము 
అమృతమునంటిది అని తల చెడి యోగిక్‌ సక లసిస్టులు క లుగసను, 
యోగి కన్నులకు బాగుగవున్నదని తోచిన స్థలమునందు 
వరుండుట. నడచుబ, వడపోసిన నీరును (దాగుట, సత్యము 
పలుకుట, మంచివస్తువని దలంచుట, ధర్మములు, ఆతిధ్యము, 
(శొర్భము, యజ్ఞము, దేవతా వుత్సవాదులు యివి చూచుటకు 
వెళ్ల రాదు. భ్రిశూటనమును జేయుచు వదలకు పీచ్చివానివలె 
కనపడవ లెను, ప 

యెతీశ వరులు మంచిగుూములుగల మ వాసుల 
గృహాములనుండి భితెన్నమును డెచ్చుకుని భుజింపవ లెను, 
పతీకులు వర్ణాంతరులు మొదలగువారి ౫ ఖఎపాంబులనుండీ 
భీతున్నము తెచ్చుకుని తిన రాదు, మజ్జిగ , పాలు శీరాన్నము, 
పండ్లు దుంపలు, శనగలు, వెసలు మొదలగునవి భుజించుట 
మంచిది. పూర్వ, ఉత్తర, అశ్రుపోశనములు జేయవ'లెను. 
చొంగతనము జేయకుంనుట, (బ్రహ్మచర్యము సర్వసంగ 
షర త్యాగము చేయవలెను. లోభ గుణము నృుండరాదు. యోగికి 
అహింస ముఖ్యధర్యము, ఆశాపాశొదులకు జిక్కరాదు. 
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సంగవర్ణి తుడ్రై కోసము లేక మితాహారము జి సేం దియత్యము 
గలిగి శూన్య (పబేశ ములు పర్యతగు హాలు, వనములు మొద 
లగు తావ్రలయందు మనస్పును ధ్యానమున నిలిపి | పారంభము 
'జేయవలెను. వాక్కును, మనస్సును, కౌయమును అను 
ఈ మూశు దండములను సనయమిసి గలిగి యుండవలెను, 
పనినే (తిదండి అందుకు. లోకము ఆత్మనుయముగా దోచిన 
యోగికి శతువులుగాని స్నేహితులుగాని వుండరు. 


సర్వభూత _ సమత్వముగల యోగి (బహ్మపదము 
పొందును. పుసర్తన్మ లేదు. వేదముకంశు య్వు ము, యజము 
జై ర్న Vy 
కెంెకు జపచ '. జపముకంసు జ్ఞానము ఉ _త్తమము, అటువంటి 
యోగి విశ్యగుయుడు, విశ్వేశ పరుడు అని తెలియుము. 


(పణవము 


పరమార్యను తెలుసుకొనుటకు ఓం” అను అక్షరమును 
స్యరించన లెను, ఈ ఓంకారమున (బవ, విష్ణు, మ 'సాశ్యరులు, 
(తిభువనములు, (కే తొగ్నులు, తీశాలములు, (తీమతెములు 
నిండియున్నని. ఓంకారమునందు (పపంచకమంతయు నిండి, 
యున్నది. ఇటువంటి ఓంకారము తెలసిన మోగి పూర్వ, 
జన్మ, కర్మంబులను వదిలి మరల జన్కించునాడై నను శీంకార 
మును స్మరించుటచేత యోగి అయి పుట్టును, 
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న కం కెలాాటచ. దది © 
మృత్యువును తెలుపు అరిష్టములు 


కద్యబాగకమాంసటీట. 


cy 


ఆయుురీ నానపళ్యంతి, చతురం మా తుమండల౨॥ 
యొ య 


క్లో! అరుంధతీం ధృవంచైవ, విప్లో క్షిణి పదానిచ | 
ట్‌. 6౧... నర్‌ 


అనగా ? అరుంధతీ, ధృవుడు, జేవమార్షము, శుకుడు, 
తననీడ కనపడనివాడు ఒక సంవత్సరము (బతుకును. అగ్ని 
యందు సూర్య చం్యదులయందు కీరంములు కనబడనివాడు 
పదునొకండు నెలలు బతుకును, స్వమ్నమునందు వమనము, 
నమలమూ| తేముల తాను విడచినట్టు వచ్చిన పదినెలలు శవము, 
పీశాచములు, పచ్చటి (పసుపును ఇెట్లను జూచిన తొమ్మిది 
నెలలు (బతుకును. వాశాత్తుగా బలసినను, చిక్కి-ననుు చిరాకు 
గలుగుచున్నను, షస చలించుచున్నను, జ్ఞామళ క్తి తగ్గినను 
ఎనిమిది నెలలు (బతుకును. పొనురను | గౌద్ద, బొంత కాకి, 
కాకి గుడ్డగూబ మొదలగునవి తలవై వాలినన్కు తన్నినను 
ఆరు వడు నెలలును, తన సీడయందు శిరము లేనియడల 
శెండు లీక మూడు నెలలు, తన శరీరము మేకకంపు, పీనుగు 
కంపు, దుర్షంధముగాని దోచిన పదునై దు దినములు జీవించును. 
స్త్నానము జేసిన వెంటనే శరీరమందును పాదములయందును 
తడిలేకయున్నను, దాహము తౌొగినను తీరకయున్నను, గాలి 
తన శరీరమునకు తగిలినప్పుడు, అండములు నొప్పితో చినను, 
నీరు తాకినప్పుడు, దుఃఖము కలిగినను, యొలుగు, కోతి, 
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దున్న పోను నెక్కి. ద ",ణముగా పోవునట్టును, ఎట్టుబట్టలు, తైల 
నృస్ర్రములు, వికారరూపముగల ఆడిది నవ్వుచు అఆడుచు 
వచ్చినను, బురదలో శిరఃపర్యంతము మునిగినట్లును స్వప్నము 
వచ్చిన పదిదిసములు | బతుకును. 

వగటియందు భయము కలిగినను. కన్నులయందు తన 
సీడ కనపడక పోయినను, ముక్కు. వంకఠరగలిగినను, చెన్చలు 
వంగినను, ముఖము తేల చారినను, నాలుక నల్ల బడినను, 
ఎడమకన్ను నీరు కారుచున్నను, తిల వణకుచున్నను, చేహము 
మొద్దు బారినను, ఊర్ల స ముగా చూచు గున్నను, శ్యాసప్పుట్టనను, 
కడుపులో మంట కలిగినను, వెంటనే మగణము గలుగును, 
చెవులు మూసుకున్న, అఆత్మఘోఏవ.ము వినబడకపోయినను 
మరణము కలుగును, యు త్రమ లతీణములుగల మూగి మరణ 
లవ్‌ీణములను తెలుసుకుని ఆత్మ ర్యమును అవలంబించి 
తన్మయుడై మనోవాక్కాయ బుర్ధులనా నియమించి పర బహ్మ 


సంభానమువు జేసిన నూషమును బొందును, 


(మ హ్మపదము గనుట 


ఓ రాజూ! చం దకీరణములకు, చంద కాంతేరాయి 
ఉదకమును (సవించు విధమున సూర్యకిరణములకు సూర్య 
కాంతి రాయి నిస్వును (గక్కు-విధమున యోగంబున బహ్మ 
పదము గలుగును. వపిక్షీలికానులు తెమ గృహము చెడి పోయిస 
వేరు గృహంబున |పవేశించు విధమున బజీవుతశు మియొక 
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శరీరమున (పవేశించును. చిన్నవి అయిన 'వెదపురుగులు [కమ 
(క్రమముగా మన్నును కొరికి గుప్పలు కుప్పలుగా జేచ్చునటుల 
చానిని గురూపబేశముగా నెంచుకుని (కచునుగా యోగమును 
సాధింపవలెను. అటుల సాధించిన యోాగికి సులభముగా 
(బాక్యము కలుగును ” అని అనేకవిధములుగా దత్తా తేయ 
మహాముని అలర్కు.నకు జెప్పగా సంతోవమును పొంది 


గ ayy, 3 న 
అలర్కు-శు ఇటులని చెప్పుచున్నాడు : 


న అయ్యా, దతా లేయా ! నా రాజ్య ధోనాదులను 
శ త్రురాజులు ఆక్రమించగా భయముచేత నీవద్దకు వచ్చి 
ని దయవలన యోగము అను అగ్నిచే అజ్ఞానము అను అడవిని 
దహింప జేస్తి సంసారము నిస్పారమని 'తెలుసుకుంటిని. నాకు 
శ్మతువులు మితులు లేరు” అని జెప్పగానే దత్తా. "తేరయుడు 
సంతోవమును పొంది మమకారమున బడవద్దని జెప్పి అలర్థుని 
పంపించివేసెను ” అని కుమారుడు వెంకటశర్య తంగడి అయిన 
శివశర్కతో జెప్పెను. 


సుబాహు అలర్క కౌశిరాజాల సంవాదము 


కుమారుడు చెప్పచున్నాడు, కక తండి ! అలర్కు.కు 
వత్తా, తేయునివలన తత్యోపటేళ మును పొండి ఆమని! 
సనుస్మ్క--రించి అనుజ్ఞ ను పొంది తన రాజధానికి వెళ్లి తన రాజ్య 
మును వీసుకొనిన కాళీ రాజునద్దకును సోదరుడైన సుబాహు 
నద్దకును వెళ్ళి ఇటులని పలికెను, * రాజగకాౌంక్‌గల ఓ రాజా! 
నా రాజ్యము అంతయును సవ్ర స్వేచ గౌ అనుభవింపుము, 
ఓసుబాహూ! సీ కోరిక |పశారము రాజ్యమును మోకు 
తిని. మిరు యిద్దరును నొ రాజ్యమును అనుభవింపుశు ' 
ఆస జెప్పెను, 


ఆ మాటలకు కాళీరాజు ఆఫ ఛర్యోమును పొంది 'అల్హూ! 
రాజులు సంగరమును జేసి రాజ్యమును పాలించుట ధర్మమై 
యుండగా నీవ రణముజేయక రాజ్యమును నదలుటకు కారణ 
మేమి? క్రటుల రాజ్యమును వదలుట రాజ్యధర్మ్కము కాదు, 
సీవ్ర తతియ ధర్మమును యొరుగుదువు. రాజ్యకాంక్షవే 
మరణభయము వదిలి శతువుతో యుద్ధము 'జేయవలెను. గాని 
నీవు వై రాగ్యము పొందుటకు కారణమేమి 1 * అని యడిగెను, 


అలర్కుడు జెప్పుచున్నా శ్కు “రాజా! నేను యుద్ధమును 
జేయుటకు నిశ్చయించితిని, గాని ఇప్పుడు దఈా కేయ' మహో 
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ముని వలన (ఆల నము పోండి పంచభాతాత్మ్యకమైన 
పపంచక మంతయు శ్చిచ్చక్తి స్వరూ సమనియు, రాజ్య, 
అమా త్యాదులందరును అస్థిరములని యు "తెలుసుకుంటిని. నేను 
(బహ్మయందు ఐక్యమును బొందుటకు అరణ్యమునకు బోవు 
చున్నాను. ఇందియ ని గహముకంకెు అధికమగు జయము 
లేదు * అవి జెప్పగానే సుబాహు రాజును జూచి కాలీరాజా ! 
నా సోపరుడు అలర్కుడు చాలాకాలము రాజ్యమును 
పాలించియు, సకలభోగంబులు అనుభవించయు, ఎన్నటికిని 
విర కిని పొందక ఉంకుటచేత నిన్ను _పార్థించి వాని రాజ్య 
మును ఆక్రమించముని కోరితిని మాతల్లి మదాలసవల్ల 
మేము; "నము తత్వజ్ఞానమును పొంది రాజ్య కాంక్ష శేక 
తపంబానక నెల్లి తిమి. ఇప్పుడు నీవలన అలర్థుడు దత్తా "లేయుని 
వలన జ్ఞానియయ్యెను. నీన్ర రాజ్యమును పొంది నుఖంపుము ” 
అని చెప్పును. 


అంత కాళి రాజు “కీ సుబాహూ! నాకుకూడా రాజ్య 
కాంత లేదు. కావున నీవు నాకు తతోగపదేశము చేయవలసిన' 
దని కో ౭ను, 


కాళీరాజు సువౌహువల్ల తతోోపచేశమును పొంది 
జ్ఞానియ అలర్కు-నకు రాజ్యమును వదిలి తన రాజధానికి 
పోయెను. సుబాహు తపంబునకుపోయెను. అలర్కుడు లేన 
'వెద్దకుమారునకు యధావిధిగా రాజ్యమును ఒప్పగించి తపో 
వనంబునకు పోయెను. 
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గద్య, ఇతి శ్ర వెన్నకి సూర్యనారాయణ సిద్ధాంతివర్య 
౧ఏరుకటాత్షీ భై. (శ్ర రాజరా బేశ ‘ర ప వర 
[(పసాద యజుర్వేద ంలే _క్రిరీయ వాతాధ్యర ఆపస్తంబ 
సూత గాతమగ్నోత పష్మిత వోలేటి వంశ పయః 
పారావార రాకాసుభాకర సంజీవ రాయామాత్య 
పత రామయామాళ్యే తృతీయ పుత 
బుధజన విభేయ వెంకట లథ్మ్కీ 
నృసింహశర్క (పణత ఇతిహాస 
(గంధమున మార్క_౦డేయ 
పురాణమనా తెలుగు 
పచనకా వ్య మున 
(వధ మాశ్యాసము 


శీ రాజరాదేశ సరీ సోమలింగేళ సరార్ప మస్తు. 


చి 
an 
Le] 





శీ చాజరా జేశ గరాయనమః 


మార్కండేయ వురాణను 
వచనం. ద్వితీయాశ్వాసము 
కుమారుతు వెంకటశర్మ ఇప్పగానే తం డీ వినళర్య 


విని “కుమారా ! అలర్కుడు పిమ్మట యేమి చేసినది వినిపించ 
వలసినిదని అడిగెను. 


కుమారుడు జెప్పుచున్నాడ్కు “ఓతం డీ, (శద్ధగావినుము! 
అలక్కు_డు వై రాగ్యమును పొంది యీ _పపంచకమంతయు 


న్లో! నభూమి ర్న లేజో నవాయు నఖనేందియంవా | 
నతేపాొం సమూపహవాః అనేకాంతి క కా 
స్థిత తెకసిత్వా తచేళో శివః" కేవలోహూం॥ 
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అనునట్టు ఈ (పపంచక సుఖము లన్నియు దుఃఖమును కలుగ 
శేయునవిగాని సుఖమును గలుగచేయఫు. చేను కూలాకాలము 
రాజ్యాది సకలనుఖంబులసు అనుభవించితిని కాని ఆ సుఖములు 
'సుఖమును యివ్వజాల ఫు. యని తెలుసుకుని తపోజ్ఞానంబువలక 
గలిగిన సుఖమే సుఖము, ఆ సుఖమువలన జస రాహీత్యే మైన 
సుఖము గలుగునని ఆలోచించి ఫాన్యాస మేకు డ్రై నాన్న హు న 
మమునకు పోయి తపంబు జేయుచుగెను. కావున ఓ తం డీ! 
నీవును ఈ సంసార సంబంధములగు సుఖములను వదిలి ము కి 
కోరకు యోాగమార్లమును అవలంబనము జేసి జ్ఞానమును పొంది 
సుఖమును పొందుము, నేనును తపంబునకు అదనికివోవుదును, 
యజ్ఞములువలనను, జపములవలనను, (సగౌరాజనము లేదు, 
సీవ్రు అనుజ్ఞ యిచ్చితీవేని నేను మెోాతుమును పొందుదును” 
అనిజెప్పి కుమారును తపోవనంబునకు పోయను. అనిధర్మ 
పక్షులు జై మినిమునికి జెప్పి వీమ్మట, “* ముసివరా ! తండి 
కుమాగుశు జెప్పిన (పకారము సర్వసంగ పెత్యాగ మును వేసి 
భార్యా సహెాతముగా పోన వనక మము అవలంబించి ము క్తి క్రీ 
పోయెను కావున ఓచజెమిని! సర్వో _త్తమమయి+ యోగ 
మార్లము అవలంబించిన ఆనందము కలుగునుగాని వేరు 
మార్లమున ఆనందము కలుగ నేరదు * 


అని జెప్పగానే జనమేజయుశు విని “మహాత్మా, 
వైశంపాయనా ! నీవు జెప్పిన ఇతిహోసమువలన సకల ధర్మంబు 
లను తెలునుకుంటిని. వేదో క్షమునైన ఆచాంములను వింటిని, 
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ఫంశయంబులు నొోొల”వఐవి, మ పోతా! స్థ వరజంగమాత్క్మక మైన 
జగ త్రుయొక్క- ఉత్పత్తి ల్‌ (వళయములు, ్ట పాములు, జేవృ విశ్రు, 
మన్యాదులు, నరంతేరములు ముదలగు విషయంబులను 
చెలియ వేసి నన్ను కృ తార్గుని జేయవలసిని'కని అడిగెను. 

ట్రైశంపాయనుడు. జెపుచున్నాడు, “జనమేజమా! 
నివడీగిన [వశేషేమునే జై మిని ధర్యపక్నిల నడినెను, ఆ వత్తులు 
“జెమిని ముసీగ్మదా! నీవు అడిగిన (పశ్నము చాలా 
పయాసము గలది. అయినను మాకు తేలసినంతవరకు 
మార్కండేయ మహాముని (ఫో అను మునిపురిగనునకు 
జెప్పిన విషయంబును నీకు నినిపించెదము సావధానుడ వై 
వినుము ” అని జెప్పెను. స ! ఆ విషయంబుము నీకు 
జెప్పుచున్నాాను వినుము: 

భూతస్వర్గము 

సృష్టికి ఆదియందు (బవ్వా పుకును. ౪ (౬ హా నాలుగు 
ముఖములునుండియు ౧ బుగ్వేదమి, 3, యజ న్యేదము, 
3. సామవేదము, ళీ అధర్వణ వేదము పుకును పిమ్మట 
అనేక పురాణములు, సనకసనందనాది మహామునులు పుట్టిరి. 
ధర్య, జ్ఞా జాన, వైరాగ్య, ఐళ్వర్య మనునవి వేవోప జీకంపున 
గాని పడ పొందనేరను, ఆ, (బవ్మావలన స్తమహాబుషులు 
నాలుగువేదములను, అంగ ఉవాంగములు సహీతముగా 


అధ్యయనమును జేసిరి, భృగుమసోబుషీ.నలన చ్యవనుండును, 
అతనివలన [| బాహ్యూణులును, అధ్యయనము జేసిరి మునులు 


116 మార్కండేయ పురాణము 


పురాణములను (బహ్మనన్ద పఠించిరి. మునులువలన దశ్చీ 
నుపచేశమును పొందెను. దత్లీనినలన నేను తెలుసుకుంటిని. 
కావున కలివోషవినారణవును ఈ విషయము నీకు జెప్పి లీని, 

మార్మ..౧డేయుశు జెపుచున్నాడు, “పీ కోపి | 
[బర జంగ మాత్యేగ మైన (పపంచఛక మంతకును పర్మబవ్మా 
వదూలకారణము, ఆ పరి బహ్య్మాయం వు ఈ | పపంచక మంతయు 
ఇమిడీయున్న ది. లోకతంతస్వరూపు నును, హిరణ్యగర్భుంగును 
అయిన పర బహ్మాకు అనేక నమస్కా-రములను చేసి సకల 
దురితములను సంచిత, ఆగామి, కర్కంబులను నశింప బేయునట్టి 
ఉత్రమమయిన భూతస్వర్లంబును జప్పెదను, (_ప్రపంచక మునకు 
ఆదికొరణమును మహాబుములు అవ్య క్షంబుగా జెప్పుదురు, 
అది సూక్షుమును, నిత్యమును, అఆత్కానాత్మికమని జెప్పబడు 
చున్నది. సృష్టించు కాలమున, అవ్య కృవ్య కృంబులవలన, 
మహాతెత్యంబు పుట్టినది. (తొగుణాత్మిక మయిన నీరు మహో 
తత్వమువలన, "లేజంబువలన, భూతములకు మొదటిది అగు 
అహంకారము పుశైను. పీమ్మట తామసము, అహంకారము 
వలన శబ్ద, తనా్యా([తలు పుళ్లైను, దానివలన వాయువు, దాని 
వలన రూప తన్మ్యాతము బుళ్సైను. దానివలన తేజంబును, 
చానివలన రిసతన్మ్మాతను బుక్షునా, దానివలన ఉదకము, 
ఉదకమువలన గంధతనా[ తము, దానివలన సంచభూతములును 
పుశ్లైను, వీమ్మట వాళ్టు, చేతులు, పాదములు, యూరువులు, 
కార్మేం్యదియములు పుస్హైను. విమ్మట చర్కము, నే తములు, 
చెవులు, జింహ్వా, నాశికము లను జానేం డియముబు పుళైను, 
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పిమ్మట మనస్సు పుట్టినది. కిమ్మట పృధివి, నీరు, తేజము, 
వాయువు, ఆకాశము పుట్టినవి. వీటినలన స్థావర జంగమాత్కక 
మగు ఒక అండము పుట్టినది, అది సీటిబుగ్గవలె ఉదక మధ్య 
మున వృద్ధిని వొంచదెను. ఆ అంకమునలన న్థూలసూత్కుములు, 
భూమి, సమ్ముదములు, అంగములును పుట్టినవి. పిమ్మట 
పురాణప్తురువుంకతును, |బహ్మ్యయు పుక్షును, అ యండమును 
| పక్‌ ఖీ యందురు. దాని నలన మాయాతత్యంబును మూలకారణ 
మంమరు * అని మార్కండేయుడు చెప్పగానే { కోపి కి 
“ మహాత్మా! సృష్టించబడిన పదార్ధంబంతయు (పళయ 
కాలంబున లయమగునా? లేక కొంత లయము, కొంత 
ఇాశ్వీతనుగునా శ” అని (పశ్నించెను. 
మార్క-౦0 జేయును జెప్పుచున్నా శు * అయ్యా, కోన్టీకి! 
(పకృతి పురుషుండును అగు |బవ్యాకు పగలు గడచి, రాతి 
కాలంబయిన (పళయంబగును. ఆ సమయమునందు సృష్టిజాల 
మంతయు | పక్ళ్భలతియందు లయమగును. అందువలన దానిని 
| పాక్ళత! పళ్‌యమందురు. ర్మాతిపోయి పగలు అయిన (సధాన 
పురుషుశు కారణభూతు 2 (గుక్తునుండ్‌ పుట్టి తమోగుణము 
గలవాడై (బవ్యూరూపమున సృష్టంచును. సత్యగుణము 
గలవాడై వివ్షురూపమున పోషీంచును. రజోగుణము కలవాడై 
రు దరూప పముస లయము జేయుచుండును. ఈవిధముగా నొక 
చానితో వేరొకచానికి సంబంధముగల (తీగణములచే 
[తిమూర్తి స్వరూపుండై డైన |(పధానపురుషుకు జన్య, స్ధితి, 
న ఇ. కాగణుండని తెలియుము, 
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యుగపరమాణుములు 

(బహ్మకు పంతాలు ర యము నూరు సంవత్సరములు, 
పదిహేను నిమిషములు ఒక కాన్ట, ముప్పది కాష్ట్టలు ఒక కళ, 
ముప్పది కళలు, ముహూర్తము, ముప్పది ముహూర్తములు 
అహో ర్మాతము (పగలు, రాజి) పది హేను అహోరాతములు 
పత్నము, ఇందు పక్షములు మాసము. ఆరు మాసములు 
ఆయనము, రెండు ఆయనములు సంనతేకము,  యిటునంటే 
సంవత్సరములు నూను (బహ్మ్మకు అఆయువ్వ, ఇటునంటి 
సంనత్సరములు దేవతలకు ఒక అహోర్మాతము. అందు 
ఉ_త్తరాయాము పగలు, దశీణాయనము ర్యాతి అని పిలున 
బడును, ఇటునంటి దివ్య సంవత్సరములు పన్నెండు నేలు గడచిన 
కృత, (లేత, ద్యాపర్క. కలియుగంబులను నాలుగు యుగంబు 
లగును. అందులో నాలుగువేల సంవత్సిరములు కృతియుగము, 
సూూడువేల సంవత్సరములు (తేతాయుగము, నెండువేల 
సంవత్సరములు చ్యాపషరయుగ ము, శెండ నేబ సంనత్సే “ములు 
కలియుగము, యుగసంధి కృతేయుగ మునకు ఎనిమిది సండలుు, 
శ్రే తాయుగమునకు ఆరునందలు, ద్యాపషరయుగమునకు నాలుగు 
వందలు, కలియుగమునకు రెంకువందలు, ఈ [పకారము 
యుగసంధి యేర్పడి యుండును. యిది అంకేయును కలనీ 
ఒక దివ్యయుగమగును. ఈ దివ్యయుగములు వేయివమారులు 
గడచిన (బహ్మాకు ఒక పగలు. ఈ పగటికాలమునం౦దూ 
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పదమునాలుగురు మనుఫ్రలు పిపాలనము వేయుదురు, ఆమా 
మనువులు పరిపాలనము జేయువురు, ఆయామునువులు 
పరిపాలించునప్వడు దేవతలు, జేవేం దులు, స ప్రబుషులు 
పుటి జచ్చుచుందురు.. పదుకాలుగు మన్వంళతరనముల కాలము 
(బవ్మూకు పగలు డబ్బది ఒక్క దివ్యయుగ ములను పదు 
నాలుగుచే గుణించిన కాలము , బవ్యాకు ఒక్క పగలు అగును, 
పగెటీయందు ఎన్ని సంవత్సరములు అగునో |బహ్మాకు రాతి 
యందు అంతకాలము అగును. అలువంటీ అహోర్మా తములు 
మూాగడువ౦దల అరువది అయిన (బవ్య్మాకు ఒక్క సంవత్సరము 
అగును. ఇటువంటి సంవత్సరములు నూరు అయిన |బహ్మాకు 
సంపూర్ణ ఆయునర్దాయనుగును, యా ఆయువకాలము వబది 
సంవత్సరములు పూర్యపదార్గమనిన్ని, వబడిఒకటి మొదలు 
నూరువరకు ద్వితీయపదార్థమనిన్ని చెప్పబడును, 


ఇప్పుడు జరుగుచున్నది వరాహ కల్ప ము, 
(బహ్మకు ర్మాతికాలమయిన (పళ యంబగును, ఆ |పళయ 
కాలమున భూలోకము, భ్తువర్లోకము, స్యర్లలోకము అను 
షమూడులోకములును జలమయంబగును, అటుల మునిగిన 
వుహర్హోక వాసులు తాపము పొంద లేక జనలోకమున చేరుదురు. 
ఆ|పళయము దిన్నపళయమందురు. దీనినే నైమిత్తిక పళయ 
మని జెప్పుదురు. అర్మాతి గడచిన బహ్మ మేల్కా-ంచి సృష్టి 
జేయుటకు ఆరంభము జేయును. 
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సృష్షి వివరణము 
(a) 


ఉదకేమునకు నారంబని వేరు. ఆ యుదకమునందు 
నినకించి యుండుటచేత భగవంతునకు నారాయణుండని చేరు 
గలిగినది, మహాళకల్పమునందు | పపంచకి మంతయు జలమయం బై 
అంధకారముయమె చీకటిగ నుండును. ఆ సమయమునందు 
భుగనంతుడు మజ్జిఆకున పరుండి యోగని|దపోవుచుంనును, 
ఆ సమయమున మహోర్లోకవాసులు, సిద్ధులు అనేక విధముల 
భగవంతుని సోతములను జేయుదురు. అసో తములక్రు 
కాజీ బా అనీ 
భగవంతుడు మేల్లాంచి దయగలవాశై యజ్ఞ వరావారూప 
మును దాల్చి జలములో మునిగియున్న భూమిని తన కోరలచే 
'విరకి నీటి వై భాగమునకు దెచ్చి నిలుపును. (పళయకాలమున 
(వళ యాగ్నిచే ముక్క-లుగాబడిన పర్వతములను సృష్టించి 
యధా, ఒకాంము వృుంచును, ([బవహ్య్మానలన తమోాగుణము 
పుత్తైను. పిమ్మట అవిద్యపుశ్లైను, దీనినే మాయ యని యందురు. 
ళు 
యా మాయనలన మవాత్స్యర్ణము, భూతిస్యర్లము, తగక్కు-, 
యిం దియస్యర్లము అను మూడు | పాకృత స్యర్లములు పుశ్లైను, 
పిమ్మట స్థావరసర్లము, తిర్యసర్లము, దేనసర్లము, వాక్సర్ణములు 
జస్కించినవి. ఏటిని వకారిక సర్షంబులని పీలువబ డెను. ఇవిగాక 
జగ ర వి “2 
కొమార సర్టమనుసది ఫుస్పైను యా విధ౦ంబుగ (బవ్మా సృష్ట 
యంతయు తొమ్మిది విధములు (పవ ర్రిబ్లుచున్నది. 


(బ్రహ్మ చేహమునుండి పుటినవి 
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తమోాగుణముగల [(బహ్మృయొక;-_ జఘవంబునుండీ 
అసురులు బుట్టిరి, అంతట [బహ ఆ శరికమును వదలెను, 
అది ర్మాతిరూపమయ్యెను, వేరు రూపము: సతంగుంముళగా 
ఫుశ్తైను. అంతట ముఖంబుకుండి దేవతలుబుట్టై, ఆ శకీరము 
వదలెను అదె పగలు అయ్యెను. అఎబుకేరు వాత wae 
(పధానముగా గల "వేరొక రూపము పౌంచె బు, పితు దేవతలు 
పుట్టి ఆ న రీరము సంధ్యా కాలమయ్యెను. అంతట రజోగుణము 
గల శరీరము ధరించెను, దానివలన మానవులు పుట్లి3 
ఆ శదీరము వెన్నిలకాలభుయ్యెను. కాబట్టి అసుకులకు రాశి 
యందును మానవులకు ప్రాతః 8 కాలమున క ఓ శత్రు పంపహారము 
నకు తెగిన కాలమైయున్ను ద. (బజహ్మా సర్యావయవములనుండి 
యక్ష, కిన్నర, గంధర్వ, అప్పు వా దులు; పకు, ప మృగాడు 
లును, ఓషధులును, లతలు మొదలగు సకల చరాచరంబులును 
పుట్టినవి. _బవ్మాముఖమున గాయ్యతీ, ఛందస్సు, బుగ్వేదము, 
(తివృత్తు, రథధంతరసామము, యజ్ఞ ము మొనవలగునవీయు, 
దవ్నేీణముఖమున యజస్సు. (తిష్టువు, ఛందస్సు, పంచ దశ 
సోమము, బృహత్సామము పుకును. పశ్చిముముఖమున సకల 
సామంబులు, జగతీ ఛందస్సు, స _ప్పదశ సోమమువై రూపము 
మొదలగునవి పుైను. ఉ_త్తరముఖమున యిరువది ఒక్క. 
అధర్వణంబులును, ఆప్తార్యామానుమ్హఫ్‌ ఛందంబులును, 


122 మార్క-౦డదేయ పురాణము 


నై రాజము మొదలగునవి పుళ్లైను. కావున (బహ్మ శరీరము 
నుండియే సకల స్థూల, సూక్కు, వనర, జంగ మం౦బులున్న, 
ఆచరణీయ నిషేభంబులును బుట్టినవి' పూర్యకల్పంబువ లెనే 
సౌమ్య, కాఠిన్య, గుణానువర్తనంబులై వ్యవహరింపబడును, 
ఈ విధముగా (పతికల్పమునందును (పవ రిల్లుచుండును, 


మౌాసనవులు = యుగధర్శ ములు 
మూనవ స్వర్గ వివరణంబును, వర్హాశమ ధర్కంబులను 
పచున్నాను వినుము : 
న్బీ కోప్టికీ ! (బవహ్మాయొక్క. సకల అవయవములనుండి 
కొన్ని కేల దంషతులు పుట్టిరి, ఆ దంపతులు రూపము చేతను, 
యవ్వనము చేతను, సుగుణసంపడల చేతను విహరించు చుండిరి, 
అ దంపతులు రాగ బేంవ సంపర్క్మాదులు లేక యుండిరి. 
ఆ యుగమునందు స్త్రీలకు రజోత్స త్రి దోషము లేక పోవుటచేత, 
రాగ జ్వేవ సంపర్కా-దులు లేక పోన్రటచేత, ధ్యాన ముచేతను 
స్కరణచేతను సంతొన్నము కలుగుచుంజెను, వారు గృహోగులు 
లేక పర్వతములందును, సరస్సులందును, సమ్ముదములందును 
ఆ| శయించుకుని ' నాలుగువేల సంవత్సరములు ఆయునుగలిగి 
సంచరించుచుండీరి. యుగాంతమునందు జనిధర్మమును నదిలి 
(వవ ర్హించుటచేత ఆకాశమునుండి భూమివై బడీరి, యో 
విథ్థముగా .తేతాయుగంబున భూమివైన బడినవారు గృహా 
సొజ్ఞగల. 'వృతీముల నాశ్రయించి ఫలములను, తేనీయలను 
(చావుచుండెడినారు. .. 
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యోొవిధముగా కొంతకాలము జరిగినపిమ్మట వారికి 
రాగము, ద్వేషము. మొదలగు గుణములు గలిగి పరస్పర 

J yd వెటులను నరికి 
విరోధములు పుట్ట గృవాసౌజ్ఞగల ములను ఇండ్లను 
కటుకొనుట, జెటనారనుదీసి బటలుగా భరించుటకు పారంభము 
తు గం ల త్‌ 
జేసిరి, కాల్బక మమున రాగచ్వేషపూదులు యక్కు-వ కాగా 
(గామములు, పట్టణములు, కోటలు, అగడృ లు కట్టుటకు 
ఆరంభముజేసి సంఘములుగా యీర్చడిరి. 


వేచాదులను, శా న్ర్రములను చదువుచు (గామ, జేళ, 
శ్నేమమునకున్ను; మృగాది దుర్కార్దులవలన బాధ కలుగ 
కుండుటకున్ను; వర్షములు కురియుటకు దేవతలను, పంచ 
భూతములను ఆరాధించువారికి | బాహ్మణులనియు, (గామ 
దేశములకు శ, తువులనలన, దుష్ట మృగాదులవలన బాధ 
కలుగ కుండునటుల ధనుర్వేదము నభ్యసించి బాణాదిసాధనముల 
ధరించి (పజలను రశీంచుచుం డొడివారిని జ తియులనియు; 
(పజలకు కావలసిన ఆహారపదార్థములను యితేరతాన్రలనుండి 
తెచ్చి వర్తకము జేయువారికి వై భ్యులనియు, "వేపారులనియు, 
సార్ధవాహులనియు; భూమిని సాగుజేసి తగిన పంటలను 
పంకంపుటకి భూమిని దున్ని, కొవలసిన అనోరబదార ములను 
పండించి, పరిపొలనా సౌఖ్యమునకు పండీన పంటలో అర్థ 
భాగము రాజునకు యిచ్చుచు బ్రావ్హణ, మ్మతీయ, = వైక్యులను 
సేవించుచు వారి, క్షేమమును జూదుచుంజెడి వారిని శూ దులు 
అనియు, ఆవులు, బజైలు, మేకలు, నాక్టైలు ముదలగు పాలు 
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యి చ్చెడ్‌ పసుపును కాపాడుచు, వాలు, పెరుగు, నెయ్యి 
మొపలగు వాటిని వై వరికి యిచ్చుచ్కు వారి శవమును 
గనుగో ను వారని గౌల్తలు అనియు; కు, (పజలకు 
ఉపయోగ సదు వ్య టిని అనులంబనము జేసి పనులు జేయు వారినీ 
అయాచపేనులతే*ే యే ర్చ్బాటిలను జేసుకుని ఒక వృత్తిసి జేయు 
వాగు మియోొకి సిని చేసినయెడల రాజు దండించునటుల 
ధర్మ శా స్ర్రములను నిర్మించుకుని ఒరియందు మరియొకరు 
(వేమగలన్నార అన్యోన్య స్నేహమున అన్నదమ్ములన లెను, 
తెల్లిద౦ి వులన లేను, గుగువ్రులన లెను (పవ ర్హించుచు, గ్రామము 
తేక షట్టణములను కాసాదుకొనుచు సుఖముగా నివశించు 
చుండిరి. 


యోజన ((పషమా *ఇణములను యా విధ ముగా యేర్పర్ను 
కొనిరి. ఎనమిది యనగింజల గర్భుంబుగల తావు ఒక అంగుఇిము, 
పం డెందు అయిళములు జూన, రెండు జూనలు నూర, 
నొలుగు మూరలు దండము, వేయి దండములు ఒక మైలు, 
"రెండువేల దండములు [కోసు, రెండు. కోసులు గవ్య్యూతి, 
రెంను గవ్యూతులు దూరము యోజనము ఈగ పకారము 
యేర ఎర్బుక౯ నిరి. యీ కొలమునంచే త్‌ రజోదర స్ఞనము 
యేర ఎడి, వర్ద ములు కురియుటకు పారంభము అయ్యను. 
వర్షములు కురియుటవలన కొన్ని వృయూాదులు తమంతట తాము 
పూయుట, కాయుట, పండుట, |పారంభము కాగా వాటిని 
| పజలు ఉపయోగము జేసుకొనెడివారుు ఈవిధముగా రాగ 
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దేపూదులు హొచ్చుకాగా, వర్గములు కురవక, వృమౌదులు 
ననించినవి, ఆ సమయమునందు |పజలు భయకడకి చంతగలవానై 
/1 బహ్మను గూర్చి తేపంబు జేసిరి, (బహ్మ (పత్యక్షమై వ్ర 
ములను ఉత్పత్తి జేసెను, వాటిని భూమిని దున్ని వి త్తనములు 
జల్లుట చేత వర్ష సహాయమున పంటలు పరికుటకు యేశ్చాటుకేసి 
అదృక్యుడాయెను, అప్పుకు గోధుమలు యవలు మొదలగు 
పదియేవము విధములగు ధాన్యములు పం౦ంకుటకు | వారంభిం చెను. 
పేటిని (గామవోషదులని వీలువబకుచుండెను. శ్రీలు రజస్వ 
లగుట డీ వురుషు సంయోగము సంతొన్నము గలుగుట 
(పారంభ మాయెను. 


యా యుగమునం బే (బ్రహ్మా తన అంగములనుండి 
పుట్టిన వారిని (బౌవ్మాణులని, త తియులని, వైళ్యులని, 
ఛూ, దులని విభజించి వారికి వె దిక కర్కాచరణము్ము యుదము 
{ లు ఈ ధి ఫ్‌ 
వ్యాపారము, వ్యవసాయము మొదలగువృత్తులను నిర్గ యిం చెను, 
ట్టి §ీ తులను సర 
[బహ్మా నిర్ణయించిన ధర్మములను తప్పకుండగా (పనర్తించెడి 
వారికీ (బవ్మాలోకము, స్వర్ణ భోకము, నాయులోకమ్ము 
గంధర్యలోక ము గలుగుచుండెను. నిజ ధర్మము తప్పని 
(బహ్మచారికి బయువుల నను xX వ సనక (బవ్మాలోకము, 
సనవాసికి స్పప్పముపి స్థానము, సన్యాసికి (బహ్మపదము, 


భృగ్వాదుల యుత్స త్తి 


శ అర ఖు జన్‌ ఆం లె జ యొ 
న్లో సంక ల్పాద్దక్శనా త్చ్పర్శాళ్చూ je సృృపరుచ్యా బె 


రూ క్పచే తసాదూర్ధ go సృప్టిచై భున సంభ వా॥ 


[బ్రహ్మా సృష్టియందు మరీచి, భృగంవు, అంగీరసుకు, 
పునస్థ్యుడు, పులహుడు, (కొతువు, చత్కుకు, అతి, వసిష్టుడు 
అను నన్మబహ్మృలను బుట్లించెను, పిమ్మట కోపమున రు దుని 

త్రై 
పుట్టించెను, శాంతమున, ఛర్క్యమునను సంకల్పుని పుట్టించెను, 
ను 
సనకసనిందన సనాతన సనత్కుమార బుషులను అయిదుగుగు 
మూానసప్ప: తులను పుట్టించెను వాగు వైరాగ్యమును పొంది 


| J 
పంబునకు హోయికి, (బహ్మకు [కోధము రాగా సగము క్ష 
రూపము, సగము వురుషరూపముగల మహాపురుషుకు పుుశు, 
రి 
ఆ అర్థ స్త్రీ పురుము రూపంబున శతరూపిశ్‌ యను యోగిని 
పుటినది. యీ అంగనామణీని (బహ్మశ రీరోయునుండి పుటిన 
ల్లు > లు 
స్యాయంభువ్రు అను మనువు వివావామాడెను. వాం! 
'బియం వతుకు, ఉతానపాదును అను యిద్దను పు తులు; 
బుడి, |పసూతి అము యిద్దరు కుమారేలు పుటిరి. పం 
థి ద ప ట 
బుద్దిని కుచియః, (పసూతిని దత్లీశు వివాహనూడిర, రుచికి 
యజ్ఞండను పుత్రుడు వుళ్లైను. వానికి దక్నీణ యను భార్య 
యందు యామములు అను పేరుగల దేవతలు పన్నెండుగురు 


వటి దతునకు | పసూతి న్గ వ 9 
అ దవమ్సీనకు (పసూతయందు క్‌ ద్ద, లర, ధృతి, తుష్టి, 


ద్వి తీ యా శ్యాస ము 127 


మేధ, [కీయ బుద్ది లజ, వపున కి సిడి కీరి, ఖా 
మేధా, [క : బుద్ధి, లజ్జా sa శాంతి, ద్ధి కర్తి, ఖా వలె, 
సత్య సంఘాత, స్మృతి, (పత్తి తమ, పంపతి, అనసూయ, 


జర్ణ, స్వాహా, స్వధ, అను యిరువది నలుగురు ప్వుతికలు 
పుట్టి, అందు మొద. మువ్వురును ధర్కుండకు, తక్కిన వారి 
[(కమనుగ భృగువు, మరీచి, అంగీకనుము, పృులస్వ్షను, 
షె డలు 
పులహుడు, (కతువు, అతి, వశీమ్టుకు, అగ్ని, పితకులును 
చెండి యాడిరి. ధిర్యువకు గల మువ్వురు ఛార్ములనలన 
కావము, వుః్యమ, పాపము సుఖము, దుఃఖము, ధన్యము, 
అర్ధము, మాయ, దార్మిద్యము, మత్చకము, భయమూ, నరకము, 
ఆర్హనము, వ్యాపారము సుుదలగు సంకౌనములు పిలినెను, 
పిమ్మట |ఒవ్యాకు దుస్పసుడు పుకును, 


దుస్ఫృహుడు పుట్టుట 


ఇ 


మో 

(బహ్మావలన పుట్టింపబడీన తమా రూపము గల 
దుసృహుడు భయంక రాకారము గలిగి లోకములఐదుగల 
జంతుజాలమును | మింగుచుండెను. (బహ అవ దోచి నిజారించి 
సీ దుస ఎహో ! నీవు లోకములందుగల జంగుజాలమును (మింగ 
దగదు. నీవు నివశించుటకు దుర్మార్గుల యిండ్రయందు 
నుండుటకు వక్సృర్నితిని. చుర్కార్టుల ఇండ్హయందు నినక్‌ించుచు 
నిత్య కరాజ్రనుస్టానములు విఘ్నము జేయుట యము బలము 
గవీగి సాలెవుకుగు నేసిన వన్ష్రంబులు ధరింపుచు , సాలెపురుగు 
వాక్తిన, కుక్కా పీల్చి, దుష్ట శ్రీలు ముట్టిన పదార్థములు; మట్టి 
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కుండయందు నిలనవున్న "పదార్థములు, నోటితో ఊదబడివ 
పదారములు, నాలిక చేత ప. ఈ వస్తువులు, వశే చేవాది 
క్రియలు లేని కన్నము నీవు ఆహారముగా తీసుకొనుము. 


మకియు నో వుస్పహో! నీశయందును, వెన్నెలయందును, 
జఅకుబయటన్ము ఉదయ, నాయిక్మత, సంధ్య కాలములయందును 
భుజించుట, ని దొించుబ, యిటువంటే కార్యములు చేయువారి 
పుణ్యములు పీకు ఇందును, 

అశ్రద్ధగా జేయు హోము స్నానము జేయక 
అకగుచిగా యిచ్చిన దానము, పదార్థములు, దూపించి 
యిచ్చినట్టిన్ని, స్నానము జేసి నీకు లేకుండగా యిచ్చిన 
చానములు, ధర్మములు నీకు జెందును, కోపము గలవాను 
వ్యాధి గలవాడు యిచ్చిన దానములు సీకు జెందును. పుట్టలు 
గలవి, రాతి దీపము చీని, ఉదయము సాయం(తము శుద్ధి జేసి 
ముస వెట్టనివ్మి నెయ్యి కేనె రాగిప్మాతలు లేని గృహాంబులు 


కరత ఆధిన గు 
ఆప్పలు, ముగ్గురు విధవ స్రీ కీలు అయిదుగురు 
వుతము".ల pie en ఒక్క గాకా, గేదెలు, మూకు 
ఎద్దులు, ఆకు గుజ్జములు, వడు పసల నల గృహాంబుఐ 
సివశీంచుము. దుర్శార్దులుంకు స్థలములందు సీవ్ర సంచరింపుము. 
సదాచార సంపన్నులును, | శ్రీ మహాలక్ష్మీ నివాసములు నీవు 
(వవేశించవద్దు * అనిజెప్పి (బహ్మ అంతర్థానము పొంచెను. 
ఆ (పకారమే దుస్సనుడు షం చరిరర ముండ ము, 


82) 


దుస్పహుని పు పు తా దులు 


కలి ఛా భార్యయందు బుతుకాలమున ఛండాలుని జూచుట 
వలన బుటిన నిర్యావి. యనుదానిని దుస్పహుడు సీ వావా 
లు డు 
మూ డెను. దానియందు ౧. దంతొకృపి, =, వ్యక్తి, 
ఇ ళ్‌ ఆంగయుక్కు., %*, శకుని, డు గండప్రాంత 
న్‌ు 4 a ణు oS సన క్‌ న 
ఎకు గర్భఘ్ను ౮ స్త న్యరగ్నషడు అను యె ముండు 
కొడుకులు పుట్టిరి. మకియును ౯. నియోజిక్క, ౧౦. విరోధిని, 
౧౧. స్వయంభార, ౧.౨. కిర్మి భామిని. ౧౩. బుకుసో3క, 
౧౪ స్మృతిహారిణ్సి ౧౫. బీజహారిణ్‌, ౧౬. విజ్వేపిణి అను 
నమండు పుతికలు పుట్టి3. యి పది అరుగురులోను 


ఏ, కైన 


౧. దంతాకృవి. యనువానశు ని|దించెడి బాలురయందు 
కేక దంతములు పండ్లు కొరుకుట చేయుచుండును. వానికి 
ఆవాలు బాలురు పరుండు తానులందు, దిరుగు స లయాంరనునా 
జల్టుచుండిన శాంతి బాందును,  సువర్చ్పుస్సులను ఓషధులు 
జేక్విన సిరుయందు స్నానము జేయించవ లెను, 


౨ వ్య కి యనువాడు గృెహములందు నివళించి 
శుధథముు అకుభము సలుకుచుంకును. గృహన్థులు పలుకు 
మాటకు స్థదాసు వుని షలుసకము కావున జనులు అశుభములు 

పలుక చాదు. ఘుభ వాక స్రములను స పలుకుచుండవ లెను. [సమాద 
మున అము భవాక్యము ప పలికిన హకశామస్క్యరణము జేయవలెను. 
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2, పరివ_ర్హకుకు యనుహాడు వ్‌ 9 గ ర్భుములనుడీ 


౮ 
పెండములను బెడ, ట్టును. గావున 7 ర్భరజ్‌ణ మెం లోమాలు 
ఏ 


ర. అంగయుక్కూూ యనువాశు నాయు రూపమున 
శన్రీరమునందు జేరి భుజములు ముదలగు అవయనములనుకదల్ని 
శుభాశుభములను తెలుపును, అటుల కదలినపడు దర్శలచెతి 
ముడిచిన శాంతిని పొందును. 


సో శ కుని యనువాకు కాకి, గుబ్బగూూబ, బల్లి 
ముదలగువాటియంమండి కీవు, మేళ్లు పలుకుచుండును. 


౬ గండప్రాంగరికుకు యమవాడు గండాంతమను 
ముహూర్తమున నుంకును, అ-వువలన (బాహా చేవతలకు 
వందనముజేసి దీ వన లను పొందుచుండవలెను ఆవు 
పంచితముళో ఆవాలు కల్పి జన్మెంచిన బాలురను స్నానము 
చేయించవలెను, 

౭ గర్భఘ్నుడు యనువాను పువ్వ్పుమ దాగా కా 
క్భములయందు జేరి పీండ ములను తినుచుండును ఆచారముగచల 
వారిని దైవభ క్కి గలవారిని జేకవు. 


భః _స్తన్నషఘ్నుతు యనువాకు సస్యాదులు పాతు జేయును. 
వాని రక్షణకు పాతజెష్పులు, నికారపు బొవ్మూలు సః స్యముల 
యందు ఉంచవలెను, 
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ఆడవార్మడలో మొదటిది శప నియోజిక యనుకామె 
పుపుషులయందు జేర పుడార్క వర అ 
పుట్టించును. అందువలన కేశ పకనాదులు, వూరాణములు 
చదివించవ లను. 


౧౦. విరోధిని యకుశాము దంపణులయం దుండి 
పరస్పర విరోధములు పుట్టించు వాని శాంతికి దాన 
దర్కములను జే జేయుచుండవలేము. 


౧౧, స్వయంబార యనునామె ధావ్యముగల తావ్ర 
లందు, సకేవులుండు స్షలములందు, పితికిన పాలయందు, 
మూత లేని నేతి గిన్నేలయందు, శ్ర్రీలుళల కావులందు, కూనె 
యందు వుండును. ఆశతావులందు సెమికి నెంస్రుకలను 
_నేలాడగట్టిన శాంతి పొందును. నృహములయందు చేనతా 
సంబంధ మగు పటములు ఒవెలాడకట్టవ లెను. పాల కలవంబులు 


వెలిమిడి భస్మముచేత శుద్ధి జేయవలెను, 


౧౨౫ కరిభామణి యనునామె పురుషులయందు జేరి 
నిప్కూ-రణముగ ద్ర్రీలయందు వూాహమును పుట్టించును. 
కానన  పుకుములు శ్ర్రలోలుకు గాకుంశుటకు వారు 
కూర్చుండు, పరుంకడు, సంచరించు తానవులయందు ఆవాలు 


మెంతులు జల్లుచుండవలెను. భూసూక్తము జెప్పించవలెను. 


౧౩. బుతువోరిణి యనునామె లయందు జేరి రజస్సు 
వారించును, కావున వారు తీర్ధస్నానా దులు జేయుట, 
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యాత్రలకు వెళ్తుట మంతవే _త్తలచేత యం(తములు ర్‌ టెంచుట, 
వైద్యులచేత జొమధములు యిప్పించుట చేయవలెను. 


౧౪ స్మ్యతిహోరిక యనునా ము మనుష్యుల స్కృతిని 


హరించును. అగ్ని కార్యము జేయించన లెను, 


శ్వ క్‌ ళ్‌ త్వ జి 
౧౫ బిజహాపణ్‌ యనునామె ,క్రీ, హఠువ భుక్ల శోథిత్ర 


ముల హారించాను ఏ&ి ఛాంతికొరకు వె వైశ్య చేవము చేయించుచు 


సంపా కంబగు అన్నమును భుజింపవ లము, 


౧౫. విద్వేషి.౫? యమనామె భార్యాభర్తలకు విరోధము 
పుట్టంచును. గావున శుభములను గోరువారు గృహస్థులు 
వతాదులను జేయుచు గ అపామునండు కు లవ్న్కీపూజూదులను 
జేయుచు అతిధి అభ్యా”. తులకు భోజనములు "వెట్టుచున్న 


అమభములు శాంకిః? పొండి సకల కొభంబులు కలుగు 
ఏంమును 


ర నరులు పౌ(త్క దె దాహి(తులు 
Cet 


దుస్సహ:ి3 పౌత్రులు, డాహిత్రులు ముప్పది ఎనమంశ్ర్రు 
గలరు. దుస్పహాుని సంతా ఆఅ జంక కపి తపక! 
వికల్ప, కలహ అను యిద్దరు కన్నియలు గలరు. అందులో 
వికల్ప కుటుంబముల న్నాశయించి అఎమానమనుగల నీచ 
వాక్కులు పలుకుచుండును. ఆ కల్చ్బను ప్కకించిన దోవ శమన 
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మగును. విమ్ణనామస్కరణ చేసినను శమించును, ౨ కలహ, 
గృహములందు నివశంచి కలహములుబుట్టించి కుటుంబములను 
నాశనము జేయును. తేని కలిపీన తపము గుమ్మడి కాయ 
మొదలగునవి దానములు జేయుచుండవలెను. 


౨. వ్యక్షి యనువానికి కాలజిహ్వ్యుడు పుశళ్లను, వాడు 
దుర్మార్గుల నోటియందు నివశించి యితేరులను బాధించు 
చుండునుం 


ఏ. బరవ ర్తి యనువానికి యిద్దరు కొడుకులు పుట్టిరి, 
వారు పర్వతములు, వృశ్‌ములు, అగ డలు, గోడలయందు 
నివశించియుండీ శ్రీల గర్ఫంబుతను వారించును. అందువలన 


గర్నిణీ కీ శ్రీలు పర్వతములు గోడలు మొదలగునవి ఎక్కుట 
తగ దు, 


ర. అంగయుక్కు_ యనువానికి బుట్టి కిన వీళశవు, ఎముకల 
నాకో స యించి పురుషుల బలమును హరించును. 


౫ శకునికి డేగ, కాకి, పావురము, (గద్ద, గుడ్లగూబ 
యను అయిదుగురు సుతులు కలిగిరి. మృత్యువు డేగను, 
కాలుడు కాకిని, నై బుతి గుడ్డగూబను, వ్యాధి (గదను, 
యముడు పావురమును చివ్నాములుగా తీసుకొనిరి. అందువలన 
ఘభాకుభములు పలుకుచుంకును. ఈ పత్ఫీలు తలను తన్ని నన్కు 
గృహములందు నివశించినను, స్వవ్నములో జూచినను శాంతిని 
జేనుకొనవ'లెను, 


౬. గండ పాంటి?" కువకు ఆరుగురు ప్ల సు కులు కలినికి, 
ముదటి నాను శ్రీలు ర జప్యులయిన పుకు నాలు వనములవరకు 
ఆశయించి వ్ర ఎశును. శెండవవాకు స డమూడవరోజు నందును, 
వమమాడవవాను పదునొకండవ దినమునంకునుు, నాలుగవవాడు 
శజీనీదినములందును, యిదవ నాను ర దినములంయును, 
ఆరవవాడు పన్వదినములందును ఆ; నయించి యుండును, 


సుకువులు ఆ వనములందు జీ సంభోగము చేయశకానదు. 


(ఫై 


2. గర ర్భఘ్ను నకు విఘ్నుడును. మోవాన యును 
కన్యక యు బుట్టిర విఘ్నును గర్శవిండమును నాకేవము 
జేయును, మాహా గర్భిణీ శ్రీ లు భుజించు పదార్థములను 
క&ుణా జేయును, కుకీ యందు wien బుట్టించును' రాత్రు 
లందు ఇెడ్డసేడలయందును, నాలుగు దారులు కలసిన తాన 
లందు, స్మశొనములందు నివశించి పైని రెంశవవన్ష్రము చీక 
కిరుగువారిని, యేశ్చుచు తిరుగువారిని అశయి - దును, 


లౌ. సస్యఘు నకు కు దముంకు బువ్వైను అతడు 
గృవాములు కది జేయని పి దినములందుగాని, చన. పాన 
విత్తనములు జల్లీన తావులందుగాని తిరుగుచుండును, అందు 
వలన మంచిరోజున విత్తనములు జల్లుచుండవలెను. 


కా నియాజికకు మత్త, ఉవ్క త్త, (పవ్మాష్ట నారి, 
అను పు; తికలు పుటి, వీకు నతు[త సంధులందున్కు లగ్నుసంధు 
లందును. కౌలన_ ముుఎుఎదును ఏవరించియు3దుకు. అర్థ, ధర్మ 
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కామములను పాము చేయుదురు. గాన వైళ్యచేవాదులు జేయుట, 
హూరినామస్కరణ జేయుటచే నాంతిబూఏదును, 

౧౦. విరోధికి ([గాహక, తమః, పచ్చాదకులు బుట్టి3, 
పీకు దీపము చమురు జారిన స్థలములందును నృృపహోో పకరణము 
లందును, గోమయముగాని, పసుపుగాని వేని ఇసి కేయని కొను 
లందును శూన్య, గృవాములు, పిడకతో నిష్పుదెచ్చి వుంచిన 
స్రలములరదును తిరుగు చుందురు, 

౧౧. స్వయంభార శ్రీల పుపుషుల నోటియందు 
నివసించి అబ: ముల పల్కి_ం౨చును. 

౧౨. కర్మిభామిణి చెన్రులయందు నివసించి కలహ 
వచనములు వినునట్లు జేయును, తేమః, ! షచ్చాదకులు మనిన్సు 
లను ఆ; శయించీ (కోధమును పుట్టించుచు?శును. సయంహోరికి 
జాూరత్యమువలన సయంహాోరి, అర్ధహాం,. విర్భిహోరి అను 
మువ్వును బుట్టి3ె. వీ ఆచారములే నరాలను పాద 
(పవాళనము లెని వాాయందును నివశించియుందుకు. మరిన్ని 
వీటలయందును, రోలు, రోకలి, పకఘువులదొడ్డి, హోమము 
జేయు సలములుదును నివశంచును అశాచారపరులను 
అశయించి కాల కనుమున దార్మిగ్యయ ఫరులుగా వేసి నింప 
జేయును (భామణికి, కాకజంఘ, అది అశుచు, పాకుచు, 
గంతులు వైచుచు, నడచుచు; తినెకీ వారని, సంధికాలములందు 
పగటియందా సంభోగపు3 జేయువాంని ఆ శయించి పక్షవాత 
వ్యాధిని మనోవిణార మము బుట్రించును. 
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౧౩౨. బుతుహారికి గుణహారిణి, కుచధ్యయహోరిశి, 
జాతహారిణిలు పుట్టిరి, పీరు మువ్వురును ఉపనయన వివాహోదు 
లందు నండిమావాన స్లాళలిపాకాదులు జేయనివారిని ఆశ్రయించి 
యుండి వారికి అరిష్టములను కలుగ జేయుచుండును, కుచద్భయ 
వహారిణి, జాతహాోరి శీలు నీప్పూనుండికారు నీరును, దూపదీపంబులు, 


ఆయుధ౦ంబులు, రోకలి, ఛస్కము, ఆవాలు వేని నూతికా 
గృవాములు ఆశయించి అపాయములు క లుగ జేయు చుండును. 


కాళీ, స్యృతిహో చ్‌ (పచంతుడు పుట్టి పాను గృహము 
లందు తిరుగుచు అందు కరు బుద్ధిని నశింప 
జేయును. 


౧ బీజహోరిణకి వాతరూపుడు, అపరూపుకు అను 
యిద్దరు పు తికలు పుట్టిరి, వాతరూప అనాచారపరుల నాశ 
యించి వాతరోగము పుట్టించును, 


గక విద్వేపి.ణికి యపకర్ష , (పకాశ అనువారలు కల్లిరి. 
మ్‌ ద 

వారు దుర్మార్గులను, కొంజెములను జెప్పువారిని ఆశయించి 
తల్లీ, దండ్రులు, సోడరులు, పుత్రులు, బంధువులు, స్నేహితులు 
ముదలగు వారితో హహహ. పుట్టంచును. కావ్రన మనువ్వ్యులు 
సత్సవావాసము. నసదాచారమ్ము. జ నభ క్తి, చేవతాపూజలు, 
[(వతాదులను =r ” అని మార్క-ంజేయుడు 
జెచ్చిను, 


34] 


నీలలోహితరు; (దుడు పు పుట్టుట 


మార్క-౦జేయుము. జెప్పుచున్నాడు, “ఓ వోస్ట్యికీ ! 
యింతవరకు త వనాసృష్టిని జెప్పితిని. ఇప్పుడు ర్ముద సృష్టిని 
జెపుచున్నాను సావధానముగా వినుము ! సృష్టికి ఆదియందు 
(బహా తనకు తగినటువంటి కుమారుడు క్‌ కలుగునట్లు ధ్యానించు 
చుండగా సీలలోహితుడను ప్కుతుడు పుకైను. అతశు అహ్హ 
మూరియె ఎనమం.డు భార్యలు, ఎనమండు వుతులు 
గలవాడు అయ్యెను. పషుతో కటుక పటి ట్టి యేడ్వదొడగెను. 
(బహ తకు “సవ్ర యేడ్సుటకు తాతే జెప్పిమనెను, 
అందుకకక స్ట తండీ ! ! వేరు రు వెట్టని కారణమున యీడ్యు 
చున్నాను * అని జెప్పెను, నీకు ర్ముదుడు అని వేకు వెట్టితిని * 
అని [బహ్మా జిప్పాగనే సీలలోహితుకు తికుగా యేను పర్యా 
యములు రోదనము జేసెను. ఆ గోదనము విని | బహ్మూ * భవ, 
శర్వ, ఈశాన, పకఘుపత్కి భీమ్క ఉగ, మహాజేన్చిలని పేరులకు 
కల్పించెను. ఆర్ముదునకు సూర్య, చంద, మహి, వహ్‌, 
వాయువు, ఆకాశ, దీవ్నీత జలముల నివసీంపుమని జెచ్చెను. 
ఈ యనమర్మడకు (కమముగ సువర్చల, ఉమ, వికేశి స్వధ, 
సాహో, దిక్కు, దీక్‌. రోహిణీ యను భార్యలను సృజించెను, 
అ భార్యలయందు భె నైశ్యర, కుక్క లోహిత, మనోజన, 
స్కంధ, సర్ష సంతోప, వ యనమం[ డు ప్యుతులు 
పుట్టిరి. ఆ 'కుదుడు మొదట డిసి కుమార్తె సతీచేవినీ 


188 మూర్క-.౦బజేయ పురాణము 


వివాహమాడెను. ఆమె ర్యడివై కోపము గలిగి చేహము 
ఏడచి హిమవంతునకు మేనక యను భార్యయందు పార్వతియై 
పుకును. రుద్దు కు ఆ పార్వతిని వివాహము చేసుకుని సుఖంబుగా 
నుండెను. ఆ గాదకి సోదకను మైనా కుకు, అ మైనాకుడు 
సము దునకు _పాణ౭మ్మితుడై యుండెను. 


భృగువు సంతతి 


భగువునకు షొ ధాత, వథాశ యను 
యిద్ద' కుమారులును లకీ యను కుమార్తె యును బు మ్రైను, 
లమ్మ్మీని , శీ నారాయణుడు వివాహము జేసు కొ నమ; par 
విధాశెలు మేరుపర్వత కుమార్తెలు నాయతి, నియతి యను 
కన్యల వివావామాడికి. ధాశకు నాయతియందు (బాహ్మణు 
మును, విధాతకు నియతియందు మృకుంశును పుట్టరి. ముస డు 
నకు మనస్విని యను భార్యయందు మార్క-ంటెియుడనె న 
చేను పుట్టితిని. నాకు | ధూ్య్యమావతియను భాగ్య యందు వేద 
శికుండను పుత్రుకు గలిగము మరీచికి పూర్ణిమ, అవా నాస్టయ్యు; 
అంగీరసునకు న వివి వాల్‌ మొదలగు ప వ న 8కి సోమ్ము 
దతా కేయ, దూర్వ్యాసులుమ; బులస్త్యున కు పూ పజన్మంబున 
నగస్త్యుండై యుండిన రెంతుశును పులహునకు గద్దమ, 
(వజాపతి మొదలగువాగలును; | తువ్రునకు వాలఖల్యులును; 

సిహ్టునకు స స _ప్రబుములును; సగిన్షకి ( తేతాగ్నులును; చిత్రునకు 
మేన. వై తరిణులును బుట్రిర ” అని చెప్పీ మార్క-ంజేయుకు 
కోస్టికతో యిట్లని  వెష్ట చక్నాడు, 


ము న్వంతరము 


న్‌ మన్వంతర ములను 'జెప్పుచున్న్నాను [గద్దగా వినుము ! 

౧. స్వాయంభువ. ౨. స్వారోచి, 3. ఉత్తమ, ౪. తెమస, 

జ వ, ౬ చాకుషులను మనువులు పరిపాలన గతించినది 

ఇపుడు వైవస్వత మన్వంతరము జరుగుచున్నది, సూర్య 

సావర్ణి మొదలగు మన్వంతర యె, రాచ, బాతుల 

స్యంతరములు రాబోన్రచున్న వి, స్వాయంభువ పుుతుండగు 
(పీయం వతునకు జదుగురు కొడుకులు గట్టిగిరి, 


వాకివినాగ్నీం, దుని జంబూద్వీపమునకును, మేధాని?ని 
ప్పతదీ(ప =క్కమ్కు వపుష్యంతుని శాల్మలీ ద్వీపమునకును, 
జ్యోతిష్కంతుని కుశ ద్వి పమునకు న: : గ్యు తీమంతుని | కొంచ 
ద్వీపమునకును, భవుని ఇాకద్వీషమునకును, సవనుని పుష్కర 
య రాజులుగ క చేసి తం్మడీ నారికి 
'ఆ యేకు ద్వీపములు పంచివెకెరు. బుష్క-ర ద్వీపమును 
పాలించు భవ్యునకు జలద, సుక ననార. మణీచక. కకో త్త 
మేధావి, మహోదుముల అను యేశగుకు పుత్రులు పుటి. 
(కౌంచద్వీపము చేలు ద్యుతిమం త" :- నల, మనోనుగోష్ట, 
(పధాన్క అర్హకార మునిందు, చు మధి అను యేకుగురు 
పుతులు పుట్టిరి, కుశద్విపాధిపతి యి జ్యోతిష్కంతునకు 
ఉద్చిధ, వై ణవ, సురధ, లంబన, ధృతి, (వభాకర, పిలుల 
అను మేడుగురు పు, తులు పుటః, శాల్మలీ దసము చేలు 
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వపుష్కంతునకు క్వేతవారిత, జీమూత, రోహిత, వై ద్యుత, 
మానస, మహీభులకు యేకుగురు వుతులు కలిగిరి. ప్పత్ల్‌ 
ద్వీపాధిపతి మేధావికి శాంత, భవ, శిశిర, నుఖోదయ దయా 
నంద, నివ, శేమక్‌, థువులు పుట్టిరి. జంబూద్వీపము నేలు 
నాగ్నీంభునకు నాభి, కింపురువ, వారి, ఇళావృత, రమ్య, 
పారణ్య, కురు భ్యదాళ్వ, కేతుమూల అను తొమ్మిదిమంది 
వ్లుతులు పుట్టిరి. యాస _ప్పద్యిపములు చేలు రాజులు తమ 
కుమారులకు ఇండఖండిములుగ విడదీసి తమ కుమారులకు 
పంచి పెట్టిరి. వాకు మేకిన ఖండములను వారివారి చేరులతో 
వీలువబనశు చుండెను. 


వాటిలో శాక, |కౌంచ, కుశ, శాల్మలీ, ప్పశ్షములను 
అయిదు దీపములందును సుఖ, ఆయు, ఉలూప, జల 


ధర్మములు అయిదును నడచుచున్నవి, 


జంబూ వ్వేపాధిపతియగు నాగ్నీవ మనకు బుపుభుడను 
కొడుకు పుక్లైను. అతనికి భరకుడను కుమాకును క త్రెను, 
ఆ భరతునకు జంబూద్య్రషము వచ్చాను. అ కారణమున ౧1% 
జంబూద్విపమునకు భరతఖండమని చేరు కలిగాను. యూ 
జంబకాద్వీపము తన్న తక్కిన ద్యషములందు ముసలితనము. 
మరణము, ధర్మము అధర్మము, మంచి చెడ్డలు, యుగములు, 
బుతువ్చలు లేవు. అందువలన వారిక్‌ సక లసిద్ధులు ౫ల్రిగ్‌ 
యున్నవి” అని మ*రండేయును జెచ్పును, 


జ౦బరోసింప వివరణము 
Ow 


మార్క-౦డేయ మహామునిని జూచి కోప్లికీ యిట్లని 
| పన్ని ంచుచున్నా శు, గో అయ్యా ! మాం జేయ ము! (దాః 
దీపములు ఎన్ని ? పిక ss సము దెములు, వ ముకం, 
నదులు ఎన్వ్నిగలను ? భూమి షపివూా౫ మెంత షష లోకా 
లోకముల ,షమాణముబు, వర్షములు, సూర్యచం్న వుల గడి 
యేవిధమున జరుగుచున్నది ? ఈ వృతాంతెమును జెప్పవలనిన? 


దని అడిగెను, మార్క-౦డే ను మహాముని జెం*చున్నాకు, 


CE పీక్‌! ఈ భూమండలము అంతయు యేబదికోట్ల 
యోజనములు గలిగి యున్న ది జంబూ దీరవము మువబు స 
చ్యిపములును ఒక టికంశు ఒకటి రెండ్‌ం3లు పరమాణము గ విని 
యున్నవి, యో దీపములు అన్నియు. లవణ సమ్ముడమువేత 
ఆవరింపబడి యున్నవి. ఈ జంబూద్యపము లత్స యూజనములు 
విశాలముగలిగి హమవంతిము -మొదలస స్ప అలపర్యతిములు 
గలిగియున్నుది. ఈ భూమండలము వవ్నీణ, ఉత్తర కోణములు 
తెగ్రియున్నిది. మధ్యభాగము ఎత్తుగలిగి యున్నది. ఆ మధ్య 
భాగమునకు ఉత్తరమున మూడు వర్షములును, తూర్పు 

డశురలయందు ఒక్కొ-క్క-టే గలవు. ఆ మధ్య_పదేశ ము 
ఇలావృతేమని పిలువబడును, అచ్చట ఆకాశము మూకుతువలె 
కసబడును, మేరుపర్వతముయొక్క_ (క్రింది భాగము ఎనుబది 
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నాలుగువేల రోాజనములు, ఉపరిభాగము తెంకుకోల యోజన 
ములు వున్నది. ఆ పరత ము యొక .- వె భాగమునందు ఎనిమిది 
దిక్కులయందును ఇం, సుక్కు అనె, యమ, నైయితి, వరుణ, 
నాయువు, కుబేర. ఈశాన్య అను యెనిమిది పట్టఇములుగలవు, 
వాటి మధభ్యభాగమునందు పదునాలుగువేల యోజనములు 
ద్ర : బహు ఇ ఆ వ | 

విస్తర ముగల 'బహ్మ్యసభయున్నడి. మేరువునకు తూర్పున 
వముంవర పర్యతమును, ద నీణమున హిమాలయ పర్వతమును, 
కైలాస పర్యతీముకు గబవ్ర. పశ్చిమమున నిషడాదులును, 
య వ 

ఉత్తరమున శృంగ వంతాదులును గలవు, యో పర్వతమునకు 
నాలుగు దిక్కులయ-దును “ల పర్భత ములలో తూర్పున 
గంధవమాధ నపర్ర్ధతమునందు జంబూవ్యతుము గలను. దాని 
ఫలములు ఏను%ంతలావు గలిగియుంకును. ఆ ఫలరసము నేలవె 
బడిన బంగారమును. ఆ పలరనము నదిరూపమున మేరు 
పరగతమును జుటి | పవహించుచున్నది, అందువల ఈ దీంపము 

యీ టబ గం గ 

నకు జంబూద్వీవమని చేరు గలిగినది. ష్యపమున మహో 
విష్ణువు తెల్లని రూపము ధరించి హయ గీవుడై నినళించి 
యుండును, భారతవర్షమున కూర్యరూపధరుంకును. కేతువు 
వర్ష బున వరావారూపుంకును, దానికి ఈ _తేరదిక్కు-న 
మృత్యుంజయుంనును అని పూజింపబడుచుండెను. ఈ మేకు 
పర్వతమునకు నాలుగుదిక్కులయందును చై[త రధము 
మొదలగు నాలుగు వనంబులు గలవు, ఇవిగాక అనేక పర్వత 
ములు వానియందు చి(తచితములగు వనింబులు, సరస్సులు, 
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బంగారము, మణులు ముదలగు వాని చేత ౫ల్లబడిన  కుామెన 
అనేక గృహంబులు గలవు, ఆ పర్యతములయందు పణ 
ప్రుషుసులు, యక్షులు కిన్నురులు, గరుడులు మొవలగునారు 
జరా, దుఃఖుములు త్రీక సర్వసుఖంబులు వాకు చుందురు 


హీమునం౦తేమునకు ద శ ణమువనున్న భూమిని క రామి 
అనీ పిలువబడును. అచ్చట నివశించు జనములు సుఖిదు;ఃఖ్షుములవము 
పొందుచు, తెగలు తెగలుళ నుండును. దృవమండలమున 
శ్రిమశన్నా రాయణుని పాదపద్యమున3౩ము బుట్టిన గంగ మొదట 
వరూూకతు పాయలుగ మేరుపర్వతమునందుబడి అచ్చట నాలుసు 
_పవావాముగ చీలికలుగ వీడి నాలుగు దిక్కులయందు గల 
ట్‌ సచేములు మిద (పవహించి వక్మీణమున కై లాసగికి మాద 
పవహీంచి ఈశ(రుని జటాజూటమున | పవేశించెను. అంతట 
భగీరధుకు తన పితు దేవతలకు పుణ్యలోక ములను కలుగ 
జేయుటకు ఈశ నవని, (పార్టించిన ఈశ్వరుడు గంగను విడ చెను 
అది యే మూ కు కర | పవహిం౨చెను. హీమవంతిము 
నుండి దవ్నీణమునకు (వనహించిన నదిని గంగ యనియు, 
భగీరధియనియు పిలువబడుచుండెను. ఆగంగ భగీరథుని 
రధము వెంట (పవహించుచు వచ్చి భారతవర్ష మున గల కురు 
చేశములందు (పవహించి సము[దముసందు గలియుచున్నది. 
తక్కిన [పవాహములు సింధు, |బవ్యావుత, గంగ యను 
మూూశు పాయలును పర్వతగ ర్భములోగా | పవహించి గోదావరి, 
కవ, కావే, మహానదులుగ వ్యవవాకింపబశుచున్నువి. 
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a ట్‌ ఖౌ 7 ఖ్‌ ట్‌ జ్‌ జ శ 
భారత నరమునగల దింపములు, నదులు 
0 అ] 
యా భౌోరి సె? రు కం ద a చేతు (మజ క నం అభ | 


చ 


అన్నా మవ నమ్మ, గాంధ్రర్వ, వారుణ, జ: యను 
న్‌ ఆచ = మ % అత్ను రా హ్‌ 

సద్‌ మ ముల చితి ౦రుపంయు న్న ఇది. PAT బూద్విపము 

వేయియోబజనములు ”కుపుగలవి అయి తూన్సున కీరాతకుల 

చేతను, పశ్చిమమున న్వేచ్చులచేతను, మధ్యమమున | బహ్మ 

శు తియ. నెన్ను మూ: దులవేతను విండీయుండి పుణ్నాము, 
దా రై ఓ ణః 

వాసము, పరణ, నరకము మొదలగువాటి చెత మాట్‌ | పదం 


గ్‌ 


పకాకి-చుచున్నద యా ద్వీపమునందు వింద్యాది స_స్తకుల 
పర్వతముల చేతను కోలాహాలము మొదలగు అనేక ఉప 
పవ్యళెముల చేతను నిండియన్న ది, 


హిమాచల పరగతమునందును దీవి పపర్వతములు 
మొదనలగునాని నుండీయు పుట్టిన గంగానది మొదలగు యిరువది 
నదులున్ను, పారియ్యాతే పర్వతమును? ండీ పుట్టిన వేదస్మ్య్భతీ 
మొదలగు నదులునుు బుక్‌ పరి ర్ధతమును jae (పళ్యంత 
పర్వతములు మొదలగువానినుండి పుట్టిన శోణ, కుక్క మొద 
లగు ననులును, వింధ్య పర సతోమునుండ్‌ పుట్టిన నువాహ్యొ 
మొదలగు నదులున్నూ, సహ్యాపర్వ్యతమును, దాని ఉపపర్వత 
ముల నుండియు బుట్టిన క్ర ఎమొ గోదావరి నదులును మలయ 
పర్‌ గతము మొదలగువానినుండీ బుట్టిన క్‌ ఫతీమాలాది నదులును, 
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మహేం దపర (మునుండి పుట్టిన ష్మితుకుల్యాది నదులును, ఘుక్తి 
పర్యతమును౦డి బుట్టిన బుషికుల్యాది నదులును, ఈవిధముగా 
అనేక నదులు గలవు, 
యీ ద్వీపమున గల దేళశంబులను జెచ్పెదను వినుము ! 
మత్స్య. అశ కూట, కుల్య, కుంతల, కాళి. కోసల, అధర్వ, 
కళింగ. మశక, వృకంబులును, _ ఏటిని మధ్య బేశములని 
జెపుదురు. పీటికి ఉత్తరమున బాహ్లిక, వాటథానములు, 
నాభీకములు, గాలతో యక ములు,న షరోగ ములుళూూ దకములు, 
బల వములు, చర్కఖండములు, గాంధారములు, యవనములు, 
సింధువులు, సౌపీగరములూ, మదక ములు గలవు, తూర్పున 
అం్మధములుు, శొక నములు, ముదక రములు, నంతర్జి రులు, 
బహిర్షిరులు, స్తవంగములు, వంగేయములు, మలదములు, 
(బహా్కోత్తరములు,  (బవిజయములు గలవు. దవ్నీణమున 
బాండ్య, శీరళ, చోళ, కుల్య, సేతుక, మూషిక, కుమూరాది 
జేశములుగలనవు. పశ్చిమమున సూ ర్యారకములు, 'కాళివనములు 
దుర్గములు, తాళసఖములు, పుకిందములు గలవు; మనోజ్ఞక 
రూక మేలక, చేలకాది చేశంబులు గలవు. వింధ్య పర్వతమున 
నిర్దగీర, వాంసమార్ల, కుపథాధి దేశములు అనేకములు గలవు. 


యీ ఖఫారతవర్ష ర్షమునకు (పౌగ్గతీణ, పక్సివుములం౦దు 
సము దంబును, ఉత్తరమున హపిమవంత పర్వతమును గలదు 
అందువలన యిది ధనురాకారముగా నున్నది. ఈ వర్ష ౦బున 
నివశించు జనులు పుణ్యఫలము చేత (బహ్మ్ర, యింద, శిన 
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పడంబులు గలుగును. పాపఫలముచేత మృగ స్థావర జంగ మాది 


జన్మ్యంబులు గలుగును. కెర్య్ముఫలము యిచ్చునటి చతుర్ముఖ 
ఎర్ర ఆ 
క 


(బసహ్మ ఈ ఫారతివర్ష ౦బున నివనించి యుంనును 


వ లే + భం 
చెవడొలు చవముతివవ ప్రదం సులకములన. ఒడి. మనువు 


లి 
కు ఆ ఇల క ష్‌ జు త్‌ 
జన్సుంబులబుటడి పుణకర్మాుల:: చెతునచ్వు.:న. శలంచు 
౮3 ది “ue ౮ 13 
క 
అ అస్య ణ్‌ జోష్‌ ఆగ్‌ క శ 4 * నే ' 
చుందురు. మవవవ్వ్ములు స్సు మ్రల న Pe ~ = జనములు 
చట 
ని చారి-చుటు కం (బహాదె చావత్రఎ్పపి నః HT జా ఏ ది 
= 


— డూ 


కా ర్మ స్థానము 


మార్క_ జేయును జెపుచున్నాన, రీ కోపీ 
వ 
యీ భారతఖండము తొమ్మిది విధ సూల భేదములను గలిగి 


రా 


యున్నది, 


యీ భారతవర్షమున శ్రీ మహోవిమ్షువు హాూక్కరూపము 
ధరించియు9జెవు. నాలుగు పాదములును, వెంశు కువువుములు, 
ఒక పృశ్చృమ", ఒక శిరస్సు, ఒక షృషము గలసి తొమ్మిది 
ఇ గంటుటగలి "తాబటిరూపవమున నుండెను, ఆందువలన 
యా భరతఖండమునందు సివరించు జనులకు ఒకో 
స్థానమున నమ్మతములు. గవాములు, సంచరించునప్పుడు 
శు ఫభాఘభ ఇ లములము యిచ్చుచుంన ను. అప యే |సకాంము 


ఫలముల న్‌చ్చునో వివరించి జప్పుదున్న్నాను వినుము ! 
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౧. మచ్చ, మద, విముః, అవ్వు. నీపశ, కుక, 
౧౧ స్‌ ల 
తుని, నన జు క యెగా “గత ద 
ఉజ్జయని, నత్చ, ఫరోపష యాః, నార సత, మత్స్య, తార సేన, 
మధుర మొదలగు జేశంబులు పృష్టభాగమునందు నున్నవి, 
త 

కావున అచాబ నివశించు జనుబకు కృ, తిక్క వోహిణ్స్‌ మృగశిర 
నక్ష ; తములు భలము: నిచ్చును, 

2 దృషధ జ మునఒంసను పర్వతములును, మెధివి, 
సార్యద, సీదన తంత్రుర, (పాజ్యోతిసాది జేశములు ముఖమున 
పు ఖం ఈ “6 చ్చి గ జ 
నుండును. అచ్చబనుంను జనులకు ఆము ద, పునర్వసు, పుష్యమి 
నకు తములు ఫలముల నిచ్చును. 


చు కం 
అచు సారము న 


గో 
G 
EN 
స 
నో 
29 
tA 
ళం 
స? 
$4 
షః 
ఫ్రీ 
నో 
నో 


ష్‌] 
" 


తే 
Co Te శ్‌ హమ ఎట ఇ అద ఇ జ కం ఇ 
అ కేస, నొఫ్తి పురులు సుఖదుఃఖ ముం నిద్చువు, 
ey 


గొ 


ల, అజ, కాలాజన, చెలికా దేశంబులును, 


మహీం! ద మలయాది పర్వతములును, దవీణకుశ్నీ ఆ|శయించి 
వున్నవి, అచ్చట నుంశువారికి ఉ త్రర, హస్త, చిత్తలు ఫల) 
న్‌చ్చును. 

2 కాంభోజ, పల్లవ అటవీముఖాది చజేశంబులు 
ని రుతి పాదంబున నున్నవి. కావున నచ్చటివారికి సాతి, 
రా న uu న 
విశాఖ అనూరాధలు ఫలము లిచ్చును. 

౬ మాణ్శి మేఖల. పర్వత ంబులును; పరాంతిక 
హావాయారి చేశ బు ము పుచ్చుంబున ను౦ంకుమ. అందువలన 
వూ 
అచ్చటినారలకు జ్యేష్ట, మూల, పూర్వాపాఢలు ఫలమిచ్చును, 
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౭ పాండ్య, తుపూరొది చేశ బులు వాయవ్య 
పొదమందు గలవు. అందువలన నచ్చట నివశించువారికి 
ఉత్తరాపాఢ, (శవణము, ధనిష్టలు ఫలముల నిచ్చును, 

ల ఎకె లాసాది పర్యతములు; వసంత, కేకయ మొగలగు 
'జీశంబులు ఉ _త్రరకుశ్నీ నున్నవి. అందువలన నచ్చటివారికి 
శతభివం, వూర్యాభాద, ఉ_త్తరాభా దలు ఫలముల నిచ్చును, 

జౌ, నైమిశారణ్య, నవ రాజ్య, పఘల, పంచ, కీచక 
కాన్సీరాది చేశ్రంబులు ఈశాన్య పాదమునందు గలవు. కావున 
నచ్చటి జనులకు రేవతి, అశ్వని, భరణి, నతు తములు శుభా 
శుభ ఫలముల నిచ్చుచుంకును, 


మూ కూర్యమునకు, 
౧. పృష్టమున మేవ, వృషభ, మిధునములున్ను 
౨ ముఖమున మిధున కర్క.టకములుమ్ను 
కి, ఆగ్నేయ పాదమున కర్కాటక సింహములున్ను 
క. దల్నీణ కుహీయందు సింహా, కన్యాదులున్ను 
౫, నైరుతి పాదంబున తుల, వృశ్చకములున్ను 
౬. పృచ్చామున వృశ్చిక, ధనుస్సులున్ను 
౭ వాయవ్య పాదమున ధనస్సు, నుకర, కుంభములున్ను 
రా ఉత్తర కువీయందు కుంభ, మినములున్ను 


౯+ యీశాన్య పాదంబున మోన, మేషంబులున్ను 
నివశించియుండున. 
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యో రానులయందు వాప గవాములు నివశించునప్టుకు 
జ దేశంబులకున్ను, అందు నివశించు జనుఎకున్ను. అయా 
రాసుల నశ! తేములు గలవా3కిన్ని, నాసులు గలవాకిక్‌న్ని, 
అరిష్ట ములు, ఆప పయన పులు గలుగుచుంకును. కావున వాటి 
శాంతికొరకు జపహోమ, దాన ధర్మంబులు జేయించుకొనుట 
ముఖ్యము. అబుల చేయించిన అకిష్టములు శాంతించును. 


చేవద త్తంబునకు క భో! దాళశ వర్ష వరంబు గలదు, 
అది శ్వేతవర్గాది పంచపర్యత యుక్తంభై న్టీర్‌ శేంఖావలతి 
మొదలగు నదులచే నిండియున్నది. అచట నివసించు జనులు 
పదివేల సంనత్సరములు జీవించెడరు. ఉత్తమ, అధమ, మధ్యమ 
అను భేదము లేక సుఖంపుచు , శ్రీ వాయ కు గీవ రూపముననుంతు 
ల్లీ మహావిష్ణువును ఫపూూజింపుచుంనురు. ఈ దీవము గుజ్తిపు 
తలవలె ఆకారము గలిగియు?కును,. శరము, హృదయము, 
సేఫము, పాద. హస్త, శే తములుపు జే; తోమ్మిది స్థానములు 
కలిగి యున్నది. ఆయాస్టానములయందు జహలకు [(కమ:ంబుగా 
క్చత్తి కాది నవు తములున్ను, మేపాదిరాసులున్ను గలవ్ఫు, 

కేతుమాలనర్ష ము పశ్చిమమున విశౌలాడి స్ప 
సర్వత ములతోడను, మాససోమ, మహేశాొది చేశంబులతోడను, 
చక్తుళ్ళా కమాది నదీనదములతో టిన్ని [పకాశీంచుచుండును, 
అచ్చట నుండువారు వరాహిరూవియగు విష్ణువును పూజింప 
చుందురు. ఊత్రిర కంరువర్ష ౦బున నుంతు జనులు మత్స్యరూపి 
యగు శ్రీ మహోవిమ్షువ్రను ఆరాధింపుచుందుకు. ఏరికందరకు 
నకు! తరాశి ఫలంబులు, భరతఖండమునందువ లెనే శుభాశుభ 
ఫలంబులు అనుభవింతురు, 
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కింపురుషులు 


స్ట్‌ _కోప్టిక క! కింపురువ, ఖండము?” ౦దు నివశించు జనులు 
పదివేల సంవత్స కములు గలిగియుందురు. ఏరు 
జుల్‌ పండ్హ ము ఆోరముగా తిందురు. ,న్నలు, పురుములు 


ల (1 


బాల్య, యవ్వన, కాళారములు తే"? ఎల పడును క 
సంవత్సెుములు వయన్ను గలవానైై వ్యాధులు లేక సుఖ 
నుంగురు, 


| 
౫ 


హరివర వరు 
0౫ 


మూ కీఐపురు. లోకమునకు వై భాగమునందు హని 
వర్షము గదు పర్లము క నుంమ నావెక్స పుణ్యము నశించిన 
యెడల ఈ సారివర్ష ముక పృషుముప, బికు పచ్చటి బేహ కాంతి 


గలవానై చెపథు రసమును (డాగుచుంనుకు 


నిలావ్భత వర్షము 


సీలావృతనర్ష ము మేరుపర్వ తావ లేమైన మేరువర్గ మని 

ప అ ౬. ర 
వీలువబకును. ఇచ్చుట నివసించు జనులకు సూర్యరశ్సిగాని, 
చీకటిశాని శేక సదా చం, దకిరణ ఆవృతమయి వుఎడును. వీరికి 
ముదిమి తేక శశేమపండ్లను తికుచు సదనూశునేల సంవశ్చే 
శ్ళులు జీఏించుచుంకురు, 
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రమంఃక వరము 
ల కా 
యూ సీలాన్ఫతి వర్ష మునకు వై భాగమునందు రమ్యక 
— ఇ 
వరము గలను. వసెట అుందనానాకు మణిజబడను తినుచు 
యె లం ఆఅ ౧౧ 


సుర్రక ఇ బుబు. ఉమచమం చ 


నసుఖణబు" మందురు, 


హిరణ్మ య వర్షము 


ఈ రమ్యుక ఎర మున క తరఫాశముశందు హీరా య 
యె అటి ఈ 


UU! 


చేత నిండియున్న ఒక్క_ పరోవరకంబు గలము అచ్చటనుంకు 


వర్షము గలదు. అచట బం” రమయమదముగు తొవుఎపువుృుముల 


జనులు బలముగలనారై యు క రలూపముప నుంసనును. 


స్వారోచిష మనువు 
ర్డీ (కోప్టి5 ! మసన(ంరతములను జెపుచున్నాను Slay 
వినుము '!' భూతలబజబోకములను, నక్షు[తములు, రాసులు 


(కమమును జెప్పితిని. ఇవ్వకు స్వారోచిపాది మష్యంశరములను, 
యిం[దులను, స_ప్తబుషులను, మవుపు తులను జెప్పుచున్నాను, 


వరుణానది తీరమునందు అపణాన్పంద మను పట్టణము 
గలదు. ఆ పట్టణమున వేదవేచాంగ పారంగతుకున్ను, సదా 
చార సంపన్నుషున్ను అయిన  [పవరుడను (బాహ్మూణుకు 
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గలను. అ_చాహ్మణునకు భూమియందు తిరుగనళొనని బుద్ది 
గలిగి ఒక ాను డై వయోగమున మంతె తంత నిషధుల 
హోలళ్క్యెము ను చెలసిన సిదును ఒకడు రాగా [పవరుడు 
సిద్దు? పూజించి సుఖంబుగా కూర్చుండ బెట్టి భూమియందు 
గల చీ, తములను జెప్పవలపెవదవి కో ఆ సిద్ధుకు నదీ నద, 
వన, పర్వతంబులును, పుణ్య వెత, డివ మె తే nes 
చెలి చెసము (పవరు ప అశ్చర్యమువు పొంది. సంతోషించి 
“మహాశ్యా! 3వ) పిః న్న వయస్కు_డవ్రుగ దా. నివు యిన్ని 
చేశముఒను. మున్న వింతెలను యెటుల జూడగలిగితివి ? ” అని 
(పన్న? చెను, 


మన్నాను శకి బావ్యొణ | శముజా | 
= ౬ 

మం్యతతం తము, వస ధుల మహాత్యము తెలసిన నేను కమ 

గమనము గలనాశనై , అర్షడినంబువనే అనేక వెల ఊమోజనముల 


పవరుశు విని వాలా సంతోషమును 
పొండి * అ= స్య, సీద్దైనన్నా ! నీ ముల ఓపుధుల [పభావమును 

. మవడలనుంతయు జూడవలయువని 
యడిగెను, 


సిద్దుకు 'పనసనకూ.. పొాదలేపన కెవధమును చెప్పి 
మం,శమును ఉపదేశము చేసాము అంతట ఆ | బావ్మాణుడు 
జ (ళీ 


ఆ బ'పధంబును వావనంబులకు బూసుకుని మం, తమును జపించి 
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పోవునప్వుడు అర్గదినమునకు వేయి యోజనములు దూరము 


పోవుటకు తలంచెను, ఆ సంకల్పము (పకారము ఆరదసమునకు 
హిమవంత పర్వతమునకు వె భాగమునందు దిగాను, 


(పవరుడు అచ్చట దిగి ఆ సర్వతమునందుగల చిత 
విచ్శితములను జూచుచుంటెను, ఆ పకారము దిరుగుచు 
అండములగు గుహాలను జూచుచుండెను, ఆ గుహాొలు ee 
చేతను, గంధర్యాదులచేతను చేవింపబకు చుండెను. చేవతలు 
తిరుగు స్థలములు, అప్పర సలు తికుగు స్థలములను జూచుచు 
తృ వ్రీని బొందక నీరు (పవహించుచున్న గువాలను జూచు 
చుండెను. అచ్చట నెమళ్లు మొవలగు పకుల సంచారమును, 
కలకలంబులను విని ఆనందము పొందుచు మనస్సు తృ ప్రిగానక 
రేపకడ రావచ్చునని తలంచి తన మనంబున తన గృహంబునకు 
వెళ్లుటకు తలంచెను. గాని పాద లేపనము సీటియందు తిరుగుట 
చేతను మంచుచేతను కరగిపోయి కామెగవునము తగ్గిపోయెను, 
అది పవరుతు తేలుసుకుని * అయ్యో! నేను యేమి చేయుదును 
ఈ పర్వతము నాలా పెద్దది, దిగుటకు చాలా | పయాసను 
౫లుగజేయును. చాలాదూరము వచ్చితిని. అగ్ని శ్మళూషాది 
నిత్యకర్మలు జెశును. నేను యిచ్చట యెమి చేయగలను ? 
జవధమా నావద్ద "లేకపోయెను ” అని విచారించుచు తికుగు 
చుండెను, 
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ఆ కొండ గుహలయందుగల వరూధిని యను గంధర్య 
కాంత _పవరాఖ్యుని జూచి మావా పువశమొ _పవనాఖ్యుని 
సమిోిసమునకు వెళ్లెను, ఆ వ్వ్నిపుశు ఆనును గౌొరవముగ జూచి 
సమిపమునకు వెల్లి ' ఓ తరుణీ ! నీవు మెవతెవు * యిచ్చటకు 
వచ్చుటకు కారణమేమి? నేను దానాణుడను, అరుణాస్పృదమను 
పట్టణమునుండి వచ్చితీని. నా* పాదలేపనము కరగిపోయినది, 
యిపుడు నేను పోవుటకు సామర్థ్యము వేని వాడీనై తిని” యని 
మధుర వాక్యములను జెప్ప” వరూధిని విని “క్రీ వ్మిపవర్యా ! 
నేను మేనక యను చేవాంగన ప్పుకికను, నన్ను * నరూధిని ” 
అని వీలచెదరు. చేను నిన్ను జూచినది మొదలు నా మనస్సు 
నీయందు తగులము పొండి మోహమును: వొందియున్నాను, 
భూలోక మునందు గల నుఖములకంటు చేవతా సుఖములు 
యెక్కువ గదా? ఎన్ని యజ్ఞయాగాదులను జేసినను 
చేవాంగనల సౌఖ్యమున శే గదా! అటువంటి నీవు భూలోక 
సుఖములను వదలి నన్ను పొంది చెవతానుఖంబు బనుభవిం 
పుము” అని (వవరాఖ్యుని కాగలించుక్‌" నెను, 


(పవరాఖ్యుడు సరాన్యుఖుడై వరూధినను తోచివై చి 
దూరమునకు వోయి నేను సర్వకాలములందు పర్యదవ్యములను, 
పర, క్ర్రీలను గోరని వాడనై తినేని, దేవతా పే తుకార్యములందు 
శోద్ధ గలవాడనై తినేని, నిత్యాగ్ని హో తమును జేయువాడ 
నై తినేని సూర్యా_స్తమయమునకు ముందుగనే నన్ను నా 
గృహంబునకు జేర్చుమని అగ్నిహో[ తుని (పార్టి ౦ చెను, 
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ఆ _పకారము |పవరాఖ్యశు అగ్ని హే తుని న ౦చ 
గానే సత్యసంపన్ను డై న [పన రాఖున్లని కోరిక [(పకారము అగ్ని 
హ్మోతుడు సళరీరుండై వచ్చి (పవరాఖ్యుని తన భుజమునందు 
కూర్చుండ బెట్టుకొని అంతరితుమాక్షమున తిసుకునివచ్చి 

అ ౧ % 
(పవరాఖ్యుని స్వగ్భహమునందు నిలికి అగ్ని సో తుడు 
అదృళ్యుడాయను. 

వరూధిని (పవరాఖ్యుని గానక మోసపరవళయొ 
విచారించుచుండగా కలి యను గంధర్వుడు క వటముగ 
(పవరాఖ్యుని రూపమును ధరించి గంధర్యమాయను కల్పించి 
వరూధిని సమీపమునకు వచ్చెను, 


కలి యను గంధర్వుడు కపట (పవరాఖ్యుడై 
వరూదినినివివాహమాడుట 

కపట రూపమున నున్న గంధర్వుడు వరూధినిన్‌ 
సమోాపించి వనమునందు సంచరించుచు యిటులని తలంచు 
చుండెను. “నేను చాలా కాలమునుండి యీమెను | వేసుంచి 
యుండి అనేక విధముల (_పార్టించుచుంటిని గాని నా(షయ 
త్నము నెరవేరలేదు. యీమె యిప్వుకు _పవరాఖ్యుడను 
దహణుని మోహించియున్నది, ఆ (బౌవ్మూణుతు చేదజణును 
గాన (తిలోక సౌందర్యముగల యి వరూధినిని విడచి వెళ్ళీ 
పోయెను. నేను యీవిధముగా నైనను యీ తకుణీమణిని 
ఫొంచెదను”ాక ” అని తలంచుచు తిరుగుచుండెను. 
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తన సమోాపనమునందు తిరుగుచున్న కపట _పవరాఖ్యుని 
జూచి వరూధిని మహాోనందము పొంది వాని సమోపమునకు 
వచ్చి అనేక విధముల | బతీమాలజొ చ్చెను. ఆ మాటలు కపట 
(చాహ్మూణుకు విని “ఓ వరూధిని! నేను నీకొరకు అగ్ని 
హోశ్రాదులను వదలి సీమనోరధమును నెరవేర్చెదను, 
అయినను నేను చెప్పెడి నియమము |పకారము 'జేయుదునని 
సవ్ర శషధము చేసినయెడల నీ పొందును నేను జేయుదును. 
ఖేనియెడల యిచ్చటనే తపంబు జేయుదును ” అని జెప్పెను, 


ఆ మాటలను వరూధిని విని సంతోషమును పొంది 
'సీవ్ర జెప్పెడి కోరికలను జెప్పుము ” అని యడిగెను, 


“వరూధిసీ! నీవు సంభోగసవుయమునందు నన్ను 
క శెంకు కన్నులను మూసుపుదునవని శపధము జేసిన 
ల నీకోరిక నెరవేర్చి నిన్ను పొందుదు' నని కపట 
(పవరాఖ్యుకు జెచ్చెను. 


జూడ 
యడ 


వరూధిని అటుల సమ్ముతించగా వారుభయులును 
అన్యోన్య (వేము గలవారై మన్కధ (క్రీడల సర్వసుఖములను 
అనుభ వించుచుండిరి. 

నరూధివి కన్నులు మూసుకొనియున్నను | పవరాఖ్య 
రూసమును స్కరించుచుం డెను, 

యావీధముగా చాలాకాలము జరిగినవీమ్మట వరూధిని 
గర్భము దాళ్చెను. కలి యను గంధర్వుడు వరూధినితో జెప్పి 
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వెడలిపోయెను. పిమ్మట కొంతకాలమునకు వరూధిని కోటి 
సూర్య పకాథ మానముగల కుమారు గనెరు ఆ బౌొలుని 
'బేహూకాంతిచే దళదిక్కులు (పకాశించుచుండెను. ఆందువలన 
అళ రీర వాక్టు న ఆ బాలుకు స్వారోచి యను పేకన వీలువబ డెను, 


అది మొదలు ఆ బాలుకు బాలచం[దుని బోలి దినదిన 
(పవర్ధమాను డై , అనేక మంచిగుణములు గలిగి, ధనుర్వేదం 
బును సమ్మ గముగాొ నభ్యసించి. సకలవిద్యాపారంగతుడై , 
(పఖ్యాతి గలిగి,  ఇందీవరాక్షుని వలన ఆయు శ్వేదంబును, 
అధర్వణ వేదంబును బుచ్చుకుని యిందీవరాక్తుని కుమార 
యగు మకోరమను వివాహమాడెను, వీమ్యట మనోరమ 
చెలిక తేలగు పిభావరి అను కన్యను వినావానుయి ఆమెవలన 
సర్భజంతు ధ్వని వేదిని అను విద్యను (గహింశెను. వీమ్మట 
కళావతి యమ కన్యను వి వావాముయి నవనిధులు వశంబులగు 
పద్య్రిని యను విద్యను (గ్రహించెను ఆ పమయమునందు 
అకాశమునందు చేవదుందుభులు |మోాగెను, 


స్వారోచి మనోరను, విభావరి కళావతి యను 
మువ్వురు భార్యలయందు అన్యోన్య వేమానురాగంబులు 
గలవాడై సర్వసుఖములు వొందుచుంజెను 


యిటులనుండగా కొంతకాలమునకు వేడీ రూపము 
ధరించి వచ్చిన వనదేవతేను, చేవతల అనుమతి (పకారము 
వినావామాడెను, ఆమెయందు మను వు జన్మించెను, 
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ఆ సమయమునందు గంధర్వులు పాడికి. చేవదుందుభులు 
మోాగినవి. ఆ బాలునకు ద్యుతిమంతుడని వేరును పెట్టికి, 
స్వారోచిక్‌ ద్యుతిచుంతును పుతుకు గావున సారో చితుండని 
వసిద్ధి గలిగము, 


యిబుల నుండగా స్వారోచి ఒకనాను హాంసదంపతులు 
సంసారమందడు విర కి గలుగు నాక్య ములను మౌాట్లాడుకొను 
చుండగా విని తాను సంసారమునందు విరకి గలవాడై తాను 
భార్యల సహితముగా సకలసుఖంబులను విసర్జించి తపోవనంబు 
నకు పోయి పాపరహితుండై (బహ్మలోకమునకు పోయెను, 


వీమ్షట స్వాగోచితుని మశువుగా బహ నియమించెను, 


సాంరోచినునువుకాలమున ఇం|దాదులు 


ఏజీ 


యరా [| పకౌరము స్వారోచి విరక్తు డై (బహ్మలోకము 
నకు రాగా (బహ స్యానో చిషుని మనువుగా జేసి ఈ విధముగా 
నికయిం చెను. 'జేవశలు పారావతులనియు, దుషీతులనియు 
ఇంకను విధములుగ నుండి, పశ్చిత్తు అనువాము యిగదుణు, 
ఉం సంటి 1 పాణదతోకి, బుషధినీ, వారాధ్యరనంతు లనువారు 
స్పబువులు, చై తాది సుతులు వడుగురు పుట్టి ఆ మనువు 
కాలమునందు భూమిని పాలించిరి ” అని మార్కండేయుడు 
జెప్పగా కోష్టికి (పశ్నించుచున్నాడు, 
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సఏిదులనుహిమను వరిం చుట 


(॥ అయ్యా, వమూార్క_0 దేయా ! స్వారోచిష మనగంతక 
మును జెప్పితివి. పద్మిని యను సిద్యా ! పభావమునుకూఃడా 
ప్పవలసినిదని కో లెను. 
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మూార్క-_౦దేయును జపంచున్నా 
యను విద్యకు | శ్రీ మహాలకీ్యీ ఆధి దేవత. "ధులు జని యబ 
ఆమె ర వుం_:ను వాటిలో ౧. పద్మ, ౨. మహో 
పద్య, 5. మకర, ర కచ్చప, సె ముకుంద, ౬, కొం? 
౭. నీల ౮. శంఖములని ఎనిమిది విధములగు నిధులు “లవు. 
వాటి వృద్ధిష&ి యములను జెపుచున్నాను వినుము! 

౧. పద్కంబను నిధి సత్వగుణము (పథధానము గలది, 
ఈ ధనము పుతప్మాత పారంపర్యముగా వృద్ధి యగుచుంషును 
ఈ ధనము దాన ధర్కములకు, యజ్ఞ కహా ములక ఈషయమో౫ 
పకును, 

౨ మహాపద్కంబను నిధి సత్వగుణము గలది, ఈ నిధి 
సత్పురువులకు చాన ధర్యములు జేయుటకు, గృహదాసములు 
'జేయించుటకు వినియోగపకుచు ఏను పురుపూంతేములు వరకు 
వుండును, 

5. మకర మను నిధి గలవారు జ్ఞానము లేక ఒకరితో 
ఒకరు పోరువారికిన్నిి (పగల్భవాక స్రములు జెప్పువారికిన్ని 
యిచ్చునటుల జేయుచు వారి జీవితాంతమువరకు నిలచును, 
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ల, కచ్చప అను నిధి గలవారు అనేక విధములుగా 
ధనమును సంపాదించుచు, స్వధర్మముమ వదిలి తాను తినక 
యితరులకు వెట్టక చాచియుంచెదరు యినె స్వల్ప కాలము 
మతమే వ్రంనును. 


౫ ముకుంద అమనిధి గలవారు రజోగుణము గలవానై 
శృంగార విలాసంబుల దిరుగుచు తొనుమాతమే భుజించుచు 
యితిరులను హేళన జేయించుచుందురు. యీ ధనము స్వల్ప 
కాలము మాగతమే నిలచును. 


౬. కుంద అను నిధి గలవారు రజసత్వము గలవారై 
ధాన్యాదులను ప కయించుచు, ధనమును సంపాదించుచు, 
బంధుహాోషణము చేయుచు, అతిధి అభ్యాగతులను పోమీం మచ్చు, 
పోత్మపియులై ఊఈోళుతె. యుందురు. ఈధనము యేడు 
పుకుపూంతరముల వరకు వుంకును. ఆయురారోగ్యములు 
గలవారై యుందురు, 


౭2, నీల అను నిధి గలవారు సత్వ తవెనా గుణములు 
గలవారె జూనములేని మూరులుగ నుండి బటలు, ధాన్య, 
= స్మ ఖు ట 
పుష్ప, మాంసాదులను వికయించి సంపాదించెదరు. యూ 
ధనము మూడు పురుషాంతముల వరకు వుండును. 


౮. శంఖము అను నిధి గలవారు తాము తినుచు ఫ్యుత 
మిత కళ్ళ తములకు బెట్టక రజోగుణము గలవారై యుందురు, 
యరా ధనము స్వల్పకాల మే యుండును, 
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ఆమ్యా, కోప్టికి | మూడవది యస ఉతమ మ 
రమును జెపునున్న్నాను వినుము ! 


స్వాయంభువ మనువుయొక్క- వంశమునందు ఉతాన 
పాదునకు ఉ_త్రముడను పుతుకు గలిగను. ఆయు త్తముకు 

ణో జో ఖ్‌ § 4 A జజ 
భార్మి్యకుడై షా మమున (5 సూర్యున్నికై వడి దుష్టవిగ హాము 
శవపాలనము కేయుచు బభుకుమూన్తై బహుళ యను కన్యను 

తి జరీ 3 

మఐ'పామెయుండెను గాని ఆమె యల్రపుడును భ రను 

౬... ౮ కా అనాలే 
అవహమానపర్చుచుందగా ఆ రాజు కోపముగలిగి ఆ భార్యను 
అడవికి షంపించివేసెను, ఆమె సంతోషముగా అడవియందు 
తిరుగు చుండెను. రాజుమ్మాతము విచారముగలవా డై 
యుండెను, 


యో విధముగా నుండగా ఒకనాడు సుశర్మ యను 
(| బాహ్మాణుడు రాజువద్దకు వచ్చి ' సీ రాజో _త్రమా ! నేను 
ని దించుచున్ను సమయమునందు యెవ్యడ్‌ నొ భార్యను 
అపవారించెను. సవ్ర రాజువుగాన నా భావ్యనా బెచ్చి యివ్వ 
వలసినిదని జెప్పెను. 

అందులకు రాజు ' ఓ, బౌహ్మానుడా! సీ భార్యను చేను 
యెరుగను ఆమె రూపమును జెపుమ్ము చెచ్చి యిచ్చెదను * 
అనెను. 
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సుళర్క ఊెప్వాచున్నాషు, “ఛా భార్యకు భయమును 
గలుగ జేయునట్టి కన్నులును, కురుచ చేతులును, చిక్కి-యున్న 
ముఖమును గలిగి కఠినమైన మాటలను పలుకునట్టి చై యున్నది 
అని జెప్పగానే రాజు విని * ఓ (బాహ్మణుడా ! అట్ట కురూపి 
యగు భార్య నీకు యెందుకు ? యవ్వనవతియు, రూపవతియు, 
మంచికులమునందు బుట్టి సుగుణములు గలిగియున్న కన్యను 
నీకు బెచ్చియిచ్చెదను. అటువంటి కొనను పర్మిగహింపుము ” 
అని జెప్పెను, 

ఆ మాటలను సుశర్మ విని * రాజ శేషా ! నా భార్య 
యెటువంటిది అయినను విశువతగదు. నా భార్యను నేను 
కాపాశుట ధర్మము, భార్యను విడచినవాకు కులమును 
సంకరము చేసిన వాడగును, అందునలన నరకము సంభవించును. 
భార్య లేనివాడు నిత్యకర్యలు జేసినను ని వ్పయోాజనము 
అగును. కావున నా భార్యను నాకు బెచ్చి యిమ్ము ” అనెను, 

ఆ మాటలను విని రాజు జెప్పుచున్నాడు, “బ్రాహ్మణుడా! 
నేను నీ భార్యను తీసుకొని వచ్చెడు పర్యంతము యిచ్చట 
నుండుమని జెప్పీ రధంబునెక్కి. అకణ్యంబులు, గుట్టలు, 
మెట్టలు మొదలగు సగ ములు లికెగి ఎచ్చటను గానక కొడకు 
ఒక? గృహవద్ద పద్యాసీనుడై తపంబు కేయు చున్న. బుప.ని 
జూచి సమీపమునకు వెళ్లి వినయమున నమస్కరించిన ముని 
సన్మాసముజేసి అర్షమును, పాద్యాదులను యివ్వక 
“ఓ రాజేం్యదా ! నీవు వచ్చుటకు కారణమును చెప్పుము ” అని 
యడిగెను, 


ద్వితీ యా శ్వాసము 168 


రాజు జెప్పచున్నాడు, “మునికులసంభ వా! సుశర్మ 
యను _బాహ్యణుని భార్యను ఎెవ్యడో అపవాకిచెను ఆమెను 
వెదకుచు యిచోటువకు వచ్చితిని. అభ్యాగతినగు నాకు 
అర్హ్యాదులను యివ్యకుండుటకు కారణమేమి 1 ” అని అడి”ను. 


క రాజేంద్రా 1 సవ్ర స్వ్యాయంభున మనువు వంశమునందు 
బుట్టియు భార్యను విడచితివి. భార్య లేనివాడు వైదిక కృత్యము 
శ్ర rd శ్రి ౧... 5 
లకు పనికిరాడు. భాక రూపవతి అయినను కాక పోయినను, 
దుర్మార్లురాలు అయినను ఏకువరాదు. యిది పురువ ధర్మము. 
పత్నీసమేతుడై కర్కలను జేయవలెన్కు లోకధర్యములను 
కాపాశునట్టి నీవే అధర్యమును జేయుచుంటివి. కావున నీకు 
అర్ల మును యిచ్చుట న్యాయము కాదని నిన్నూ పూజించుట 

మానితిని * అని ముని జెప్పెను. 


రాజు జెప్పుచున్నాడు, “ముని ఫుంగవా ! అది అటుల 
నుండనిమ్ము. (బాహ్మణుని భార్యను ఎవ్వడు అపవాి౦ంచెనో, 
యెచ్చట నున్నదో జెప్పము ” అని కోరెను. 


ఆ మాటలకు ముని జెప్పుచున్నాడు, * రాజా! సుశర్య 
యను (బాహ్మణున భార్యను న్నది సుతుండగు బలాకుండను 
రక్క-నుకు తీసుకొనిపోయి త్పలాకంబను వనంబున నుంచెను, 
అచ్చటకు పొమ్ము” అని జెప్పి “ఆవి పుని భార్యను 'జచ్చ 
(_(బాహ్మాణునకు యిచ్చితి'వేని నీ పాపంబులు అన్నియు నశించి 
పోవును ” అని జెప్పెను, 
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ఉతానపాదుని పుత్రుడు రధంబురు యెక్కి ముని జెప్పిన 
(పకారము త్పృలాక వనం౦ంబునకు వెల్లి వెదకుచు వమూచేక్షు 
పండ్లను తినుచున్న యువతిం జూచి “మగువా! నీవు యీ 
వనంబునకు ఎబుల వచ్చితివి? నీ భార్త సుశర్యగాడా ? 
నీనం౫తి జెప్వ్పము ” అని అడిగెను. 

ఆమె యిటులని జెప్తుచున్నది: “ఓ రాజా! చేను 
అకిరా! కుండని పిలువబకు (ఛెౌవహ్కాణుని ప్వుతికను, విశాల 
నేతుండును సదాచార సంపన్నుడును అయిన సుశర్మ యను 
(బావ్యాణుని భార్యను, చేను ని|దించుచుండగా బలాకుండను 
రాతుసుడు నన్ను యిచ్చటకు దెచ్చినాడు ” అని జెచ్చెను, 

రాజు * అమ్మా! నిన్ను తీసుకునివచ్చిన రాత్ససుగు 
ఏక్కడ నున్నాడు * వాని సంగతిని జెప్పుము! నీభర్త నన్ను 
(పార్టించుటచే నిన్ను తీసుకుని వెళ్లుటకు వచ్చితిని ” అని 

చ్పెనుం 

అనె “రాజూ! వాకు యా అడవిమధ్యమునందు 
సంచరించుచుండును " అవి జెప్పెను. 

రాజశేఖరుడు ఆమాటలను విని రాతసుకుంకు 
తాన్రనకు వెళ్లుచుంశ గా క రక్కసుడు ముదురుగా వచ్చి 
వమస్కా-రంబులు సల్పుచు అక విధముల ,(పారించుదు 
డిరకు వచ్చీ “నన్ను అమ్ముగహింపుము, నీకు నేవకుడనై 
యుందును, చేను యిచ్చెడు అర ఫ్రపసాద్యాదులను స్వీకరింపుము. 
యో ఆసనంబున కూర్చుండుము * అని కోశెను, 
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ఆ మాటలు విని రాజు సంతోషీంచి యిళ్లుని జెప్పిను, 
“రాతసోత్తమా! నీవు సుశర్మ భార్యను అసోరముగా 
చెచ్చితివా % అటులయిన యేల ఆమెను భశీంచియుండ లేను?” 
అనిన రాకీనుకు చెప్పుచున్నాడు, “ఓ శరాజశేషప్లా! నేను 
మనుష్యులను భవ్మీంచునాడను గాను. మానవులు జేయు పుణ్య 
పాపములను భ్మీంచెదను, పుణ్యమును హరించిన మనువ్యులు 
దుర్కార్టులగుదును. దుహ్క్యూతమును హరించి సుగుణ సంపత్తి 
గలవారలగునురు, కామంబునకు ఈమెను తీసుకుని రా లేదు. 
నొక (తిలోక సుంవిపలయిన భార్యలు అనేసపను గలరు. 
అయినను సుశర్మ యజ్ఞ ంబులందు బుత్విజుడై ర మూకరంబు 
లయిన మంతంబులచే రాశ్‌సులను సంవారింపుచున్నాడు, 
వాని కళ తిమును హించిన గర్క భష్టుడగును అని తలంచి 
ఈమెను జెచ్చితిని * అని జెప్పెను, రా జేంద్రు కు “రాత సో త్తమా! 
ఈ వ్మిపకక్ష్రీకి గల దుళ్శీలతను భజ్మీంచి భకు వప్పగించి 
రావలసినిదని జెప్పెను ఆ)|పకారము రాశుసుడామెను 
(బాహ్మణునకు వప్పగించి వచ్చి *రాజేం దా! మీ లజ్ఞను 
చెరవేర్చితిని. యింక యేమి ఆజ్ఞావించెడనో ఆజ్ఞాపించుము " 
అని జెవ్పిను. ఈమాటలను రాజువిని “రక్కసో త్రమా! 
చేను దలంచివ ప్పుడు రమ్య ' అని జెప్పీ తాను 5కాలజి ఎదను 
మునికడకు వచ్చి సుశర్య భార్య వృత్తాంతమును సర్యంబును 
జెచ్చినుం 
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ఆ మాటలను ముని విని శో త్తమా ! సీ మనోగత 
విషయంబు లన్నిటిని తెలుసుకింటిని. భూలోక మునందు 
ధర్మ, ఆర కామి, మోాశములను సంవాసదించుటకు భార్య 
శా సు. భార్య జేనివాడు కర్మ్కహీనుడగును. భర్త రలేని , క్షీ శ 
విధవా శ్షీమై స్ట నూ పొందును, భార్యను భ భియ్సు, 
భర్తను భార్యయు. ee ౫! ంచుకొనుచు  విడచియుండక 
సుండవగౌను న అని చెప్పగానే రాజు * మునికులో త్తమషా! 
నాయందు యేమ్మాతమును తిప్పు లేపండగనే నా భార్య 
అతి పరుష వాక్యముల చేత నన్ను తూలనాడుచుఎండును. ఆ కఠిన 
వాక క్ఞ్రములను నజూలక నేను నా భార్యను అడవికి పంవీంచి 
చేసితిని, 5 మెను విడనాడి విరహమును భరించలేక విచ్చివాని 
నలె యిబుల సంచరించుచున్నాను. ఆమెను అడవియందు 

మృగ? బులు భశ్నీంచియుండును ' అని జెపి సను. 


ము జెప్పుచుక్నాడు, “రాజేందా! సీవ్రు అటుల 
బలుకకుము. నీ భార్య పాతాళలోకమున నున్నది. సీకు 
తెలియక అటుల పలుకుచున్నావు* అని చెప్పగానే రాజు 
ఆశ్చర్యమును పొంది 'మునికులో త్తమా! నా భార్య 
పాతాళలోకమునకు పోవుటకు మేమి కారణమున్నది! 
ఆ తావున పాలి వత్యంబు తప్పకుండగా నడచుచున్న చా? 
ఆ వృత్తాంతమును విపులముగా జెప్పవలసినదని అడిగెను. 


ముని చెప్పుచున్నాడు, “రాజేంచా! పాతాళ 
లోకమునందు సాలపోతకుండు అను నాగరాజు గలడా. అతడు 
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భూలోకమునకి. వచ్చి అడవియందు సంచ ఏంచుచు సి భార్యను 
వాచి వాతాళమునకు నొనిపోయెను. తనికి మకోరమ యను 
భార్యయు, న నంద యను కుమా రెయు గలరు. నాగరాజు 
ఫీ శార్యను కుమార్తెకు వప్పగించి తవ క స్యాధినమయి, భార్య 
యగునటుల చేయుమని చెసి విను ౩ Me కుమా _ర్రె విని 
తండీ ! నీకు పర కాంతేలను గోరు బుద్ధి ఆగదు. మహావాపము 
సంభవించును. అని జెప్పెను. ఆ మాబలకు తర్మడికి కోపము 
వచ్చి సీవు నాకు బుద్ధి ది జెప్పతివి గాన వీవ్ర మూగదానివి కమ్మని 
శాప్రమును బెళ్లైకు. ౪ ప స్‌ భార్యకు నంద చెలి లిక తెయె 
తిరుగుచున్నదీ ” ఉచ చ్పైనుం 


ఆ మాటలకు రాజు సంనోపషమునుపొంప “ముని 
పుంగవా! నేకు నా భార్యయందు అనురాగము గలిగియుండగా 
ఆమెక సాయందు మోహము తేకపోవృుటకు కారణమేమి 1 
ఆని అడిగెను, 


న్‌ 


అందులకు ముని * రాజేంద్రా! సీ వివాహా కాలమ.నందు 
సూర్యుడు, కుజుడు, నని అను నూడు కాక గహములు 
స్‌ తనుస్థానమును జూచుచుండుటచేతను; శు, కసా గురుడు 
సి కళ్యతస్థానమును జూచుచుండుటచేతను; సీ జన్యలగ్న మున 
కుజుడున్ను, నీ భార్య జన్మలగ్నమునందు చంద్రుకును యుండి 
ఒకరినొకరు చూచుచుండుటచేతను మో భార్యాభర్తలకు 
యిటువంటి భేదములు కలుగుచున్నవి. అయినను నీ భార్య 
నిన్ను జేరునూ. ధర్యయు కృంబుగ రాజ్య పాలనము జేయుము ” 
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అని జెప్పి క్ష రాజేం దా 1! వివాహా ముహూర్తంబులను బలా 
శులములను విచారించి చై We మహా _ర్రము లుంచుచుండ 
వలెను. ఆ శొన్స్ర్థటయు-ము వగు ,ం౦చక ముహూ రకు 

(బ్రా శ ఎ 
లుంచుటచే యిటువగ౧టి ఇతో కాన _నేనులు లేక యు౦కుట 
కలుగుచున్నది. ! ఇతి చె సులు చ. మిమములను ముఖ్యముగా 
గమనించవలయ. ను, 


న్లో! లశ్నాషమ- వ్వ “శ బాణ సూశ్వే | 
౧ లు 3 
చం డాష్టమం శాన న్తే లగ్న చం! దే | 
భామే చతుస ప్ప శెరాంకరం భే | 
షష్ట తేయ. ద్యావళశ మషజీవే | 
టు ల 
ఘ్యకేచ పష్టాష్టమ ద్వాదశేవా | 
య 
లగ్నాషను ద్వాదళ ప.చమంటే | 
ల 
ద్వాదశ్య లగ్నే యతింప్క రాహుః |! 
స లు 
వివాసాకాలే యకిలగ్న శేశుః | 
పాణ్మిగ హే భర్తృ) మృశ్య్యాదం స్యాత్‌ । 


అని శా స్ర్రంబులు జెపుచున్నవి” ఆనె మిస _త్తముడు జెప్ప 
గానే రాజు సెష్టును (కీకా౭బ్ఞ మునికి సమస్క-రించి రధంబు 
నెక్కి. తన పురంబునకు వచ్చి సుశర్మ యను [ బావ్మాణుడు 
భార్యాయు_క్తుడై యుండుటను జూచి సంశోవమును పొంది 
నమస్క-రించి నిలుచుం డెను, 
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సుశర్మ శాజాను జూచి మచోపందమును పొండి 

2 రాజో త్రమా మి పి్ణాఆకా సావు రము స సా ఫార్యను 
చచ్చి నాకు మిచ్చితివి, అందువలన. = ఎతు వై దికపక్కులు 
శ్రాస్తో క్షముగా జకుగుచున్నవి. అందువలన కృ తార్వడనై తిని” 
జని అనకివిభములగా వో తెములను జేసి p శా జేం దా ' 
కి భాగ సె నప్నిధినీ శేపంకుట ధర్మముకాదు, క్‌ భార్యను 
అరణ్యమునకు పంపించిోవ. అందువలన అమెను అడవి 
మృగములు కొనియుండునని లోకులును నీవును అనుకొను 
చుందుకు. ఆలా జనుగుటయీ యదారమయిన వేకొక 
జాం చైను వివ'వహాము వేసుకుని వాసు ధరైము కాపాతుము, 
సీష్టు పింక్‌ గలిగియుంకుట న్యాయముగాదు, పుగుషులకు 
నిత్య కర్మలకు లోపము రాకుంకుసటుల రెండోవ వివాచాము 
యేర్పడియున్నవి, నీవు భార్య లేకుంకుటవలన భర్మ్కశా,న్ర్రము 
లను తిరస్క-రించినవాడపగుదువు. తో అగ్ని హో, తాడి 
నిత్యక రజ్రలు లేపషండుటవలన అంచన వివావాము నిషేధింపబడీ 
యున్నది. పురుషుల కెటులగామ్మ్క ముఖ్యముగా భార్య 
న్న ఫ్యమునచదా నుండగా అశ్వ హోత్రాదులను జేయవ లెనని 
అనేక విధను లా శాస్త్రములు జెప్పుచున్నవి. రాజూ! నీవు 
గృహస్థు ధిర్చమును గావాశుము” అని అనేక విధములుగా 
సుళ %ష్క జెబ్పగా నే రాజు విని *ఓ మ్మిపపుంగవా! నా భార్య 
అకణ్న్బముసందు మృతిని పొందలేదు. వాతాళలోకమునందు 
పాత్మినళ్య నియమమును జరుపుచున్నదని (లిశాలజ్ఞ్ఞ ముని 
ప్పుంంవ్వుడు జెప్పీయున్నాడు. ఆమె నాయందు అనుకూలముగా 
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లేకుంశుటచేత నే గదా ఈ విధము గా జరిగినది” అని జెప్పగాశే 
బౌవ్య్మాణుశు “రాజా! నీవు విచారమును పెందకుము, 
మిత్రవింద యను ఇష్టిని సవ్ర జేయుము. అబుల జేసిన నీ భార్య 
సీయందు అనురాగము గలిగి యుండును యిస్టికి తగిన 
సంబారములను చెప్పింపుము, ఆలస్యము వలదు * అని జెన్పెను, 


ఆ మాటలు రాజు విని మంతి పురోహితులను జూచి 
“కావలసిన పదార్థములను చెప్పించవలసినదని చప్పెను, అంతట 
పదార్థ ములు రాగా సుశర్మ రాజేందునిచే మితవింద యను 
యిష్టిని యేను పర్యాయములు 'జేయించెను ఆ విధముగా 
యిష్టిని పూరి చేయించి రాజే_ చా ! యిరో నీ భార్య 
సీ యందు యనురాగము గలిగి య.౨వును. రప్పింపుము” అని 
జెచ్చినుం 

ఆ మాటలకు రాజు సంతోషించి బలాకుండను 
నాతసుని పిలిచి * నా భార్య పా తాళ లోకమునందు సాలపోతకుం 
డను నాగరాజు గృహంబున నున్నది. సీను వెంటనే వెళ్ళి 
ఆమె నిటకు తీసుకుని రమ్ము ” అవిజెప్సి రాక్షసుని సంపిం చెను, 


బలాకుశు రాజు ఆజ్ఞను పొంది వాయువేగమున 
పాతాళలోకమునకు వెళ్ళి రాజు గార్యను తీసుకునివచ్చి రాజు 
ముందు నిలిచెను. 

ఆ|పకారము తనముందున్న భార్యను రాజు జూచి 
సంతోవము పొంది “ఓ మనోహరి ! నన్ను పర్మిగహింప్తుము. 
సీవియోగముశలన నిత్ననము సరితపించుచున్నాను' అని పలికెను, 
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ఆ మాటలను వాజుభార్య విని మహానందము పొంది 
“శాజేందా! నసియనుుగవాము విప్పుకు కలుగునా యని 
నిత్యము , శ్రీ మహోలఖీనావాయణులను (పార్థంచుచున్నాను. 
నా తపుులను మన్నించి నన్నూ అను,హింపుము” అని 
gs ంచెను 


రాజేందుకు మహానందము పొండి అ క్యో న్య 
(పేమానురాగములు గలవానై 7 శాలింగనము జేసుకునికి, 
అంతట రాజుభార్య రాజుంజూచి [ రాజేం్చచా! నాయందు 
పీకు న. క గలిగియున్న , నాకొరకు దండిచే శాపమును బొంది 

మూక ఫావము గళిగియున్న నంద యకు నాగకశ్యకకు 
మూకత్వము పోవునటుల జేయవలసినిదవి కోకు, 


ఆ మాటలకు రాజు సంశోపమును ఐొంది సుకర్కచే 
సారస్వత యిష్టీని చేయించెను. అందువలన పాతాళలోకమున 
నున్న నందమొక్క-- నూక శ్వేము పోయి మాట్లాడ దొడగాను, 
అచ్చట నున్న వారందరును ఆశ్చర్యమును పోండిరి, 


నందక న్యక క్‌ ర్లుండను మునివలన, రాజు భార్యవలన 
తనకు నూక త్యెము వోయినదని తెలుసుకుని భూలోక మునకు 
వచ్చి రాజును, రాజు భార్యను జూచి (వీయవాక్యములను బలికి 
రాజు భార్యను కౌగలించుకుని * రాజేం దా! మో యుభయు 
లకు భూమండలమంతెయు పరిపాలన oe బలపర్మాపై 
సంపన్నుడైన కుమూరుకు గలుగును. మీరు చాలా కాలము 
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చిరంజీవులయి. సకలనౌఖ్యములను ఆన భవించివరు * ఆని 
ఆశీర్వదించి సర్వారిష్ట వెచాం మకు పూణక్యమునిచ్చి పాతాళ 
లోకము*కు వోయెను, 

రాజదంపతులు అన్నో విమ గలవారై సకల 
నుఖబులను యనుభవించుదుండగా కొంతకాలమునకు 
వృశ్చిక ల*షమునందు అయిదు | గహములు ఉచ్చుస్థానములను 
పాండి (గహవమాపిగా యోగ ముందు కుమారును గలి7ను, 
అపకారము పుట్టిన పు నుశకు పు, తోత్సవ మును జేసి గోదాన, 
భూ దాన, (దవ్యదానంబుల నిచ్చి (బావ్మూణులను పూజించి 
ఉత్తమునను నామభేనుము చేయించెను. ఆ సమయమునందు 
గంధర్వులు ఐడీక. చేవదుందుభులు _మోగెను, పుహప్పునర్థము 
కురిసెను. బువులు ఆశీర్యదించికి, ఆ బాలుడు నుక్ల్ల పశ 
చం రుని విధముగా జేడశ కళా పూస్టండై సకల విద్యలను 
అభ్యశించి యవ్యనవంకుకు కాగా తన్లిదం్యడులు అనందము 
పొండి కుమారునకు పట్టాభిసేకము యధావిధిగా జరిగించి 
తాను భార్యాయుక్రము గా తపోవనంబునకుజ నెను. ఉత్తముడు 
తన్సి దర్యడులవలన నాట్య ఛెరమును వహించి ధర్మమును 
సొాలుగుపాదంబుల నడపుచు (పజలక సకలవధముల కాపాగుచు 
పాపులను శిన్నీంపుచు రాజ్యము వాలింపుచుంజెను. మూ 
పిపాలనము “ఉత్తమ మన్వంతర "మని వీలువబడు చున్నది ” 
అని మార్క-ందేయుకూ జెప్పెను, 


£1] 


ఊఉ త్తమ మన్వంతరవ రరను రరర? వాదులు 


మాశ్క-ండేయుడు  జెప్పుమర్నాకు. “డి గరు 
మన్వంతర మునందు సుధర్కులు, పత్యులు, శివులు, (పతర మలా 
వశవర్తులు అనువారు చేవతలు నూరు [కతువులు జేసిన 
సుశాొంతి అనువొడు యిం మడు నుశొాంతి పిిపుల ధర్కశ్రబుద్ధి 
గలవాడు, 


9 


త్ర 


| పషయచ తు 
క 


౪ 


నో॥ సుశా౨కి జేవపాట్నాంతో వ స్పుశాంతి 
కళ డెవవశ వ ౨ఖిః॥ 
= ఆటీ 


హిత క్మ్‌వస he ఇవే 
అను శోకమును పఠించుచున్న |పజలకు కలిగెను సకల అనర్ల 
ములు, అకెష్ట్రములు నశించి సుఖమును పొందుచుండెడి వాకు. 
ఉ త్రమునకు అజ స, పరిది, వ్యాదులను యేడుగురు పుత్రులు 
గలిగిరి. వారు తపోమహిమచేతను, సుగుణములచేతమ్కు స్ప 
బఖుషములుగ నుండి భూమండలమును ఉరి పాలించి మహాఖ్యాతిని 
పొంది, 


తామసమనుపరిసాలన 
అయ్యా, ' కో్టీక్‌ 1 నాలుగవడ1 తామస మన్వంతర 
మును జెప్పుచున్నాను వినుము ! 
ఫూన్వము సురాష్ట్రుండను చాజు “లను. అతకు ఆనేక 
యా మాగాదులను జేసి యుద్ధములందు మహాశూరుడని 


174 మార్క ం౦ండేయపురాణము 


ఆ 


_పఖ్యాతిని పొంది యుండెను. ఆని అమాక్నుకు నంసింహ 
శర్మ యను చేరుగలవాడ్‌, రాజకి గలవాడై, రాజునకు 
సకల విధముల కుడిభుజమునలె సహాయముకేయుచు శ్వ కిని 
[ ల. 

జెందక సూర్యుని ఆరాధించి తపంబు చేయగా సూర్యుడు 
పత్నతుమె వరమును కోరవలనసినిదని జెప్పెను. మతి 
శి జ ర ఖ్‌ 
సంతోషించి సూ+ర్యుని అ కేక విధములుగా సో, తములమ జే 
క మహాళ్తా! మా రాజునకు అమిత ఆయువును యివ్యవలసీన "దని 

ఇట c జన అన దాన ఇం 
క్రోశెను. సూర్యుడు ఆ నరము యిచ్చి అద్భక్యుడ సను, 
నుంతి రాజువద్దకు వచ్చి జకిగినసంగతి తెల్పెను, 


ఆరాజు వురి తివ-.౧ వరమును తెలుసుకుని భర్య 
యుక్తముగా (పజా్వపాలనము జేయుచుండెను. అ రాజునకు 
అవిక ఆయువ గలిగి, భార్యలకు వేకవోవుటచేత ఆ చాజునకు 
అనేక వందలమంది కళ! తములు గతించి పోయినవి. అందునలన 
వాజునకు రాజ్య మునందు విర క్తి గలిగి రాజ్యమును మంటి 
స త్తమునకు వప్పగించి అడవికిపోయి [గీవ్మ కాలమునందు 
పంచాగ్నియందును వక్తాకాలమునందు. వెల్లడి (వబేశము 
నందును, క తొ కాలమునందు క ౨ఠతగతజబమునంమను నిలుచుండి 

పంబు జేయుచుండెను, 


ఆ (పకానను తపము జేయు వుండగా కొంత కాలమునకు 
నర్హాకాలము వచ్చెను. ఆకాశము మేఘావృతమై జరా 
నిలముతో కూవుకొని వర్ణము కురియదొడగెను, అందువలన 


ఘామి అంతయు ౨౬వమజకువముయి | పవహింపదొడౌూను, ఆ జల 


(పవాహమువలన రాజు కొట్టుకొని పోవు చుండెను, 


రాజు చేతికి దొగకెకు. రాజు ఆ జేడీ సహోయమున సమాసము 
నందు గల అడవికి జేపఫని ఆ కేడి తన చేతిశో దువ్వుచు 
ఆది లేడి అని తెలిసియుంకియు దానియందు మోవాము 
గలవాడై  *“ఓమృగకాజమోా ! వామనము నీయందు 
వోూహమువు “లుగకేయుటకు కారణము కలియుట లేదు” 
అని పలికె 

ఆ మాటలకు రాజును జూచి వేడి బలుకుదున్నది, 
శీ రాజూ! నేను దృఢధన్యుడను రాజు కుమార్తైను. 
నీ గతించిన అనేకమంది భార్యలలోను నేను మొదటి భార్యను. 
నా పేరు ఉత్పలమాల యందురు” అని ఇజెప్పుగానే రాజు 
“సీ తరుణీ! నీకు మూ మృగజన్క్ర వచ్చుటకు కారణమేమి 4 ' 
అని యడి7నుం 

“రాజూ! నేనా ఆ దృృథధన్వ్యుని వంకమునందు పుట్టి 
పూర్వజన్మ జ్ఞానము గలదానన చలిక-కెలతో వసమునందు 
తిరుగుచుండ గా ఒక మునికుమూరుకు వచ్చి *ఓ రాజకన్యకా! 
నన్ను వివావామాడుమని కోరెను. అఆందులకు నేను “ముని 
వ్యుతా! నేను రాజుకుమా ౩ెను, నీవు మునిపు తుడకవ్రు, గావున 
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సీ వంశమునందు జన్మించిన చౌవ్యాణ కన్యను వివాహమై 
సుఖంపుము ” అని వలికితిని. ఆ నమూాళలు ముని ప్పుతుకు విని 
కోపముగలిగి “నీవు ఆడ లేడివై తిరిగనవుగాక ” అని శాప 
వాకములను పలికెము అమాటలకు మేము ఛభయముజెంది 
“క మునిపు. తా! మా అజ్ఞానమును శమంచి శాపవియుక్షిని 
ప్పవలనినిదబి (ప్రాంతం క వూటలకు మునిప్పుతును 
దయగలిగ “ఓ రాజకన్యకామ.3! నీవు మృగమై తిరుగు 
చుండగా అవాంతిర ృషళయముశ నీవు నీటి పవాహమునందు 
కొట్టుకొనిపోవుచుండ గా నీకు పూర్వజన్యమునందు భర్త 
అయిన సు రాష్ట్రండును ఆ _పవావామునం దే కొట్టుకొనివచ్చుచు 
నిన్ను ఆధారముగా బట్టుకొని ఈదుచు యిరున్తకు గట్టునకు 
జేకుడదుకు. ఆ సమయమున నికు పూర్వష్కృతి గలిగి రాజు 
యందు నీకును, సియందు రాజునకును పాహాములు గలుగును. 
అపుతు రాజు నీ కంఠమును కౌగలించుకొనిన నీవు మానన 
రూపమును పొంది ఆ రాజును వివాహమాడ్‌ సర పనుఖంబులను 
పొాందుదువు. కొంతకాలమునకు ని గర్భరిబున తామసుండనా 
మనువు జన్మించును ? అని జెప్పెను. కావున రాజూ! నీవ 
నా కంఠమును కౌగిలి--చుకొనుము ” అని పలికెను, 
రాజు ఆ మాటలను పిసి సంతోవమును పొంది శేడి 
కంకమును కౌగలించుకొనగా అమ లేడిరూపమును వదిలి 
మానవతియె |కాకించుచుండెను. ఆ రాజు (కిందటి జన్మము 
నందు తన భార్య అయిన నుత్పలమూాల యని తెలుసుకుని 
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ఆమెను తీసుకుని తన రాజధానికి వచ్చి జరిగిన సర్ధి వృత్తాం 
తమును మంతులు ముదల నారికి జెప్పి భార్యతో కూడా 
సర్వసుఖములను పొందుచుండెను. 


యో వధముగా చాలాకాలము జడ్‌న వీవ్యుట రాజు 
భార్య గర్భవతియె మంచి లగ్నమునందు వ్యుతంని గసెకు, 
ఛాజు పు శోత్సవాదులను జేసి కుమారుని అతి శారాబముగా 
వంచుచుండగా ఆకాశవాణి “ఏరాజా! సీ వు తును 
తామసుండను మనును నామమును పొంది గొప్ప (పథ్యాతిని 
గాంచునని పలికెను నాటిుుుడయు తామస మనువని పిలువ 
బడుచుంజెను, తామసుకు సకల విద్యలను అచిరకాలముననే 
అభ్యసించి (శ్రీః సూర్యు నారాధించి సకల అ న్ర్రక స్ర్రములను 
బడ సము, తల్లిదం శులు ఈ వరమును కుమారుని వల తెలును 
కుని పుతునకు రాజ్యమును వప్పగించి తొము తపోవనంబువకు 
జనిరి, అనంతరమునందు తామసుకు సకల { పపంచక మును 
జయించి తొవుస మనువని | పఖ్యాతిని పొంచెకుం 


తామస వన్వంతరమున యిం దాదులు 


తామస మన్వంతరమునందు రాసాహులు, హూపలు, 
సతులు, స్వరూపవృాదయులు ననువారు చేవతలు నూరు 
యజ ములను జేసిన శిశిచ।ః కన రి యిర్మదుకు. జ్యోకిరాముశ్చు 
ట్ల “ నాడీ లీ చు 
పృథువు, కావ్యుడు, చె తుశు, అగ్ని, వనకుము, నీ రుడు 
ననువారు స పబువములు నర, ఖ్యాతి, శాంతి, భయ్య జాను 
జంఘాదులు మనువుతులుగ పసిద్ధిసి పొందిని ” అని జెప్పెను, 


| 
సి 


రైవత మన్యంతరము 


మార్క ౦జేయు కు కోస్తికీకి చై వతి మన్వంతరమును 
జెపుచున్నా డు, 


(8 పూర్వము బుతేవాకగ్క-ను ముఫప్పుతుకు తనకు 
చాలాకాలమువరకు సంతాన్నము గలుగనందున విచారమును 
పొంది సూర్యు నారాధె_చగా సూర్యుని వరమువలన -శీవతీ 
నత తము నాలుగవ నావమున ఒక్క. కుమారుతు పుకైను, 
ఆ బాలునకు జాతక ర్మాదులు జేసి వి ద్యాబ్యాపసమును జేయించు 
చుండెను. గాని ఆ కఘుమారుకు జ్ఞానము లేక వెట్టి వానిపశౌ 
తీరుగుచండెను. తలి న్దిడండులు వ్యాధి గన్తులయి బాధలను 
పొందుచుండిర. ఒకనాొశు తట్లిదం్య ఇలు కుమారుని జూచి 
అనేక విధములుగా సీతులను జెప్పివవు వినక తిరుగుచువకుటను 
జూచి రల యిటులని విణచాకంప దొడగికు శో పు తః శతు; 
అపండితః * అనునట్లు చదువు లేవి కుమారునకు తం! డికి శ్మనువే 
గదా? సుగుణసంప తిల పు తునివలన  తల్లిదం| తులకు 
పుణ్యలోక ములు కలుగునుగాని, మ ర్యార్ణగుణములుగల పుత్రుని 
వలన నరక మే సంభవించును ” అని విచారించి ఒకనాకు గర 
ముని వద్దకు వెళ్ళి * ఓ గర్లముని శేషా! నేను [బహ్మాచ ర్యా 
శ సతు నందు జేదవేదాంగముల' సభ్య కించ గృవాస్థ్మా శమము 

జాం దితిని, పీక్యుట సూర్య ఎ వాశనాధ్రించి పుతుని, బడసితిని, 
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వాడు శేవతీ నక్షత్ర నాలుగవపాదమున బుశ్లైను. గాని తల్లి 
దం[డుల పాపముచేతకో, బంధుజనుల పాషమువేతనో వాకు 
వమూరుడయి తికుగుచాన్నాదు, మేము వ్యాధి గనుల మెతిమిం 

ల ఫా నా థి | 
డానికే కారణమేమిగలదో చెప్పవలసినిదని అడిగెను. 


గర్లుకు జెప్వుచుతశ్నాడు, “మునిపుంగవా! శేవతీ 
నక్షత నాొలుగవవాదమున నీకు వుతుశు కలిగెను. పుట్టిన 
వ లు 

నక్ష తదోషమున వావ మూషస్టకు అయ్యును. అడి నక్షత 


దోవనముగాని వేరుగాదు ” అని జెప్పెను. 


బుతవాక్కు. ఆ మాటలను విని కోపముగలిగి * శేవతీ 
నక్షుతము అకాశమునందునుండి వకి భామిమోద బకివోవు 
గాక ? యని శవీం చెను. 


అంతట ఆ నత తము ఆఅందకును జూచుచుండగా “తెగి 
భూమిమిద పడిపోయెను  ఆ|పజేశము 'సముద పర్వతము. 
ఆ కారణమున ఆ పర్వతమునకు వై వతక పర్యతమని వకు 
గలిగను, ఆ పర్యశమునందు పద్మ్కములచే నిండియున్న కొలను 
గలదు. ఆ కొలనుయందు గల పద్యములలో ఒక పద్యమునందు 
శేవతీ నక త్రము కన్యక అయి పురు. ఆ కన్యను | పముచ్కూడను 
ముని జూచి తన ఆశ మమునకు తీసుకొనివచ్చి చెంచుచుండెను. 
ఆము చేరు చేవతి యని వేరు వెట్టి పీలుచుచుం డెను. 


యిటులనుండగా క న్యకకు వివాహయోగ్య కాలమూ 
రాగా పిల్లకు దగిన వగుకు ఎచ్చట గలడని విచారించి అగ్నిని 


10 మార్మ-౦జేయ పురాణము 


(పార్థించెను. అగ్ని చేవుడు * దుద్దముడను రాజు సీ అ శేమము 
నకు వచ్చి స్‌ చేవతి కన్యను వివాహము ఆకుినని శెప్పెను. 


యిటబులనుండ గ కొంత కాలమునకు [బీయంవద వంశ 
సంభూతుడైన దుద్ధముడనః రాజు (పముచు న్మాశమమునకు 
వచ్చి అచ్చట నున్న కన్యను జూచి “సీ తండికీ నమస్కరించు 
టకు వచ్చితిని, చేను దుద్ధ బుడన రాజును ” అని జెప్పెను. 


ఆ మాటలను అగ్ని శాలయందున్న (సముచ ముని విని 
బయటకున చ్చి ఈ పియంవద వంశోద్భ వా ! నిన్ను జూచి 
చాలాకాలము అయినది. నీవు నాకు అల్లుడవు”* అని జెప్పి 
: అర ముకు యిచె+ను. 
రాజునకు ఘా ఎ 


అర్హ్యముకు వుచ్చుకుని రాజు * అయ్యా ! (పముచ 
ముని ! వేను నీకు ఎబుల అల్లుడనై తిని!” అవి అడిగెను, 


(వముచముని చెప్పుచున్నాడు, * అయ్యా! రాజో త్తమా 
1తిలోనసాఎదర్యముగల శేవతీకన్యను సిక భార్యగా వవాహూము 
జేయదలచితి ” నని జెప్పిన 


ఆ మాటలకు రాజు * మునివర్యా ! సుభద, శాంతే 
తనయ. కావేరీ తనయా, సురాష్ట్రజ, సుజూత, కదంబ, వరూధిని, 
విరూప, విపాళ, నందిని అను పదిమంది నాకు భార్యలు 
గలరు. శేవతి యను కన్యను నేను జూచి యెరుగను” అని 
జప్పిను. 
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రాజా! నీవు నా ఈ శ మమునకు వచ్చి పశ్ని రిచిన 
కన్న్వకయే రేవతి, అ శేవతిని నీకు యిచ్చి వివావాము జేయ 


వలసినదని అగ్ని దేవుడు జెప్పియున్నాడు ' అని జెప్పెను, 


అ మాటలను నేవతి క న్యక విని * తం. డీ | నన్ను యూ 
శాజునకు యిచ్చి వివాహము జేయునెడల శేవతీ నక్ష్మతము 
నందే వివాహము జేయవలనీనిదని జెప్పెను, 


మునివుంగవుడు కన్యావరుల కోరిక (ప్రకారము శేవతీ 
నత తమును తన శవోమహీమచేత ఆకాళశమార్షమున నిలిపి 
రేవతీ నక్మతమునందు మంచి లగ్నమున శేవతీ దుద్ధమ వధూ 
వరులకు వినాసాము జేసి అల్లున జూచి “ఓ జామాతొ! నీక 
కోవలసిన వరమును కోరుము” అని జెప్పెను, 


ఆ మాటబకు రాజు సంలోవమును పొంది * ముని 
చందమా ! నేను స్వ్యాయంభవు మనువుమొక్క. వంశ మునందు 
బుటికిని. కావ్రన ఈ మన్య ౦తరమున అధిషస్‌ కాగల పు తుడు 

ల సీ 


ఈ శేనరియందు బుట్టునటుల అశిర్యదించవలనిన'దని నో ఇవు) 


182 


రైవత మనువు జననము 


మార్క-౦దేయుడు  జెప్పుచున్నాడు : “కోస్టికీ | 
(పముచ మునిపుంగవుడు తేన జామాత దుద్ధమ భూపతి కోరిన 
[పకారము * $ రాజూ ! నీకు ఈ శేవతీ గర్భమునందు శౌర్య, 
జిదార్య, బల సుగుణ సంపన్నుడును; స కలవి ద్యా 
పారంగతుకున్ను; సకల ధర్మశాస్త్ర పరిజ్ఞానము గలవాడున్ను; 
భూమండలమును పరిపాలనము జేయగల రై వతమునునవు అను 
(వఖ్యాతి పొందగల కుమారునకు పుట్టూనని ఆశిర్యడించెను. 

ఆ ఆశీర్వ చనమును దృుద్దమా కాజ వంగ వ్రు పొండి 
మహానందము నొంది రాజు తన భార్య శేవతిని తీనుకుని తన 
రాజధానికి వచ్చి సర్వసుఖములను పొందుచుండెను. పిమ్మట 
కొంతకాబమునకు రేవతియందు రై వతుడు పుళ్లైను. రాజు 
పు త జననమును విని మహానందమును పొంది పుత్రోత వాదులను 
'జేయించి, జాతకర్యమును జేయించి. “నై వతును ” అను చేరును 
చెనైను. ఆ బాలుడు దినదిన పవర్గమానుడై సకల శా న్ర్రము 
అను అభ, వసించి అఖిల విద్యా పారంగతుడని (ఖ్యాతిని 
ఫొంది సకల జవ సమ్మతముగా సంచరించుచుండెను. అటుల 
సంచరించు పుతుని తల్లీ దం్మడులు జూచి సంజోషమునుపొంది 
కుమారునకు రాజ్యము పట్టాభిషేకము జేయించి తాము 
తపంబునకు బోయిరి. రై వతుకు ధర్యయు కృముగా వసుంధరా 
పొపాలనము జేయుచు శతు రాజుల మదముల నణచి * రైవతే 
మనుచు” అని | పఖ్యాతిని పొందియుండెను, 
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చ్రైవత మనువు కాలమునందు యిం దాదులు 


కోష్టికీ ! ఆ కాలమునందు సుమేధస్పులు, భూత 
రజస్సులు, మై కుంళులు, నమితాభులు అను నాలుగు గణముల 
దేవతలు |పసిద్ధిని పొందియుండిరి, నూరు యజ్ఞములను జేసిన 
విగుడు అనువాడు ఇం్యదుగు, హీరణ్యరోముడు, "'జేవి, 
యూర్యబాసహుడు, వేదబాహుకు, సుధామ, పర్ణన్యూశు 
వశిష్టుకు అనువారు స ప్రబుషులుగ 'నుండిని. బలబరిధ్ధు, 
ముహాఏర్యుకు, సుయష్టవ్యుడు, కావ్యుడు, సత్యకుడు మొదలగు 
వ్యుతులు భూమిని సరిపాలనము జేయుచుండిరి. స్వారో చిషుడు 
గాక తక్కి.నవారు స్వాయంభువ వంశమువారు. 


చాక్షుష మన్వంతరము 


కోన్టికీ ! ఆరవదియగు చాక్తువ మన్వంతకమును జెప్పు 
చున్నాను వినుము ! 


పూర్వము నయనమి[తుండను రాజు గలడు, అతడు 
గొప్ప వంశమునందు పుట్టినవాకు, అతనికి గికభ! డయను భార్య 
గలదు. అనమి[తునకు తనభార్య భదయందు కుమారుడు 
గలిగను. ఆపుతునివపు తల్లి జూడగానే పుతుడు పకపక 
నవ్వుటకు _పారంభము జేసెను. తల్లి * పతా ! నీవు నవ్వుటకు 
కారణమేమి ? నిన్ను జూచిన నాకు భయము గలుగుచున్నది * 
అని యడి7ను, 
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బాలుడు జెప్పుచున్నాడు : * అమ్మా ! నన్ను తినుటకు 
మృత్యువు పొంచియున్నద. నీవు అఆ సంగతి తెలుసుకొనక 
నన్ను ముద్దులాకు చునా్యావు * అనెను. 


తెల్లి ఆ మాటలను విని అశ్చగ్యమును పొంది సూతికా 
గృహామునువడలి వెడలివోయి ఈ ఏంత రాజునకు వ ర్లమానము 
జేసెను. 


వెంటనే ఆ బాలుని జూతసాోరిణి ఎత్తుకొనిపోయి 
ఏ కాంతుడను రాజు భార్య (పసవించియుండగా ఆ శయ్య 
యందు యా బాలుని ఉంచి ఆశ య్యయందు వున్న బాలుని 
భతీంచి వెడలిపోయెను. వ్నికాంతుడు ఆ బాలునికి పుత్రోత్స 
వాదులను జేసి వంచుచుందెను. ఆ బాలుడు దినదిన (పవర్ణ 
మానాడై తల్లిదండులను జూచి “ మిరు నాకు తల్లీ దర్మడులు 
గారు. వేను అనమిత్రుండను రాజునకు గిరిభ[ద యను భార్యకు 
జవ్మించితిఎ. నన్ను జాతేహోరిణి యను మృత్యు బేవత చెచ్చి 
యిచ్చట నుంచి మో బాలుని తిని వెడలిపోయెను, గాన నేను 
తపంబునకు పోవుదునని జెప్పి అడవికి తపంబు జేయుటకు వెడలి 
పోయెను. 


ఆ బాలుని తపంబునకు [బ్రహ్మ మెచ్చి (పత్యవమై 
వరంబులను కోరవలసినదని జెప్పెను. 

చాలును “ఓ చతురాననా ! నాకు ఆత్కళుద్ధి గలుగు 
నటుల వరములను యియ్యవలసినిదని ఫోశెను, 
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అంతట ; బవ్యా యిటులని జెప్పెను, “ఓ రాజప్పుతా! 


బే 
నా న్మేతమునుండీ పుట్టితివి, అందువలన ఇాక్సుషమనువని 


సీన్స ఆరవ మనగ్ధంతరమున అధిపతిఏి కాగలవు. నీవు పూర్వము 
(వఖ్యాతిగలవాడ వై భూపరిపాలనంబు జేసి ము కిని పొందుదు” 
నవి వరంబుల నచ్చి అదృశ్యుడా యెను. 

రాజప్పుతుతు (బహ్మవలన వరంబులను వాొంది తల్లి 
దరడులయిన యనమితతి గిరిభ్న దలవద్దకు వచ్చి సాష్టాంగ 
నమస్కా-రములను జేసి తన జనన వృత్తాంతమును, (బవ్మా 
యిచ్చిన వరంబులను 'జెచ్చిను ఆ మాటలకు తన్తీదం| డులు 
సంతోషమునుపొంది కుమారునకు రాజ్యభారమును వప్పగించి 


తపంబునకు పోయిరి. 

జాతుసుంకు తల్లి దం్యనులవలన రాజ్య భారమును పొంది 
యు గుండను రాజపు తికను వివాహమాడి ఆమెయందు బల 
శె ర్యాదులుగల అయిదుగురు పుత్రులం బడసి  చామ్‌స మను’ 
వని (ప్రబద్ద్‌ని పొంచబెను, 


చాక్టుస మన్వంతరమున యిం దాదులు 


ఆప్వులు, (పభూతులు, భ వ్యులు, వృధగులు, లేఖులు 
ననునారు చేవకలు నూరు యజ్ఞములు చేసిన మనోజవుండు 
యింద్రుశు. సుమేధస్పు, విరజన్సు, హావిష్కంతుడు, ఉన్నచుమకు, 
నుశుప్రు, అతిసహిన్షువు అనువారు. స్నష్తముషులు... నూరువు 
మొడలగువాగు మనుపవ్యుతులు భూమిని పాలించిరి. 
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కోప్టికీ ! యీ అరవ మనువు వృత్తాంతమును జెప్పితిని, 
ముందు జరుగవలసిన వై వసతే మన్వంతర వృతాంతమును 
జెస్పుచున్నాను” అని మార్క౦డేయుకు జెప్పగానే కోప్టికి 
“ మహాత్మా! నేను సంతోషమును వొందితిని, జరుగవలసిన 
మన్వంతరములను కూడా జెప్పవలసిపొదని ఫో లెను, 


గద్య, ఇతి శ్రీ 'వేవూరి సూర్యనారాయణ సిద్దాంతివర్య 
గురుకటావ్ష లబ్ధ (శ్రీ రాజరా జేశ్యరీ సోమలింగేశ గర వర 
(పసాద యజుర్వేద తే శ్రీరీయ శాఖాధ్యర ఆపస్తంబ 
నూత గొతమగో త పష్మిత వోలేటి నంశ పయః 
పారావార రాకాసుధాకర సంజీవ రాయామాత్య 
ప్మాత రామయామూత్య తృతీయ పు త 
బుధజన విధేయ వెంకట లక్ష్మీ 
నృసింహశర్య (నణిత ఇతిహాస 
(గంధమున మార్క.౦డేయ 
పురాణమును తెలుగు 
వచనకొా వ్య మున 
ద్వితీయాశ్వాసము 
శ్ర్రీరాజరాజేశ రీ సోమలింగేక పరార్‌ ఎణమస్తు. 





శీ రస్తు. 
శ రాజరా జేశ గరాయనమః 


మార్కండేయ సరాణ ము 
వచనం. తృతియాశ్యాసము 


కోపి కి మార్క-౦డేయ మహామునిని జూచి *ో మహాత్తా, 
మార్క_౦జేయా ! నీవలన భూత స్వర్గమును చాక్షుస మన్వంత 
రములను విని సంతోషమును బాందితిని. జరుగుచున్న జరుగ 
నలసిన టెవస్వ తాది మన్వంతర ములను గూర్చి జెప్పవలసినొదని 
కోరను. 

ఆ మాటలు మార్క-౦0జేయుడు విని * కోప్టికీ ! యా 
మన్వంతరనులను గూర్చి వినుట ముఖ్యము, ఈ ఉపాఖ్యానము 
(పమాణ (గంధము, అందువలన నే శ్రీ వ్యాసమహాబుసి. 
పురాణములను (వాయునపుడు కఇ్రటుల (పతినబూని జెప్పి 
యున్నాడు. 
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సీ! ఆయురర్లులకు దీర్తారవా ప్తియు నచర్లార్షులకు విప్ప 
ధి భె ౫ థి ధి 
లార్టములును ధ ర్కార్టులకు నిత్వాధర్క సం! పా పీయు వినయార్ప 
డ్‌ యి ధి 
లకు మహో వినయ మలి యు బుత్‌ ఏరు బహుప్పు త సమృద్ధియు 
సంపదిర్గుల కిప్ట సంపదలును గావించు నెపుడు భావించి విను 
చుడు వారికి నిమ్మహో భారత బు భ కియుకు లైన భాగవతులకు 
శ్రీ వల్లభుంకు భ్క్షవత్పలుండు భఛభవభయంబులెల్ట బాకీ 
అకార తర గ రుణవోడ జేయుచుండు॥ 


అని జెప్పియున్నాడు. కావున నో కోప్టికీ ! ఈప్రరా 
ణమును యెవరు భ కి, గలిగి పఠించెదగో వారికి మనోరధంబులు 
నెరవేరును వారికి కలిదోవము దగ్గరకు రాదు. అందువలన 
మనువుల వృత్తాంతమును కొంతవరకు చెప్పితిని. వైవస్వతాది 
మనువుల వృత్తాంతమును జెప్పుచున్నాను గ్రోద్ధగా వినుము! 


శ్రీ సూర్యదేవుని వృత్తాంతము 


కోపి కీ ! న 

న పిక్‌ ! శ్రీ సూర్య చేవునకు విశ్యకర్క కుమా -ర్రెతగు 
సంజ్ఞా చెవి యను భార్యయందు వై వస్వతుండును, యముండును, 
యమున యను కుమా _ర్జెయు బుట్టి, తరువాత సంజ్ఞా దేప్‌ 
సూర్యున వేడిమిని భరింపజాలక తన చాయను కాంతగా 
నిర్మించి “తరుణీ! నీవు నావలెనే నామగని ఆరాధింపు 
చుంశుము ? యని నియమించి. తాను ఆడగుజ్జము రూపమును 
భరించి ఘోరమగు తపంబు జేయుచుండెను, 


శీర్‌] తృతీయాశ్వాసము 180 


ఛాయా బేవియు పతి శిళూవును జేయుచుండగా కాల 
[క మమున పుతులం గనెను,. తన సంతాన్నమును, సంజ్ఞా దేవి 
సంతాన్న మును వ్య త్యాసముగా జూచుచుండెను యమునకు 
యా భేవభావమును గవముగొని కోపము గలవాడై తల్లిని 
వాదముఖో తన్నెవు. అంతట ఛాయకు కోపము వచ్చి 
'దుర్మారా ! నన్ను తన్నితివి గావున నీ పాదము కృశించి 
పోన్రనుగాక్‌ ” యని శాపమును యిచ్చెను. 


అంతట యముశు భయము గలవాడై తం|డివద్దకు వెళ్లి 
“తండీ! ఈమె మా తల్లి కాదు, మా తిల్లి అయిన కొడుకులను 
ఇటుల కశపించుశా *” యని పలికెను, 


సూర్యుడు ఆ మాటలను ఏవని కమాకుల నూరార్చి 

తన జానదృషిని సర్వమును డలునుకుని మహ+శవేగమున తప్ప 

ఇ అల 1. 

(పజాపతివద్దకు వెళ్ళి జరిగిన వృతాంతమంతయునా "తెలిపి 

కర్ట్‌ జేవో తమా | నాసేజంబు చూచుటకు శక్యముగాక 
యున్నది. గాన తేగ్గింపు'మని కోరెను, 


ఆ విశ్వకర్మ * సమ్మతించి శాక దీ(పమునకు జని 
సూర్నుని కేజంబులో పదునైదు భాగములు వేడిమి సానబట్టి 
తగ్గించివేసెను, సానెట్టినప్వుశు పుట్టిన రజంబువలన విమ్టువునకు 
చ కంబును, శివునకు _తిళూలంబును, వసున్రలకు శంఖంబులను, 
ఆయుఫంబులను; అగ్నికి, దేవికి, కుబేకునకు రధంబులను; 
'జేవతలకు ఆయుధంబులను నిర్కించియిచ్చెను. 
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సూర్యునియందు వేడిమి పదియారవభాగము మా|తెమే 
నిలచియుండెను. సూర్యుడు తన 'శేజంబును తగ్గించుకొని 
తాను అశ రూపమును పొంది బడ బారూపమున దపంబు 
'జేయుచున్న సంజ్ఞాబేవికడకు వెళ్ళి దాని ముఖమును ఆఘాణము 
జేసెను. ఆ ముఖంబున అశ్వినీ దేవతలు పుట్టి. కిదప చేతః 
పతనము కాగానే చదేవతుండనువాశు పుటి శస్త్ర న్ర్రములను 

లు — 

ధరించి అశ (మునెక్కి- తల్మితం్యడులకు నమస్క-రించి నిలు 
చుండెను. అంతట సంజ్ఞా దేవియు, సూర్యుకును నిజ స్వరూష 
ములను దాల్చి కుమాసుని దీవించి వెంట బెట్టుకుని స్వస్థానము 
నకు వెళిర్కి 

hal) 


కొన్ని దినంబులకు సూర్యుకు తన కుమారులను, 
కుమా _ర్తెలను వీలచి (ప్రధమ పుత్రునకు వైవన్యత మనువని 
పేరు వెళ్సైను, యముని పిలిచి నీవు వచ్నీణదిక్కు-నకు అధిపతి వై 
యుండునని జెప్పిన యమున యను కూతురును జూచి 
నీవు నదీరూపమున [సవహించుచు గాళిందీ నదితో కలయు 
చుండుమని జెప్పెను. అశ్వనీ దేవతలనుజూచి మిరు దేవతలకు 
వైద్యులుగ నుండుడని జెప్పెను. రేశతుని జూచి నీవు గుహ్యాక 
గణములకు రాజుగ నుంముమని జెప్పెను ఛాయా (ప్రధమ 
ప్కుతుని సావర్ణి మనువుగను, రెండవప్వుతుకు శనె శ్చరుని 
(గహమధ్యవ ర్తిగను, తపతీయను కన్య సంవనరణుండమురాజును 
పరిణయమగునటులను నియమించెను, 


i9t 


వైవస్వత మన్వంతరమున యిం దాదులు 


ఈ దై వస్యత మనువు కాలమున ఆదిత్యులు, వసువులు, 
రుదులు, సాభ్యులు, విఘ్వులు, మరుత్తులు, భృగువులు, 
అంగీరన్సులు అను పదునెనిమిది గణములు దేవత లగుదురు. 
ఆదిత్యులు వసువులు రుద్రులు కశ్యపుని సంతతివారు; సాధ్యులు 
మరుత్తులు విఘ్వులు ధర్మపుుతులు; భృగువులు భృగు పుత్రులు 
అంగీరన్సులు ఆంగీరస పుత్రులు; ఓజస్వియను మహోత్తుడింద్రుకు. 
అృతి,వశిష్ట్ర,కస ప్కగాెతమ,భ రద్య్యాజ,విశళ్యామి! తే,జనుదగ్నులు 
స _ప్పబుషులు. ఇవ్వకు, నాభాగ, దృష్ట వే మ్యూతి, కరూష, 
వృష్మధు, వసుమంతు లనువారు మనుప్వుత్తులు భూమిని 
పాలించెదరు ” అని మార్క-౦డేయులు చెప్పెను. 


అ మాటలను కోష్టీకి విని మసానందమును పొంది 
* మహాత్మా, మార్క-0౦డేయా ? నావర్హాది మన సంతరముల 
జరుగు విషయంబులను జెప్పవలసినిదని ళో లను. 


సావర్డి మన్వంతరము 


మార్మ్క.౦డేయుడు జెప్పుచున్నాడు : “ కోప్టికీ ! మహో 
మాయా (పభావములచేత మన్వంతరమున అధిపుండగు సావర్ణి 
స్వాచీవ మన్వరకరమున, చై తవంశమునందు పుట్టిన సుకధుం 
డను రాజు కోసల రాజ్యమును పాలించెను. కొంత కాలమునకు 
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రాజ్యమును గోలుపోయి రహస్యముగా యేకాకియె తపోవనము 
నకు జనెను. అచ్చట మేధస్సు అను వావింజూచి వానితోగలసి 
సమిోాపమునందు తపంబు చేయుచున్న మునివద్దకు వెళ్ళి 
' మహాత్మా ! నేకు క తియుడము, యితను వైళ్యుకు, నేను 
రాజ్యమును జేయుచు, రాజ్య మును భార్యాపుత్రాదులను విడిచి 
వచ్చినను నాకు మోహము మొతము విడచుట లేదు. అందు 
లకు కారణముకు జెప్పుకు ! అదియు౦ గాక మా వైశ్యుు 
బంధునవులచేతను, భార్యాపు తాదుల చేతిను వెడలగొట్టబడి యు 
వారియందు ఈ నై ఘ్యనకు మోహము మ్మూతము విడువలేక 


విచారించుచున్న్నా గు. అందులకు కారణమేమి గలదు?” అని 
అడిగాను, 


ముసీందుశు చెప్పుచున్నాడు ః “ఓ రాజా! లోకము 
నందు అనేకవిభ ముల జంతువులు గలవు. వాటిలో కొన్నిటికి 
పగటియందును, కొన్నిటికి రాతియందును, కొన్ని టేకి సంధ్య 
కాలములందును సమముగ దృష్టి. గలిగి యుండును, మనుష్యులు 
సమవృష్టిగలిగి అధికమగు జ్ఞానము గలిగియండయు. విష్ణు 
మాయచే మోహము పొంది సంసోరమునందున్వు దారా 
పుతొదులందును (భాంతి గలిగి యుందురు. బొమ్మలను 
అడించు సూ తకారకుశు (పతి విషయము నందును బొమ్మలను 
మామ్పచుంనశునటుల ఈ జగము అంతయును (పకృతి యను 
మహామాయచేశ ఆడింపబశుచుంకును ” అని జెచ్పెను, 
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అంతట రాజు * మహాత్కా! మాయాళ క్రి ఎవ్యరు 1 
ఆ దేవి వృత్తాంతమును జెప్పవలసినిదని అడిగెను, 


ముని జెప్వుచున్నాకు : * రాజేందా! ఆ దేవి నిత్యమై 
[పపంచకమునంతను ఆవరించియుండును, అయినను చేవతలకు 
హాని కలుగజేయు దుర్మార్లులు అధికమగునప్పుడు దుష్ట 
సంహోరమునకు పుబుచుండును. ఆ విషయమును జెప్పుచున్నాను 
ఒకప్పుడు శ్ర) మహావిష్ణువు (పపంచకమం౦తయు జలార్ల వమయి 
యున్న సమయమునందు మెళ్హె ఆకున పరుండి యోగనిదను 
పోవుచుండెను. అతని చెనులనుండి మధుకు, కైటభుతు అను 
యిద్దరు రావులు పుట్టిరి, నాభికమలమునందు నివశించియున్న 
(బన్మును జూచి వారు ' నీ వెవరివని అడిగిరి. (బవ్కూ “నేను 

జ్‌ ఆ గడీ ఆగం £; జో 
(బహ్మను. యీ |పపంచక మంతయు పుట్టించు సృష్టిక_రను. 
నేను విష్ణు పుతుడను ” అని జెప్పెను. ఆ వాక్యములను మధు 
é ఉద = 
కైటభులు విని * మేము విష్ణుపుత్రులముగాని సీవు కావు, నిన్ను 
(మింగ7దము ' అని పలికిరి, 

అ మధుశకెటభుల మాటలను (బవ్కా విసి భయము 
గలవాడై. (శ్రీ) విష్ణుదేవుని నేత్రములను అవరించియున్న 
'యోగని దను (పార్టి ంచెను. అప్పుడు (శ్రీ విష్ణుని ముఖము, 
చేతములు, నాళిక "బాహువులు వృాదయములనుండి 
మాయాశ కి పుటి (పపంచకమంతయు ఆవరించి (_బవ్కా 

అంత్‌ కోర్రి (4 - 
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యెదుట నిలుచుంజెను, అంతట మహోవిమ్షువు యోగన్న్మిదను 
జాలించి |బహ్యాను మ్రింగుటకు యరత్నించుచున్న మధుకైటభు 
లను నివారించి యిది తగదని చెప్పెను. ఆ మూటలను మధు 
వైటభోులు విని విష్ణునివిదకు యుద్ధమునకు వచ్చిరి. (శీ మహా 
విమ్హువు మధుతై టభులతో యుద్ధము జేయుటకు [పారంభము 
జేసెను, 


యీ విధముగా అయిదువేల సంవత్సరములు | నీ ముహాో 
వివ్షువు మధుకె టభులతో యుద్ధమును జేసియు జయించ లేక 
సంతోవముగలవాడై “ఓ మధు కైటభులారా! మీ బల 
శ "ర్యాదులకు సంతోషమును పొందితిని, మికు కావలసిన 
వరంబులను కోరుడు ” అని పలికెను. 


ఆ మాటలు దుర్కార్జులయిన 'రాతుసులు విని విషపు 
నవ్వు నవ్వి “ఓ విష్ణూ! నీవు మాతో యుద్ధము జేసి జయించ 
లేక యోడిపోయినవాడవు. సీవు మాకు వరములను నిచ్చుటా! 
చాలు, చాలు. నీకే మేము వరముల నిచ్చెదము కోరుకొనుము ” 
అని పలికిరి, 


ఆ మాటలు విష్ణువు విని సంతో మించి “ఓ మధు కై టభు 
లారా! విరు యిద్దరును నాచేతి జచ్చునట్లు వరమును 
యివ్వవలసినదని ఇవెవ్పెను. 
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శ్రీ నుహావిస్టువు మధు కై టభులను సంహరించుట 


మధు కెటభులు ఆ మాటలను విని * ఓ విష్ణూ ! మేము 
సీ కోరిక నెరవేర్చుటకు సందియము లేదుగాని, సీవు మమ్ములను 
సీరుగానిి భూమిగాని శేని స్థలమునందు వధింపుము ” అనిజెక్పిరి. 
ఆ మాటలను శ్రీ) నొరాయణుంను విని సంతో వమును పొండి 
నారి శిరంబులను తన కత్సముల సంధుల బట్టుకొని చకమువే 
నారి శిరంబుల ఖండించివేసెను. ఆ శిరంబులను మేదినిగా నిలిపి 
(బహ్మ్‌ను సృష్టించుటకు (పారంభను జేయుమని జెప్పెను 


శస రాజూ! నాటీనుండియు భూమికి * మేదిని” యని 
(పఖ్యాతి గలిగెను ” అని * రాజా! ఆమాయాచెవి వృత్తాంత 
మును జెప్పుచున్నాను వినుము !” అని ముని చెప్పెను” 


మహిషాసుర చరిత 


మార్క-౦డేయుడు జెప్పుచున్నాడు, స్ట కోప్టికీ ! చేవ 
మహాత్క్యమును చెప్పుచున్నాను వినుము | 


పూర్వము చేవాసుర యుద్ధమునందు రాశునులు 
అందరు నళించగా ఆ రాతశుసుల తల్లీ విచారమును బొంది తన 
తల్లివద్దకు వెళ్ళి * అమ్మా ! నా పుతుల నందరను జేవతలు 
౧ ఈ 
నశింపజేసిరి నాకు దిక్కు. ఎవ్వరు $* అనిజెప్సి బిగ్గరగా 
యీడువసాగెను, 
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అంతట తల్లి కుమా న ఆదరించి * పుతికా | టైవ 
యాగమునకు వివారించినను (పయోజనము లేదు. నీన్చ 
తపంబుజేయుము, అందువలన నీకు | పఖ్యాతి పొందగల 
కుమారుడు పుట్టగల'డని చెప్పెను, 


తల్లి చెప్పిన మాటలను రావతీసుల తల్లి దితి విని 
సుపార్ము సడను ముని ఆశ మమునకు వెళ్ళి అనేక మృగ 
రూపముల దాల్చుచు తపంబు జేయుచు ఒకనాడు మహిమ 
రూపమును దాల్చి పంచాగ్ని మధ్యమమున నిలుచుండీ 
తపంబు చేయుచుండెను. 


“ అటుల ఘోరరూపముదాల్చి ఘోర తపస్సు జేయు 

చున్న దితిని జూచి మహాముని అసహ్యామును జెంది * కీ దితి ! 

నీకు మహిపీ. రూపము గల పుతును పుట్టుగాక ” యని శాప 
వ 

మును 'బెక్సైనుం 


కొంతకాలమునకు చతుక్కుఖుకు వచ్చి “సీవు తపంబును 
చాలింవుము, నికు అర్థరకాపము నరాకృతి, అర్ధభాగము మహి 
పాకృతి గల పుతుడు పుట్టును. వాడు చేవతలను జయించి 
స్వర్గమును పరిపాలనము జేయును * అని జెప్పి అదృఘ్యుడాయెనుం 


అంతట దిజి గర్భమును దాల్సీ మహిపాసురుని కనెను, 
రొతసులు ఈ సంగతి తెలుసుకుని మహిపాసురునివద్దకు వచ్చి 
* మునము స్వర్ణ పట్టణమును జయించుటకు బయలు దేరి వెళ్ల 
వలయు ” ననిజెప్పి ఉ'బేకమును కలుగజేసిరి. 
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ఆ మాటలకు మహిపహాసుగుడు సంతోవమును పొంది 
డెవతలమోదకు యుద్ధమునకు బయలు దే వెళ్ళి దేవతలను 


జయించి స్యర్షపట్టణమును ఆ! కమించుకొని వాలించు చుండికె, 
రట అ 


రావసులు దేవతలను బాధింపుచుండిక. చేవతలు 
రావ్‌ సులు సెకెను చాభలను పడలేక (బహ్మవద్దకు వెళ్ళీ 
OR స్ఫృపికరా ' రాక్షసులు మమ్ము స్వర్ష పట్టణమునుండి 
క్ర —౨ి 
పారదోలి మమ్ములను బాధ పుచున్నారు” అని షంకొనిం, 


ఆ మాటలను (బహ్మావిని జేవతలను తీసుకుని ఈళ్వరుని 
సన్ని ధికిని శ్రీ మహోవిష్టువు సవ్ని కిని వెల్లీ అనేక విధములుగా 
వారిని | పార్టీ ౦చెను. ' మహిపాసుకుుకు దేవతలను బాధలు 
వెట్టుచున్నాడు ' అన జెప్పగానే ర్కుదుశు కోప పమువచ్చి 
“వుం” అని ముంకొరము చేసెను ఈశ్వరుడు సు కారము 
జేయగానే పరమేశ్వరుని ముఖమునుండి నుహాో తేజము బయలు 
చేశెను, 


ఆ (పకారము |బవ్యా, విష్ణు, డేవతొ సమూహాముల 
నుండీ మప తేజము బయలుదేరి వివిధాంగములుగ య్‌ర్పశీ 
మహాదేవి స్వరూపముగా (పకాశింపుచుండెను.. ఆ విధముగా 

రు + శాక్య జ వ్‌వ గ 
న (శ్ర మహా దేవి స్వరూ రూపమును బవ్యా. విష్ణు 


a 


ఊక్యరులుదాచి సంతోవమునుపొండి తనుతమ ఆయుధము 
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లను ఆ మహాోేవికి యిచ్చిరి. హిమవంతుడు సింహమును 
వాహనముగా యిచ్చెను. 


అంతట ర దుడు మహాబేవిని జూచి * ఓ మహాబేవి! 
సీపు యా సింహమును వాహనముగా జేసుకుని, చజేవతలను 
సహాయముగా జేసుకుని మహిపాసురాది రాతసులను సంవా 
రించి స్వర్ణ పట్టణమును దేవతలకు యివ్వవలసినిదని జెప్పెను, 


ఆ మాటలను చేవి విని సంతోషమును పొంది రణళరీ 
వేయించి సింహనాదమువము జేసెను ఆ శబ్బమునకు సకల లోక 
ములు గజగజ వణకజొచ్చెను. సము దములు అల్ల కల్లోలము 
లయ్యెను. దిశలు (పతిధ్యనించెను, ఈ విధముగా (శీ మహాచేవి 
'జేవతా సమూహములను తీసుకుని రాశతసాకాంత మయిన 
స్వర్లపట్టమును ముట్టడం చెను, 


(శ్రీ మహాదేవి దేవతా సమూవాములతో స్వర్ష పట్టణ 
మును ముట్టడి వేసిన సంగతి మహిపాసురుడు  చారులవలన 
తెలుసుకుని రాదాకారుడై అట్టహోసము చేసి చతురంగ 
బలములను సిద్ధము జేసుకుని మహో జేవితో యుద్ధమునకు 
తలబడెను. అంతట (శ్రీ మహాదేవి రాక సులు యుద్ధమునకు 
డికొనుటను జూచి మహాకోపముగలచై విశ రూపమును దాల్చి 
డేవి గణముల సృజించి ఎవరు యేరూపమున నళిం'చెదరో 
ఆయా రూపముల సృజించి రాశసమూకలను కణ'కాలములో 
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నాశనమును జేసీ తాను మహీపాసురుని మీదకు దూకి 
కూలమును దీసుకుని వక్షము జీల్చీ శిరంబు ఖండించివేసెను. 
అంతట రాశ్‌సమూకలు భయముకలవారె వెలాచెదలె 

డై మ్‌. ర 
వారిపోయిరి. 


మహిషాసురుడు చావగా నే ఆకాశమునుండి పువ్ప 
వర్త ము కురిసెను.  బేవదుందుభులు (మోనెను, 'జేవతలు 
సంత్‌ వమును పొంచెను, 


వీమ్ముట దేవేంచాది చేవతలు మహాబేవిని జూచి 
“ఓ తల్లీ ! సీవు మమ్ములను రాతసచాధలనుండి రశ్నీంచితివి. 
నీవు తోకమాతవు. నిన్ను ఎవరు స్కరించెదరో, ఎవరు 
పూజించెదరో వారికి నెరవేరని కోరికలు వుండవు. మమ్ములను 
యెల్ల ప్పుడును కాపాడుచుండుము తల్లీ * అని |పార్థించిరి, 


ఆ మాటలకు చేపి సంతో వమునుపొంది * జీవతలాళా |! 
మోరు స్వర్షపట్టణమునకు వెళి స్వర్ణ సుఖములను హాొందుకు ” 
రబ గ ౧ 
న a జ శో అ ఛి అ 
అసి జెప్పి చవేండాదుల స్వర్ణ పట్టణమునకు ఐంపించి'జేసెను. 


తాను దేవీ గణములతో పరివేష్టింప బడు-చు క్‌లౌస 
పర్వతమునకు వచ్చి అందు ఉ _త్రరస్థానమునందు ద్రనరముగ 
యేర్పర్చుకుని (పపంచక మంతయు తాను అయి విహరించుచు 
భక్తులను రశీంచుచు, దుర్మార్డులను సంహాకిం చు-చుండెను ౨ 
అని శ్రీ మహాజేవి మహాత్మ్యమును మార్మ్క-ం౦డేయుడు కోసి కిక 
జెప్పెను. 
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నుంభ నిశుంభుల చరిత 


కోపికి విని సంతోషమునుపొంది యిట్లని |పన్నించెను : 
లు oe 
“ మార్కండేయ మహాముని ! కుంభ నిశుంభుల చరితను 
కూడా జెప్పనలసినొదని కోశెను. 


“ కోపికీ! ఛెవిధముగా మహాముని రాజునకున్ను, 
న్‌, వూ 

సట జే! వ ఎ వ్‌ 

"న శ్య్యానకునున్న దప మహాత్మ రామును జెప్పి. తిరుగా 'జేఏ 


మహాత్మ్యమును యిబులని జెప్పుచున్నాాడు. 


*' పూర్వము సుందోపసుందుల కుమారులగు కుంభ 
నిశుంభులను రావసులు చేవతలను జయింపవలయునను కోరిక 
గలిగి పుష్కర శే!తముకకు పోయి ఆహోరాదులను వదిలి 
ఫోరమగు తపస్సును జేయసాగి3. ఆ ఘోర తపంబునకు 
చతుక్కుఖుకు సంతోషమును పొండి 1 పత్యతమై వరంబులను 
కరోరవలసినడ నీ ఉప్పెను. 


ఆ మాటలను చనుజులు విని సంతోవమును పొండి 
మేము దేవతలను జయించునటులను, మాకు పురుషవులచేత 
మృతిని తేకుంకునటులను వరంబుల నెసంగవలయు' నని 
(పార్థించిరి, 


(బహ్మ ఆవకముల నిచ్చి " చాకో శములారా ! 
pn.) 
మారు నాధువుల హింసిందునష ను అచమయాసిజయుు, కన్న్వకయు 


వవ 
Ld 6 
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అగు మాయాళ క్రిచే మీరు మృతిని పొందుదురు " అనిజెప్పి 
అదృశ్యుడాయెను. 


ఆ రాతసనులు వరగర్వము గలవారయి సర్యలోకము 
లను బాధించుచు స్వర్ణ పట్టణమును ఆ కమించుకుని మహో 
బువులను బాధించుచు యజ్ఞ యాగాదుల యందు అవిర్భాగ ము 
లను తాము హారించుచుండిరి. 


యీ విధముగా దేవతలను, మహాబుషులను బాధించు 
చుండగా బేవేందుడు శచీదేవి సహితముగా కైలాసమునకు 
జని పార్వతీ పరమేశ రులను పూజించి అనేక విధములుగా 
సో తములను చేసిరి, 


క్‌ పార్వతీ ! నీవు లోకమాతవు. పరమేశ్వరుని అర్ధ 
శరీరమును పొంది భక్తులను పరిపాలింపుచుందువు. క స్ట్‌ క్‌ 
రూపమున తృణము మొదలు (బపహ్మూవరకు గల పదార్థముల 
యందు నిలచి భక్కులను రశ్నీంపుచందువు, భుంభనిళురీభులు 
అను రాక్షసులు చతుక్కుఖునవలన  వరంబులవు పొంది 
మమ్ములను, మహాబువషులను బాధింపుచున్నారు, మా గృవా 
ములను, రాజ్యమును ఆ కమించుకుని మమ్ములను వెడలనోొద్ది 
ఛభాధింపుచున్నారు, మమ్ములను సీవ్లు దప్పు యితరులు రిశ్నీంప 
జాలరు. అయోనిజయు, కన్యక యు నగు చొవఏివలనగాని వారికి 
చాను లేనట్లు (బనసొశ్యావలన వరములను బొందియున్నారు. కనుక 
నీవు మమ్ములను కాపాడవలెను ” అని (పార్టించికి, 
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ఆ మాటలను పార్వకీ దేవి విని కోపముగలదియె కన్నులు 
అగ్నికణములవలె (వకాశింపజేసి పుం” అని హుంకారము 
జేసెను. ఆ హుంకారమువలన కోటిసూర్య పకాళ మానముగల 
మాయాగ క్రి పుట్టి యెదుట నిలచి భయభ కి వినయంబుల 
పార్వతికి నమస్క-రించి * అమ్మా! నన్ను పుట్టించుటకు కారణ 
మే'మని అడిగాను. 


శ్రీ పార్వతీ దేవి ఆ మాటలను విని | పేమాలింగనము 
జేనుకుని * ఓ బాల్మాతిపురసుందర్హీ వత్సా! నీన్ర హిమాలయ 
దశ్నీణ శిఖరమునందు నివశించియుండి నీ నేర్పువలన కుంభ 
నికుంభులను దుర్మార్గులగు రాక్షసులను సంహరించి స్వర్ణ 
పట్టణమును చేవతలకు యిచ్చి లోకములను రహీంచవలనసినిదని 
జెప్పి పంపించెను. 


ఆ మాటలను మాయాబేవి యగు బాలా తిపురనుందరి 
విని మాతుగణములను సహాయముగా వెంట దీసుకుని హిమ 
వంతమున దవ్నీణ శృంగమునందు గల గృవాయందు నివాస 
ముగా యేర్పర్నుకుని బాలా! తిపురనుందరీ రూపమును దాల్చి 
మూడు లోకములను మోపాంపజూలునటుల శ ఎ్రెంగారమును 
చేసుకుని తన మా|తుగణములతో సంగీతమును పాొకుచు 
స్వేచ గొ వివారింపుచుండెను. 


యా వ్రర్తమానమును శుంభనిశుంభులు తమ దూతల 
వలన తెలుసుకు) అరూపపతిని తాము 7 కొనుటకు 
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నిశ్చయించుకుని సముచిత పరి వాకమును వెంట బెప్పుకుని 
ఆ కన్య కామణి వద్దకు వచ్చి ఆమెరూపాది శ ఎ్రెంగారములను 
జూచి మోావా పరవఘలై * ఒ చాలామశే! మేము కంభ 
నిఘంభులము. మధు కైటభులను శాశసవీరుల వూ తులము. 
మేము [తిలోకాధిపతులము. అణిమాది శాంబపి మహావిద్యా 
సంభూతులము. అబువంటి మహేోవీరుల మయిన మమ్మును, 
అన్నదమ్ములమైన మమ్మును, నీవు [తిలోకములను మోహింప 
కేయగల బాలామణివి గావున మమ్ములను వివాహము ఆడి 
సర్భనుఖంబు లనుభవింపుము ” అని జెప్పీరి. 


ఆ మాటలను శ్రీ బాలా తిపురసు ందరీజేవి విని 
“ఓ రావ్షసపకులారా ! మీరు జెప్పిన వాక్యములు యదార్థ 
ములు గాని నా బలె "ర్యాదులకి తగిన పీకుజెవడై నా నాతో 
యుద్ధముచేసి ఆ యుదమునందు గలిచివచవో వారిని వివావాము 
జేసుకొందునని |పతినజేసియున్నాను, కావున మీకు నన్ను 
వివావాము జేసుకొనవలెనని కోంక యున్నయెడల నూ 
చతురంగబలములతో వచి త్‌ యుద్దమునందు నన్ను జయింపుడుం 
మాకు నాయందు కోరిక లతను మోకు బలశ “ర్యాదులు 
లేకయున్నను, గృహంబులకు పాండు ’ అని పలికెను, 


అపకారము శీ బాలా |తిపురసుందరీమణి పలుకగా 
ఆ రాత సవీరులు విని మండిపడి తోక దొక్కి-న కరాళ సర్పము 
వలె ఆగహావేశముగలిగి * ఆడదానికి యింత గర్వమా *” అని 
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శేకలు వేయుచు చతురంగబల సమాయు క్తముగా వచ్చీ 
ష రణభేనీ వే చ యు 
బంధుర వ్యూహమును న్ని రణ యిం ద్ధమునకు 


శుంభనిళుంభులు జేయు యుద్ధ స్రారంభి మును శీ బాలా 
(తిపుఠసుందరీ దేవి జూచి మహానందము పొంది |బహ్మోండము 
పగులునటుల సింహామువ లె గర్జించి ఒక్కా కేక వేసెను. 
ఆ శబ్దముతో భూమండలము అంతయు నది, గిరులు సహిత 
ముగా వణికివోగా కోబానకోట్లు చేసిగణములు పుట్టి రాక్షన 
మూలను సంహాకింప్రు మ. రక్తమును వీల్చుచు, మాంసమును 
తినుచు, నృత్య ములను చేయుచుంకీ. ఆ సమయమునందు 
ఆ మహాదేవి కౌ దాకారము దాల్చి సంభనిఘంభులను | కింద 
పడవేసి వతస్థలంబుల బాధంబుల (దొక్కి.  (తిళూలంబున 
విరంబులను ఖండించి రక్తమును (దాగుచు, నృత్యమును 
జేయుచు రాతపసమూహామును సర్వళాన్యముగా నశింప 

గను, 


అంతట (శ్రీ కాలా కిపురనుండరీ జేపి జేపిగణములతో 
గలసి భయంకరముగా నృత్యమును జేయుచుండగా దేవేంద్రాది 
చేవతా సమూహములున్ను, (బహ్మ, విష్ణు, మహేశ(రాదు 
లున్ను, యత్‌, కిన్నర, గరుడ, గంధర్వులు న్ను, మహానంద 
మును పొంది పుప్పు వర్షమును కుర్చించి నృత్యములను: జేయుచు 
చదేవదుందుభులను |మోాగించసాగిరి. పిమ్మట (బహ్మా చేవి 
ఎదుట నిలుచుండి ' ఒ మహాదేవి సీ వలన ఘుంభనిఘంభులును, 
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శాతుసులును సంహరింపబడిరి, 'చేవతా సమూహములకున్ను, 
బుప్యూదులకున్ను "బాధలు నివారింపజేసి సుఖంపకేసితివి, 
నీవు నాయను ఉపసంహరించి నిజరూపమును దాల్చి (పసన్న 
మయి మమ్ములను కాపాడవలసిని వసి అర ౦చెను, 


యో విధముగా విన్లు, మహే వర, చేవేం దాదులు 
[పార్టించగా మహాదేవి సంతోవమును పొంది సౌమ్య రూప 
మును దాల్చి పార్వతీ దేవికి నమస్కరించి నిలుచుండెను. 


పీమ్యట (శ్రీ బాలా (తిపురనుందకీ బేవి చేవాడి చేవత 

లను జూచి యీ విధముగా పలికెను, * ఓ దేవాది దేవతలారా! 
ఫీ శుంభ నిఘుంభులు వై వస్యత మవ్వంతరమున యిరువది 
నిమిదవ మహాయుగమున తిరుగా పుట్టుదురు. ఆ కాలమునందు 
నేను నందుడను గొల్లయింటియందు బుట్టి శ్రీ క ఎమ్టుడని 
వ్యవహారింపబడు చుండు (శ్రీ పంసోవివ్షువునకు సహాయముగా 
వింద్య పర్వతమునందు నివశించియుండి ఆకార రాజు సులను 
సంహారించెదను. అప్పుకు (బముత్తులును, మ్మ పజిప్తులును అగు 
అనేక విధములగు రాతసులను సంవారించి రక్తదంతి 
నామమును పొందుదును. ఆ కాలమునందు నూరు సంవత్త 
రములు వర్షములు కురువక మనుజులు బొధలను పొందుదురు, 
చేను నూరు న్యేతములను దాల్చే మనుష్యులను కాపాడు 
చుందును. అందువలన నన్ను ' శశాశ్నీ” యని పూజంచెదరు, 
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ఆ కాలమునందు మనుప్యాదులకు ఆహారాదులు లేక బాధలను 
పొందుచుందురు. చేను నా శరీరమునుండి ఆహారమునక్ర 
కావలసిన ఆాకాది ధాన్యములు మొదలగువాటిని పుట్టించి 
కాపాడుచుందును. ఆ కారణముచేత నన్ను “శాకంబరీ చేవి * 
యని పూజింపుచుందును. అనేక రూపములను దాల్చి లోకము 
లను భాధింపుచుండెడి రాశ్‌నులనుు దుర్మారులగు మానను 
లందు ఆవేశించి ధర్మమును ధర్యమాన్దానువర్తులగు | పజలను 
బాధింపుచుండెడివారిని, నేను అనేక రూపములను దాల్చి 
దుర్యాక్ష మును దుర్మార్గులను సంహరించి, నన్నూ స్మరించు 
వారిని పూజించువారిని చేవ రా గురు పితు నూత్రు 
భకి గలవారిని రత్నీంపుచుందును. 


ఉభయాష్టములందు నవమి, చతుంర్లశి అను తిధుల యందును 


శ్లో] కృష్తూవి చతర్షశ్యాం అమావాస్యాచ 
౧౧ ఈల థి లీ లి 
పూర్చిమా సం కాంతయః పర్వతిధయః॥ 


అను పంచ పర్వములందును, శుక గురువారములందును నన్ను 
పూజింపుచుండెడివారిని, స్క్యరింవుచుండెడీ వారిని; మధు శైటభ్‌, 
మహిపాసుర శుంభ నిఘంభులను నేను సంహరించిన చర్మితను 
పఠించువారికిన్ని ; చేను అట్టి భక్కులకు సర్వ అరిష్టములు, అప 
మృత్యువులు, [కూర్గ్యగవా దోషములు శరీర వ్యాధులు 
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పోగొట్టి ఆరోగ్యవంతులుగను, శ తాయుగర్గాయనవంతులుగాను, 
అప, గను పషవనస్‌ ౧౫౮ రిం లవ వి ట్‌ 
పృుతపా తాభివంతులుగను, అస్ట్ర ఛ్యర్యనంతులుగను, వన, 
ధాన్య, పము నమ్పృద్దిగ అ వారినిగను చేసి ర వ్నీంపుచుందును, 
వారికి సకల కోరికలును స్యరణమాాతముచేతశే నెరవేరు 
చుండును ” అని చెప్పగానే దేవతలు ఎవరి తావులకు వారు 


వెళ్ళీ సుఖంబుూాా నుండిరి” 


అని సుమేధ మహాముని "సురధుండను రాజునకున్ను, 
సమాధి అను వైశ్యునకున్నా జెప్పి యిటులనెన్తు “మోరు 
జ్‌ 


ఆ దేవిని (పార్థింపుడు ” అని జెప్పెను, 


సుమేధమహాముని అ రాజునకొన్ను, వై ఘ్యనకున్ను 
(శ్రీ బాల్మాతిపురసుందరీ మహామర్శతము నుపదేశించగా వారు 
ఆ తపోవనమునందే ఆరు మాసములు బహానిష్టతో జపము 
శేయగా దేవి (వపత్యతమై ' ఓ రాజా! నీవు చకవర్తివై 
పరిపాలనము జేసి పిమ్మట సూర్యునకు పుతుడవై పుట్టి 
సూర్యసావర్షి అను ఎనిమిదవ మనువు అను (పఖ్యాతిని 
బొంబెదవు” అని జెప్పి, వై ళ్యునకు * నివ అయిశ్వర్యమును 
పొంది సుఖంచెదవు ” అని వరంబుల నిచ్చి అన ఎ్రగ్యోరాలై. నది” 
అని నుమేధస్సను ముని రాజునకున్ను, వై ళ్యునకున్ను జెప్పిన 
యితిహాసమును మార్కండేయుడు కోష్టికికి జెప్పెను. 


సావర్డి నున్వంతరమున యిందాదులు 


మార్క-౦డేయుడు జెప్పుచున్నా డు, “ కోప్టీకీ ! సావర్ణి 
నున్వంతరమున రాముకు, వ్యాసుడు, గాలవుడు, దీ ప్రిమంతుడు, 
ప గును, జామ ర సప 
కృపుడు, బుహ్యశ ౦గుకు, అశ SE అనువారలు సప 
బుషులు, సుతఫులు, నమిళతొభులు, ముఖ్యులు నగువారు 
దేవతలు. బలిచ్మకవరి యిందుకు, విరజస్సు, నరిష్టుము, 
నిరో్యోహును, సత్యెవాక్కు., స్త్ర ఖతి? విళఘ్యును ననునాగు మను 
ప్యుతులు అని (సిద్ధిని వొందుదురు ” 


దక్ష సావర్ణి 


మార్క-౦డేయుడు చెప్పచున్నాడు “ఓ కోపిక ! 
దక్షపుతుడగు గశుసావర్ణి మన్యంతేరమును. జెప్పుచు న్నాను 
| కద్ధగా వినుము ! దతసావర్షి మన్యంతరమునందు మాలుర్సు 
మరీచి గర్భులు, సుధర్ములు అను 'జేనతిలు మూడు విధములుగ 
నుందురు, | యిప్పటి చవసేనొని యం దుడగును. అద్భుడు 
అను పేరుతో యిం దుడగును. మేధాతిథి, వసువు సత్యుకు, 
జ్యోతిమ్యంతును. ద్యుతిమంతుకు, సవనువు వావ్య వాహానుకు 
అనువారలు స_ప్పబుషులు అయ్యెదరు. ధృత కేతువు, థు. 
శేతువ్రు పంచవాస్తుడు, నిరామయుడ్కు పృథు శెవస్సు, 
అర్చివమ్యంతును, బూూారిద్ను ము చు, బృవహాద్భయు ము, నప 
మయుడు నను తొమ్మిదిమంది మనుప్పుతులుగ నుండెను " 
అని జెచ్చిను. 


(బబహ్మసావర్హి మనువు 


మార్క-౦డేయుడు జెప్పుచున్నా కు, *ో (బవ్మాపుత్రుకు 
(బవ్యూనొవర్షి మన్వంతరము వ్యవహరింపబ కును, ఆ బహ 
సావర్ణి మన్వంతర మున సుఖాళీనులు, ననరుడ్డుల దె పకారులు 
అనువారు చేవతలు. శాంతి యనువాడు యిందుడగును, 
ఆపోమూూా ర్తి, హవిష్కంతుకు, సుకృతి, సత్యుడు, నాభాగుడు, 
అ(పతిముడు, వాసిష్టుకు అనువారు స_ప్పబుములు, సుక్నేత్రుకు, 
ను త్తమోాదెస్సు, భూరిసైన్యుడు, వీర్యవంతుడు, శతానీకుడు, 
వృషభుకు, ననమి తుడు, జయ, దధుకు, ఒూరిద్నుమ్ను డు, 
సుపర్నుడు ననువారు మనుపుతులు పరిపాలనము జేయుదురు "? 
అని మార్క-౦డేయుడు జెచ్పెను. 


ధర్మసావర్శివునువు 


“ వోష్టికీ ! పదునొకండవది యగు ధర్కవ్యుత సావర్ణి 
మన్వంతరము (పవ ర్తిల్లును, ఆ మన్వం౦తరమున విపాంగములు, 
కామగులు, నిర్మాణరతులు అనువారు బేవతలు. వృవుండు 
యిం దుడగును. హావిష్కతుకు, బుష్‌, అరుణి నిస్వరుము, 
అనముకు, వృష్టి, అగ్ని, తేజస్సు ననునారు సప్తబువులు, 
సర్వాంతగుడు, సుకర్మ, చేవానీకుడు, పురూద్యహుడు, 
హేమధన్వి, దృథాయువు, విజనుడు ననువారు మనుపు తులు 
ధరణి పాలించెదరు * అని మార్క-౦డేయుడు జెప్పెను. 
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రు. దసావర్హి మనువు 


మార్క-ం౦డేయుకు జెప్తుదు డు “ఫీ భప్టిక్‌ ! రుద 
పుతుశు రు డసావర్ణి మనువు సరిపాలవము తేయును అందు 
నుకర్రాణులు, నుమస్సులు, హరెతెలు, రోహి 3:లు, నాా'కులు, 
ననువారు దేవతలు. బుతుధాముకు యం దుశగును ద్యతి, 
పసి సుతస్వి, తపోమూూ ర్తి, తపోనిధి. తబో-నువ్య్హ తపో 
ధృతి యను మహాత్ములు స_్రబుషులు అగుదురు, చేవగురుము 
సువబేవుడా, దేవ శే్టును, విధూరథధు క, మి! తవంతుము, 
మ్మితివాస్తుడు ననువాగు భూమిని పాలించెదరు. 


రౌచ్య మన్వంతరము 


కోష్టీకీ |! పదమూడవదియగు రాచ్య మన్వంతరము 
వ్యవవారించబడును. సుధర్ములు, సుశకర్ములు, సుశర్క్ములు 
అనువారు దేవతలు. బృహస్పతి ఇంద్రుడగును. ధృతిమంతుకు, 
నన్యయుకు, దర్శి, నిరుత్చుకుకు, విరోహుకు, సుతపుశు, ని|వ్చ 
కంపుడు అనువారు స _ప్తబువులు చ్నితసేనుడా, విచితును, 
నయధృత్తు, నిర్భయుశు, దృథఢుకు; సున్యతును, తు! తేబుద్ద్ధి 
స్మువతుడు అనువారు మనువు తులు (సిద్ధి వొందియుందురు, 


211 


రుచి =పితు సంవాదము 


కోష్టిక్‌ ! ఈ మిన్వంతరమునకు అధికుడగు రుచి, నవ 
బవ్మాలలో ఒకడు. యీరుచి మొదట ఆహోరాదులను 
వ్‌స్టంచి భార్యాస్వీకరణము 'జేయక నిస్సంగుడై యుండెను, 
అతని పితరులు అతనిని జూచి “ప్యుతో త్తమా ! నీవు గృహస్థు 
ధర్మమును నెరవేర్చకయున్న దోవమును పొందుదువు. అందు 
వలన నరకంబును పొందగలవు ” అని జెప్పిరి, 


ఆ మాటలను రుచీ విని  ష్మితుబేవతలారా ! గృహస్తా 
(శమము అన్నె విధముల దుఃఖ హేతువు. దానివలన అధోగతి 
గలుసను. అందువలన. వే నిస్పంగుడ నై పాషరహికుండనె 

యాం ర 
యుంజెదను. బ్రిదియుూగభూక ఈ కర్యాచరణమే అవిన్వయని 


వేదములు పలుకుచున్నలి, 


యూ కొర యను బురదలో బడి మలినము పొందుట 
కన్న, జ్ఞానమౌొర్షమను జలమువలన చిత్తమును పరిళ్ళుభమును 
కేసి మాక్‌ మునకు వెళ్లుదును ” అని జెప్పెను, 


ఆ మాటలను వీతరులు విని వ్యుతా, రుచీ! నీకు మేము 
ఒక్క విషయమును జెప్పుదము (శద్దగా వినుము ! పర్వతమును 
యెక్కు-టకు ఆలోచనమును జేయువాడు ఒక్క సర్యాయనుగా 
పర్వతమును ఎక్క- లేక (కమ్ముకమనుగా (ప్రయత్నమును జేసి 
పర్వతమును యెక్కు-నటుల, మోావావేకగల మానవుడు 
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గృవాన్థు ధర్మము లనుభవించి చేవ, వ్మీతు, అతిధి, అభ్యాగతు 
లను తృ ప్రిపరచి క్రమక్రమముగా సాంగత్య రహితమును చేసి 
జ్ఞానమును పొంది మోశమును పొందవలెను. కర్మాచరణము 
ఎన్నటికిని దుఃఖకారణము కానేరదు. విషము ఒక్కొక్కప్పుడు 
ప్రాణమును దీయును, ఒక్కొ-క్క-ప్తుడు ప్రాణమును రవ్నీ౦చును, 
ఆ విధముగానే కర్మలను జేయుటవలన సుఖమును దుఃఖమును 
కలుగుచుండును.  ఇదియునుగాక పూర్వజన్కానుసారముగ 
వచ్చు ఆగామి సంచితములను పుణ్య పాపములను అనుభవించక 
తప్పదు. నీవు యీ జన్మమునందు గ హాసు జేయవలసిన 
కర్మలను జేయని యెడల రాబోవు జన్యములయందు సుఖములను 
పొంద చేరవు. హితవునుబట్టి విషమును సేవించి [పాణమును 
రథత్నీంచుకొను నటులనే మితముగా గృహస్థు ధర్మములను 
నెర వేర్చుచు సుఖములను పొందవలెను ' అని అ నేకవిధములుగా 
జెప్పిన పితరుల వాక్యములను రుచి విని * వితరులారా ! నాకు 
గృహాస్తా శమము పొందవలయునను కోరిక లేదు అయినను 
మొ అనుజ్ఞ పకారము గృవాస్థాకే మమును పొంచెదనన్న 
ముసలివాడనగు నాకు కన్యను యెవ్వరు యిచ్చెదరు * కావున 
నాకు వివావాము అగుట చాలా కొషము” అని పలుకగానే 
పీతు దేవతలు యిటులని పలికిరి: '* పుతా! యిటువంటి 
మాటలువలన (పయాజనము లేదు. నీవు యేవిధముగా నై నను 
వివాసాము అగుట ముఖ్యము. నీవు వివాహము జేసుకొనని 


యెడల మాకు అఫోగతి తప్పదు. నీకును నరకము తప్పిదని 
అద్భశ్యులై ౧. 
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రుచియు ప్మితువాక్య పరిపాలనము జేయదలచి అనేక 
(గామములను, పట్టణములను త్రిడిన్ని స బాహ్మణులను, బుసహులకు 
తనకు కన్యకాదానమును జేయవలసినదని కోేశెను. ఆ మాట 
లను విని యెవ్యరును కన్యకను యచ్చుటస సమ్ముతించ లేదు, 
తుదకు రుచి విచారమును పొంది |బహ్మ్యనుఖార్సె నూరు 
దివ్య సంవత్సరములు తపంబుజేసెను, ఆ తపంబునకు మెచ్చి 
(బ్రహ్మ (పత్యతమై “కీతుచీ! సీతపంబునకు మచిికెని. 
సీకు కావలసిన వరమును $ోరుము” అని పలికెను. రుచి 
[బవ్యాకు నమస్క-రించి తనకు తగిన కన్య కామి భార్య 
కావలెనని కోరెను. |బహ్మ విని * ఓ బాహ్మాణుకా! నీవు 
విచారించకుము. నీ పితరులు చెప్పిన విధముగా పిణయమైన 
సీ వితరులు సంతో షమును పొండుదుకు. పికరులు సంతసించిన 
నీకు సకల కోరికలు నెరవేరును * అవి జెప్పి అకృళ్యుడాయెను, 


వీమ్మట రుచి పరిఘుభమయిన [_పచేశనునకు వెళ్ళి 
వీతిరులను గూర్చి తపంబు జేయగా పితరులు _పత్యవ మై 
“వృ తరత్నమా ! నీను విచారమును పొందకుము. సకల లక్షణ 
సంపత్తు గల కన్యక సీకు లభించగలదు దానియందు ఉత్తమ 
లక్షణములు గల కుమారుడు కలుగును అతను రాచ్యుండని 
(పసిద్ధిపొంది మనువుగా పిపాలనము జేయును” అనిజెప్పి 
అదృశ్యులై రి, 

కోప్టికీ ! యీాప్మితు సో తమును ఎవరు ఇకంచెడరో 
వారికి ఆయురారోగ ట్టి ఐశ్వ్యన్యాదులు గలిగి సుఖములను 
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పొందుదురు. (శద్ధగా జేసిన శొద్గముగూగ పవ్మితవంతము 
గలదనును, అంకువలన వితరులు. “ంకసిందెదరు. పీకరులు 


సంకసించిన కర్తకు అధికమైశ ఫలము గలుగును, 


ew 
EN 
(| 


ట అనృృట కున్న నడి మధ్య మునుండి అప్పరస 
వెడలినచి కుచిం జూది “నీవు భార్యను గోరున్న. చాడవు, 
నాకు వరుణుని కుకారుకు పువూరునిఎలన ఒక కునూర్రె 
గలిగినది చానిషి నికు వివావాము జేసెవను. దానియందు 
నీకు ఒక్క- పుుతుకు పుట్టును ) అవిజెవ్పి అచ్చుర తన కుమూ రె 
చంపకణూాలిని దెచ్చి జచికి యిన్వగా కాచి నసంతొ వీచి తన 


అ మామా నడా వివెళ్ళి మంచి ముహూర్తమున మహో 


యిటుల నుండగా కొంతకాలమునకు ఒక్క- పుతును 
పుక్లును, రుచి పుతోత్సవాదులను జేయించి రాచ్యూడసి నామ 
కరణము జేయించెను * అని మార్క-౦డేయును జెచ్పెను. 


భౌత్య మన్వంతరము 


కోపిశి, మార్క-౦డదేయుని జూచి షై అయ్యా, 
మార్క_౦జేయా ! మిన్వంతరములు పదునాల్లని విశుచున్నా ము, 
సీను పదిమువ్వురు మసువులనా గూర్చి జెపి ప్పికివి, కనుక పదు 
నాల్గవ మన్యంతరమును గూడా వినిపించవలసినొదని కోశెను, 
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మార్మ్క_౦డేయుడు జెప్పుచున్నాడు, క కోస్టికీ ! క్స్‌ 
అభీష్టమును నెర వేర్చెదను, (శద్ధగా వినుము ! అంగీరసునకు 
భూతి యను సుతుకు పుకైను. అతడు పరము తపళ్ళాలి అని 
(పనిద్ధిని పవొందియుండెను,  అతకు మనో కోపి అందువలన 
అతనిపేరు వినగానే అందరును భయపడెకు వారు, సూర్యుడు 
అతనికి భయపడి అతని ఆశ వుమున మిక్కిలి ఎండగాయుట 
గాని, వేడిగాడ్పు విచుటకుగాని వెరకచుచుండెకీవారు. 
చంద్రుశుకూడా మిక్కి-లి చల్చని కిరణములు జూపుటకు 
భయపనుచుండెడి వారు. 


ఈ విధముగా నుండగా ఆ మునికి చాలాకాలము వరకు 
సంతాన్నము లేకుండెను. అందువలన మునికి విచారము 
కలిగెను. ఘోర తపమును జేసి సంతాన్నమును పొందుటకు 
ఆలోచించి తనను జూచి పంచభూతములు వెరచుచుండును, 
గాన తిపంబువలన ఫలితములేదని విచారించుచుం డెను, 


యిటుల నుండగా భూతి అన్నయగు సువర్చస్పను ముని 
యజ్ఞమును జేయుచు భూతిని '(బహ్మగా గోరి రావలసినడని 
కోరెను భూతి యజ్ఞమును జేయించుటకు వెళ్లుచు శిష్యుని 
జూచి “శాంతీ! నీవు నేను వచ్చు పర్యంతము అగ్నిహో[త 
మును కాపాడుచుండవలసినిదని జెప్పి వెళ్లిను. 


ఒకనొతు శిమ్యుడు శాంతి పూజూర్థము పుష్పములను 
చెచ్చుటకు అడవికి "వెళ్ళి మరలి వచ్చులోపల అగ్నిగుండము 
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శాంతిపొంది యుండెను. అటుల శాంతిపొందిన అగ్ని 
గుండును జూచి కెగులుపడి యిటులని వపిచారించెను! 
“అయ్యయ్యా ! నేను యెంత దుష్టపనిని జేసితిని. నా గురువ్చను 
జూచిన పంచభాళ ములు, దేవతలు గూడ భయమును పొందు 
దుకు. అటువంటి నసరుపిం యా పషయమునందు నన్ను యేమి 
చేయునో 1?” అని ది'ఫలుపడి వివారించుచు ఇటులసి తలంచెను; 
“యో అగ్ని వాంపి పొందుటచేత నాకు దుఃఖము కలుగు 
చున్నది, వరెంగా తెగ్నీ్‌ దెచ్చి (పజ్వలింప జేసితి నేని నౌ 
గకుఖు |తికాలవేఏ. అందువలన నేను జేసిన తప్పును తేలును 
కొనును, ఒకటి ౭0కు తప్పులు అవును” అని వారించి ఇప్పుడు 
నాకు అగ్నిహో తుడే దిక్కొ-న తలంచి అగ్నిహాోత్రుని అనేక 
విధములుగా జగ్న సూ తిములచే (పార్టింెను. 


ఆగ్‌ ళ్‌, ళ్‌ ! 
అంతట అగ్ని చేవుశు (పసన్నుడై '“ఓవ్నిపా! నీభక్రి 
వినయములకు సంశోషమును పొందితిని. నీకు కావలసిన 
వరంబులను కోరుము *” అని జెప్పెను. 


ఆ వాక్యములను కాంతి విని సంతోవమును పొంది 
ఓ చేవో త్తమా! నొ అపరాధమును తమించి నాగురుని 
అగ్నివేదికయఎదు శాంతి పొందిన అగ్నిని యధా పకారము 
(_పజ్వరిల్లునటుల జేసి నాగురుకు నన్ను ఇాపరగ్ధునిగా 
జేయకుంశునటుల కాపాకుము. అదియుంగాక నా గురువు 
సంతాన్నములేక్‌ పిచారమును పాందుచున్నాశు. కొవున 
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వారికి సకలగుణసంపన్నుజైన కుమారుడు కలుగునటుల 
అన్ముగహింపుము. మరియు నా గురువునకు నకల భూతముల 
యందును దయగలుగునటుల అనుగహింపుము ” అని కోరెను. 

ఆ మాటలను అగ్నిదేవుడు విని “శాంతీ! నీ భావ 
కుద్ధికి సంతో షించితిని. నీవు కోరిన కోరికలన్ని యు చెర వేరును. 
నీ గురునకు గలిగెకు ప్వ్యుతుడు భాత్యనామముచే మనువై 
వెలసి పజలను పాలెంచును. నీ గురువు వ్యుకునియందును, 
భార్యయందును (చమ గలిగియుండును *” అనిజెప్పి అవృశ్యు 
డాయెను. 

అంతట శాంతి గురుని ఆ శమమునకు వెళ్ళి చేదిక 
యందు అగ్ని (పజ్యకిల్లుచుండుట జూచి సంతో పీంచను, 


పీమ్మ్యట కొన్ని దినములకు తై మును పూర్తి గావించి 
భూతి భార్యా సమేతుడై సజా|శ మమునకు వచ్చెను, శిష్యుడు 
గురువునకు యొదురువోయి. వందనములు జేసెను. భూతి 
శిష్యుంజూచి “వత్సా! యిది యేమి చితమోాగాని నాకు 
నీయందును, సకలభూతములందును వయగలిగియున్నది. దీనికి 
కారణను తెలియుట బేదు * అని అడి7ను. 


శాంతి ఆ మూటలను విని గురువునకు జరిగిన వృత్తాంత 
మంతయును వినిపించగా విని సంతోవమును బొంది శిష్యుడు 
శాంతికి పేదవేదాంగములు సహితముగ సకల విద్యలను 
సంపూర్ణముగా బోధించెను. అంతట కొంతకాలమునకు 
శాత్యుండను కుమారుడు గలిగెను, 
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భౌత్యమన్వంతరమున యిం దాదులు 


కోస్టికీ భౌత్య మ: స౦తరమున జూవుమలు, క నిములు, 
పవి తులు, భ్రాజితులు, థారావృతులు నను అయిను గణములు 
దేవతల య్యెదరు. అందులో శుచి యనువాడు యింద్రుడగును, 
అగ్నీ ధుడు, అగ్నిబాహుడు, కుచ్చి ముక్తును, మాధవుడు, 
అజితుడు అనువారు స్నప్తబుషులు అయ్యదరు, గురవు, 
గభీరుడు, (బధ్నుుడు, తరస్వి, నగ్నుడు, (వీతిమంతుడు, 
(వీరుడు, విమ్హవ్రు సం, కందనుడు, తేజః ఏ సుబలులు అనువారు 
మనుప్పుతులై _పఖ్యాతిని పొందుదురు ” అని మార్హ ౦జేయుడగు 
జెప్పగా కోష్టికి విసి వహ సంవోవషమువ., పొ +బెను. 


వైవస్వతాది మన్వంతర విషయ సం గహము 
ఫల సృ తిఫలము 
66 కోప్టికీ ! పదునాల్దు మన్వంతరముల విషయములను 
'చెల్పితిని. 


౧ స్వాయంభువ మన్వంతర చర్మితను వినిన ధ ర్యబుద్ధి 
గలుగును, 


Ey స్వారోచిష మన్వంతర కథా శవణమువలన ళు. 
సిద్ధియు గలుగునుం 


3. మై నతిమన్వంతర చరి!తవలన వివాసోది ఘుభ కార్య 
ములు గలుగును, 
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ర. 'చాొతుస మన్వంతర కధ వినూటవలన ఆరోగ్యము కలువు. 
౧0౧ 
౫, వ్రైవస్వశ మన్వంతర చక త వినుటవలన బలము 
అఆయుర్వ ్రద్షెయు గలుగును, 
థి 
=. సూర్యుసావల్టు కధ వినుటవలన పుతష్మాత లాభము 
గలుగును, 
౭, దడజుసావర్ణి మనుచర్శిత వినుటవలన కీ ర్తి గలుగును, 
౮ (బహ్మ్మాధర్యసావర్షి చర్మిత వినుటవలన ఈుభములు 
గలుగును 
గ్‌ రుదసావర్షి చరిత్ర వినుట చదువుబవలన సకల 
కార్యములు జయవు-వు పొందునుకు. 
౨౦. రాచ్య మన్యంతేర కథ పైట చనువు నలన శ.తు 
సంహోరమె సకల కార్యములు నెర నేకు , 

౧౧. భౌత్యి మన్వంతర కథ వినుట చదువ్రుబువలన యిష్ట 
"బేవతా (పసావసిద్ధి గలుగును 

౧౨. ఉత్తమ మన్వంతర కథ వినుట చదువుటవలన ధన 
ధాన్య సంపదలు గలుగును, 

౧౩, ౧౪, తామస మన్వంతరముల చరత వినుట చదువుట 
వలన పశు ప్యుత, కళత, ధర్మ, సమృద్ధయు గలుగును, 
వురియును సకల కోరికలును నెరవేరును. సుగుణ 

సంతాన్నమును, ధనధాన్య షు సమృద్ధియు గలిగి స్వర్తాది 

సకల భోగములు అనుభవించి నుఖించెదరు ” అని మూర్కం 
జేయుడు జెప్పగానే కోన్టీకి విని సంతోపమును పొం'దెను. 
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వంశవర్ణనమున అంతర్గత సృ పాదులు 


మార్క_౦డేయుడు జెప్తుచున్నాడు * వోస్టిక్‌ థు|తీయ 
వంశ మునందు బుట్టిన ఉత్తమ రాజుల చరి తలను సనుటవలన 
బహాప పరసౌఖ్యములు గలుగును. మనువు, యివు్య్వుకు, దిలీప, 
అరణ్య, భగీరిథుల చరితములు అత్యంత వావనములు. వాను 
అనేకములగు యజ్ఞ యాగాదులను జేసి వేదవేదాంగములను 
జదివి పవ్మితులయిరి. వీరి కధలను పినుటవేత పాపనాశన 
మగును, 


లట ఖ్‌ “9 (క్షి 

పూర్వము (బహ్మ (పజలను సృృ్టాంచదలచి దవణ 
అంగుస్టమువలన దక్ష | పజూపతిని, వామాంగుష్టమువలన అతని 
భార్యను బుట్టిం చెను. దక్ష (పజాపతివలన దితి యను కన్యక 
జనించెను, ఆమెను ౩ నెస్ఫప [పజాపతికి యిచ్చి నివాహము 
జేసెను. వారికి సూర్యుంషు పుశ్లైను ”” అని జెప్పగానే కోషికి 
౭ ల లు 

యిటులని (పశ్నించుచున్న్నాడు, 


“మార్కండేయ మునివవ్యా ! కస్న్వప  దితులకు 
సూర్యుడు పుశ్లైనని జెప్పితివి. ఆ సూర్యునకు రూపమేవిధముగా 
నున్నది? యీ కారణమువేత ఆదిత్య చేను శు కస్యప దితులకు 
పుక్సైను * కస్యపాదులు యే విధముగా సూర్యునారాధించిరి 1 
సూర్యుని (పభావమున్ను, వృతాంతమున్ను సగ స్రమును జెప్ప 
వలసినిబని ఫోను, 


ర్‌ి] ' 


సూర్యుని [1పభావము 


మార్క_౦డజేయుడు జెప్పుచ.న్నాడు, * కోప్ట్‌కీ ! పరమ 
విద్య, వావ్విత తేజస్సు, కివల్యము, జ్ఞానము, [ పాకామ్యము, 
సంవిత్తు, బోధక్‌ము, గతి, స్మృతి మొదలగు రూపములచేత 
బరమ |పకాశమానవుగు (బవ్యాము విరాజిల్లుచూంతును. 
మొట్ట మొదట (పపంచకమంత యు జలాకీర్ల మయి అంధ కార 
ముచే సర్యము శూన్య మై యుండును. ఆ (పకారము కొంత 
కాలము జరిగినపిమ్మట జల పవావామున నురుగు యేర్పడి 
ఆనురుగువలన గొప్ప (గుడ్డుగా యేర్పడెను. ఆ|గుడ్డును 
మధ్యస్థుడగు (బవ్యా మధ్య భాగమునకు సమముగా రెంతు 
చెక్క-లుగా చేసెను. ఆ సమయమునందు [బవ్యా ముఖము 
నుండి “ఓం” అను ధ్వనిపు క్షైను. ఆ ఓంకారమువలన భూః, 
భువః నువన్లోకములు పుకును. వాటిని అవ్యాహృత్మితయంబ 
మని జెప్పుదురుం 

పిమట ఓంకారము వలన సూర్యునకు సూత్కురూపము 
యేర్చడెను, దానివలన మహః అను వ్యాహృతి పుక్తైను. 
దానివలన జనః అను వ్యాహృలి పుక్షైను, దానివలన తవు, 
సత్యము అను వ్యాహృతులు పుకును. ఈ మేకు వ్యాహృతులు 
కలసి సూర్యుని రూపము య్య్పడెను, 


922 మార్క-౦జేయ పురాణము 


మొదట జెప్పిన ఓంకారము "తేజో రానియగు (బహ్మ 
అనబడును, భిన్నముగా జేయబడీన (గుడ్డువలన బుట్టిన అవ్యక్త 
రూపుండగు (బవ్మ పూర్వ ముఖమునుండి బుగ్వేదము, 
దవ్నీణముఖము నుండి యజుర్వేదము, పశ్చిమ ముఖమునుండి 
సామవేదము, ఛందస్సులు పుళ్లైను. ఉ తర ముఖమునుండి 
అభిచారిక, (పయాగ్క, ఉపసంహారములు గల కృష్ణ కాంతిచే 
(పకాశించు అధర్వణ వేదము పుక్రైను. 


యా విధముగా నాలుగుభేదములు గలిగి వివిధశాఖా 
భేదములుగలిగి ఓంకారము [పభావమువే |పకాశించుచుంశును. 


౧. బుగ్వేదము, 5. యజుర్వేదము, 3, సామవేద 
ముల వలన సూర్యును (కమముగా (పాత; మధ్యావ్నా, 
సాయంకాల ధర్మములు యేర్చ్పడి ఆ ధర్మములు వలన 
(పకాశించుచుండును. మరియు అ సూర్య తేజము బుగ్వేద 
రూపమున [బవ్మాయై జగత్తును సృష్టించును. యజుర్వేదము 
వివురూపమున (పజాపాలనము జేయును. సామవేదము రుద 

పమున సంహారము జేయుచుండును, అందునలన వే ఆ సూర్య 
"లేజమును చతుశ్వేదమయంబనిన్ని, (తిగుణాత్మకమయ 
మనిన్ని, (తీమూ ర్తి స్వరూపమయ మనిన్ని యెంచబశకుచు 
(పకాళించుచుండెననిన్ని తెలుసుకొనుము. పద్యమునందు పుట్టిన 
(బన్మా ఆ సూర్యుని 'కేజస్సునుండి వెలువడు 'వేడిమివలన నీరు 
యింకిపోయి తాను జేయు సృష్టిని అంతయు తగుల బెట్టుటను 


వ్‌ 
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జూచి విచారించి ఆ సూర్యు నారాధించి సూర్య తేజమును 
ఉపసంహారిం చెను. 


పిమ్మట చతురాననుంకు సకల చరాచరములను 
సృజించెను, (బవ్మూవలన మరీచి గస్యపులు పుట్టి. ఈ కస్యపుని 
భార్యలును, దత్సకన్యకలు అగు వారిలో నకిదికి నిం, దాది 
చేవతలును, దితికి టై త్యులును, వినతకు గరుడ అనూరులును, 
స్వసకు యత, రాశత్షసులును, కదునకు సర్పములును, ముని 
యనుదానికీ గంధర్వులును, నరిష్టకు నచ్చరులును, మాతంగికి 
నై రావతాదులును, తామ ఇల మొదలగు వాకికి బకృులును, 
వృతుములును మొదలగునవి బున్షైను 


అందులో అతిది పుతులగు దేవతలకు (తిలోకెధి 
కారమును నిర్ణ యించిరి. అందువలన య ములయందు 
వావిర్భాగములు పుచ్చుకొనాటకు ఆర్హులయిరి, కావుననే 
"దై కేయులు అతిది పుత్రులయందు అసూయగబవానై, చేవతేల 
ఐశ్వర్యమును జూచి సహింపజూలక అనేక విధములుగ బాధిం 
చుచు యుద్ధమును జేసిరి, 


కొంతకాలమునకు రాక్షసులు 'ేవతలను వెడలగొట్టి 
స్యర్షపట్టఇమును అక మించిరి. అందువలన అతిది విచారించి 
అఖండ తేజో రాశి యగు పరమవురువుని గూర్చి తపంబు జేసెను. 
ఆ తపంబునకు సంతోపీంచి పరమపురుషుడు |పసన్నుడై. 
అరిగా ఎదుట నిలచి వరమును కోరమని పల్కెను, ఆమె 
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ఆ పరమపురుషుని అనేక విధములుగ Eg ంచి తన కొడుకులను 
తన సవతి కొడుకులు రాశుసులు బాధించుటను జెప్పెను, 


ఆ మాటలు విని పరమేశ్వరుడు * ఓ తల్లీ ! విచారమును 
ఫొందకుము. నేను నాఅంళముచేత నీ గర్భ మునందుబుట్టి 
సీపుతులను కాపాడి నీ కోరికను నెరవేర్చెదను” అనిజెప్పి 
యదృళ్యుడా యెను, 


అంతట కొంత కాలమునకు అతిది గర్భమును ధరించి 
సూర్వ్యుంగ నెను. ఆ చాలుని అనేక విధములుగా స్మోతములను 
జేయగా ఆకాశ వాణి * యితేడు మారాండుడని (పఖ్యాతి గలిగి 
సూర్యాధికారమున (పకాశించుచు దేవతలను రథీంచి అసురు 
లను నాశనము జేయునని జెప్పెను. ఆ మాటలను తేల్లిదం[ కు 
లును, చేవతలును విని సంతోషమును పొందిరి, 


పిమ్మట సూర్యుడు చేవతలను వెంట బెట్టుకుని దనుజుల 
మోదక యుద్ధమునకు వెళ్ళీ రాశ్నసులను భ న్కీభూతులుగ చేసి 
బృందారకులకు స్వర్షపట్టణమును యిచ్చెను. ఆ కారణమున 
సూర్యుడు క స్యపమునికి తనయుడు గా పుక్పైను, 


సూర్యుడు నిశ్వకర్క కుమా రె యగు సంజ్ఞయందు 
వైవస్వత మనువును, యముని, యమున యను కన్యకను 
బడెసిను. వాయ యను అంగనయందు శనై శ్వరుని, తపతి 
యను కన్యకను బడ సెను” అని జెప్పి వీిమ్మట యిటులని 
జెప్పుటకు ఆరంభము జేసెను. - 


ర్‌లి] 


రాజవర్దనుని చరిత 


“ కోప్టికీ ! సూర్యుని మహాత్మ్యమును. వినుము! 
పూర్వము దమనుడను రాజునకు రాజవర్గనుడను తనయుడు 
గలను, రాజవర్థనుడు రాజ్యమును పొంది దుష్టమృగ, చోర, 
శ తుబాధలు, దార్మిద్యము, రోగములు అేకుంకునటుల ధర్మ 
మార్ల్షమున పాలించుచు విదూకధుడను రాజు కుమారే 
మానిని యకుశామెను వివాహమాడి ఆమెవలన అనేకమంది 
సుతులను బడెను. 


య వీధముగా యేడు వేల సంవత్సరములు రాజ్యమును 
పాలించి ఒకనాడు తేన భార్య తేల అంబుచు తన కన్నులవెంట 
సీరుకారి రాజుమోద బడగా జూచి * వ కారణమున విచాకించు 
చుంటివ ?* అని అడిగెను. 

ఆనె “ఓ రాజచందమా! నీ శిరోజములు ఫలితము 
లగుచున్నని. అందువలన విచాకము గలిగినిదని జెప్పెను. 


ఆ మాటలను రాజు పివి *“ ఓ సుందరి ! యేల విచార 
మును పొంబెదవు! మనము యీకువేల సంవత్సరములు 
సుఖములను పొందితివము. పరిపాలనా సామర్థ వము, నుగుణ 
సంపదలు గల పు తులం బడసితిమి. జరామరణములను తెప్పింప 
శక్యముగాదు. రాజ్యమును పుతులకు వప్పగించి మనము 

పంబునకు బోవురిము ” అని జెప్పెను. 
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ఆ మాటలను మంతి పురోహిత పౌరాదులు విని 
కొంతసేపు విచారించి * ఈ రాజు మనలను కన్న పుత్రులకం"కెను 
మొక్కు-డు | వేమతో పరిపాలనము జేయుచుండెను. ఈ రాజు 
లేని (బతుకు మనకు వ్యర్థమగును' అని విచారించి సామర్థ గ్ట్‌ము 
గల _(బౌహ్మాణులను తపోవనమునకు పంపించి తమ రాజునకు 
పదివేల సంవత్సరములు ఆయువు గలుగునటుల జేయుటకు 
నిశ్చయించుకుని రాజునకు దచెలియకుండ తపోవనమునకు 


పంపీంచిరి, 


అంతిట ఆ | బాహ్మణులు సూర్యునిగూారి చ భఘోరమగు 
తపంబును జేయగా సూర్యుడు (పత్యత మై వారుకోరిన 
స a. 
(పకారము రాజునకు పదివేల సంవత ఎరములు అయున్థాయమును 
ఇచ్చి అదృశ్యుడా మెను, 


అప్పుడా లాను నచ్చి మంతి ఫురోహి తాదులతో 
జెప్పి ఈ సంగతి రాజునకు విన్నవించి మవో సంతోషముతో 
తమ యిండకు జనిరి, 
మ్‌ 


ఆ మాటలను రాజు విని విజారమనస్కు-డై యుండెను. 


అంతట 'రాజు భార్యయు రాజును జూచి “రాజా! 
ఈ వురజనులందరును సంతోషమును పొందుదుండగా నీవు 
విచారమును పొందుటకు హేతువ యేమిుగలదు? * అనిఅడిగెను, 
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రాజేం దుకు చెప్పుచున్నాడు, “తరుణీ! నాకు యిష్ట 
మయిన మిరందరును వుండగా నాకు పదివేల సంవత్సరములు 
ఆయువు గలుగుట మంచిదిగాదు, నూరు అేనియెడల నాకు 
పదివేల సంవత్సరములు ఆయువు గలుగుట ద్కూఖమేగదాి 
మీరు అందరును మంతి పురోహితాదులు అందరును 
మృతిని పొందిన వీమ్మట నేను మ్మాతము ,( బతికియున్న 


(పయోజన మేమియున్నది 1 * అని పలికెను 


రాజు భార్య జెప్పుచున్నది, “ అటులయిన మారు ఆలో 
చించుట యుక్తమే” అనెను, 


పీమ్మట రాజు భార్యాస మేతముగా హిమవంత మునకు 

వెళ్లి సూర్యునిగూర్చి తపంబుజేయగా సూర్యుడు (పత్యవీ మై 

౧ ఓ 2 ర 

రాజు కోరిన | పకారము భార్యా ప్ముతాదులకున్ను, పురజనల 

కున్ను పదివేల సంవక్చెరములు ఆయువు క లుగునబ.ల వరంబుల 
నిచ్చి అదృ్భశ్యుడా యెను, 


వరములను పొంది రాజు భార్యా సమేతముగా నిజ 
పట్టణమునకు వచ్చి యా వృ తాంతమంతియును సౌర అమా 
'త్యాదులు అందరకు జెప్పగా వారు విని సంతోమమునుపొంది 
సుఖముగా నుండిరి. కావున నో కోస్టీకీ ! సూర్యు నారాధించిన 
వారికి ఆయురారోగ్య ఐశ్యర్యాదులు గలుగు ననుటకు 
సంజేవాము లేదు ” అని మార్మ్క-ం౦జేయులు జెప్పెను. 
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“ కోపికీ ! సూర్యుని సంతతిని గూర్చి జెప్పుచున్నాను 
ఇటువంటి |పభావముగల సూర్యునకు వైవస్వతుడు (పఖ్యాతిని 
జొందెను. అతనికి యియో(కుడు, నాభగుము, రిష్టుడు, శర్యాతి, 
కరూపకుడు, నరిష్యుంతు.శు, నాభాగుంశు, వృషధృడు, 
ధృష్టుకు వారందరును వేరు వేరుగ రాజ్య పరిపాలనము జేసి 
(పఖ్యాతిని పొందిరి. మనువు మి తావరుణ యిష్టిని జేయగా 
ఇళ సుద్యుమ్నుడు పుళ్లైను. అతనికి, అడవికి వేటకు వెళ్లగా 
వనక న్యక యందు పురూరవస్సు పుశ్లైను, ఇళ సుద్యుమ్ను కు 
తన కుమారులు యుత్క-ల వినత గయులకు రాజ్యమును పంచి 
యిచ్చి (పతిష్టానపురము బురూరవస్సునకు యిచ్చెను, 


వృష ధృడునకు శూ దత్వము గలుగుట 


మను పృుతులలో వృషధ్భశు అడవికి వేటకు వెళ్ళి అనేక 
మృగముల వేటాడి అలసి ('బాహ్మణుని ఆవును జూచి అరణ్య 
మృగము అని తిలంచి వాణమువే కొట్టగా వి పకుమారుడు 
జూచి ళూదుడవు గమ్మని శాపము యిచ్చెను, అందువలన 
వృష ధుకు ఛూ దత్వమును పాంబెను. 


§4] 


నాభాగ చరిత 


కరూషకుని వృత్తాంతమును జెప్పుచున్నాను! కరూషకు 
నకు గారూవులు, శ తీయులు మొదలగు సుతులు కలిగిరి, 
దృష్టునకు నాభాగుడు పుకును, 


నాభాగుకు సకల విద్యలయందు (పఏపీణుడె. వెశ్న 

నా ద ౬ లీ 

కన్యను వివాహమయి, జాతి భష్షుడయి, బకుపాలన, క హీ 

వాణిజ్యములు, ద శ్య వృతి అవలంబించి జీవించుచుండెౌన్కు 

అతనికి భననుడను పు, తుశు కలిగను. అతకు గోవులు కాయుట 

సీచమని తలంచి హిమవంతమునకు పోయి అ స్ర్రశ స్త్రాదులను 

నేర్చుకుని నిజ నగరమునకు వచ్చి జ్ఞాతుల నోడించి రాజ్యము 
పొంది తండిని రాజ్యమును పాలింపమ నెను, 


తండి అయిన నాభాగుడు " పుత్రా! నేను పితు వాక్యమున 


వెశ వన త్రీని పొందితిని. గాన స్‌వే రాజ్యమును పరిపాలనము 
చేయుమని తన కుమారును భననుని నియమిం చెవు. 


అంతట నాభాగసుతుకు జనకుని యిష్ట్రమున రాజ్య 
భారము వహించి చతుస్పమ్ముద షరివేష్టితమయిన సీ భూమండ 
లము యేకఛ శ్రాధిషతియై వాలించెను” అని మార్క-౦డేయులు 
జెప్పెను, 
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వత్సం(ధుని చరిత 


(6 కోప్టికీ ! వత్సంథుడను రాజు చర్మితను జెప్ప 
చున్నాను ! వత్పంధుడు రాజ్యమును పాలించు కాలమున 
కుజంభుడను రాశీనుశు లోకములను బాధించుచుండగా 
ఆ రాత్షసుని సంహరించి సౌనందయను కన్యను వివాహమై 
అనేక యజ్ఞ ములను జేసి ధర్మ పాలనమును జేయుచు సకల 
సుఖములను పొంది రాజ్యమును కుమారులకు యిచ్చి భార్యా 
సమేతుడై తపోవనంబునకు పోయెను. 


ఖని(తుని చరి [త్ర 


(పాంసువను రాజేందుకు రాజ్యమును పాలించి తన 
వ్యేష్టపుతుడగు ఖని|తునకు రాజ్య పాలనము ఇచ్చి తాను 
భార్యా సమేతుడై తపోవనంబునకు పోయెను, 


ఖని తుడు రాజ్యమును ధర్యపరిపొలనమును జేయుచు, 
(భా్యాతువత్సలు డై తమ్ములు నలుగురకు తూర్పు, దవ్నీణము, 
పడమర్శ ఉత్తరమునందు గల దేశములకు అధిపతులుగ జేసి 
అతిగోతజుడై న సుహో తుని, గోతవము వంశజుడే న కనా గ 

యె జా ర 
బుద్దిని, కస్యప వంళజుడైన ్టపమోదుని, వసిష్ణ పుతుడై న 
థి = ల యా 

పహాసితుని క్రమముగ తమ్ములు సలుగురుకు మం తులుగ 
నియమించి తాను పరిపాలనము జేయుచుంజెను, 
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యిటుల చాలకాలము జరుగగా | పమకికి ఉపమం,తి 
అయిన విశ గ వేది అను మంతి దుర్కం్యతము జేసి అన్న అయిన 
ఖని| తనిమోద తమ్ములకు ద్యేవమును పుట్టించి ఖనిత్రాదులను 
జంపుటకు విశ్వ వే పది మొదలగు (హెహ్మాణులు ప్రషషా క మను 
హోమములను జేయించిరి, ఆ హోోమమువలన హోమగుండము 
నుండి గొప్ప మహోశ్‌ క్రి పుట్టి * నన్ను పుట్టించిన కారణమేమి * 
అని మం, తవేదిసి అడిగెను. అంతిబ మంతవేద ' అమ్మా! 
ఖని|తుని దారాపు తొదులతోకూడా నిరూలసము జేసి 
ఆ రాజ్యమును సకల సంపదలను మాకు యిప్పీంప్తుము* అని 
కోరిరి. 

ఆ మహాశ క్రి ఖవితునివద్దకు వెళ్ళి చూడగా ధర్మ 
స్వరూపుకాన్ను, మహో పుణ్య శాలి ము, పరభధన, ఫరకాంళతా 
ఏర కుడుచు వ్‌ పుణ్య దురంధకుడున్ను అయిన ఖని; తస జూచ్చి 
భయముజెంది వెంటనే తనను పుట్టించిన Gruss వర్షమును 
సర్వమును నాశనము జేసి అద దృశ్యమాయెను. 


ఖని! తుడు యా సంగతి కత్తా టన యను మంతి 
వలన తెలుసుకుని విబారమును వొంది రాజ్య ఫారము నంతను 
నిజప్ముతుడు కృతపునకు యిచ్చి తాను భార్యా కమేతముగా 
తపంబువకు జనెను* అవి మార్క_ంచేయుడు జెప్పగా కోష్టీకి 
విని ఆనందమును పొందెను, 
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కుతప భూపాలుడు 


మార్క-౦దేయుడు జెప్పుచున్నాడు, “ కోస్టినీ ! కుతప 
భూపాలుడు తగ, డికంకు ఉ త్రముడని (పఖ్యాతీ గలిగి భూమిని 
పాలించుచుం డెను. అతని గుణంబులు వేనోళ్ళ గీ 5 ంపుచుండిరి, 
చేవాలయములను గట్టించి, చేవతాదులకు నిత్యము ధూప 
దీప నై వేద్యంబులకున్ను, రాగ భోగ నృ త్యాది నితో ఫ్రే 
వాదులకున్ను అనేక భూములను [గామములను యిచ్చి 
(బొవ్యాణులకు వేదాధ్యయనాది సకల శాస్త్రములు అభివృద్ధి 
అగుటకున్ను యజ్ఞయాగాది (కతువులు జరుగుటకున్ను, నిత్య 
కర్యలు నిరాటంకముగా జరుగుటకు అనేక గ్రామములను, 
భూములను యిచ్చి వాటిమోద సుంకములు "లేకుండునటుల 


“నిర యించెను, 
ణి 


తనకు విదర్భ చేశ రాజు వుతికయగు నందిని యను 
భార్యయందు వివింళుడన. ప్పుతుశు పుటైను. అకెశు రూప, 
సౌందర్య, సుగుణసంప త్తి గలవాడై, సకలవిద్యా పారంగతుడై 
శర్వ సాహసాది గుణములు గలవాడై (పఖ్యాతి గలిగి 
యుండెను, ఆ కుమారునకు రాజ్య భారమును యిచ్చి తాను 
భార్యా సమేతుడై తపోవనమునకు పోయెను ” అని జెచ్చెను, 
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వివింశసుతుడు ఖని తు చరిత 


మార్మ్క-_ం౦డదేయును జెవుచున్నానకు కోష్టి కీ ! కోంత 
కాలమునకు వివింకునకు ఖనితుడను పు తొంకు పునైను, 
అతడు సకబగుణ సంపన్నుడు కాగా అతనికి రాజ్య భారమును 
వప్పగించి తాను తపంబునకు పోయెను. 

ఖని తుడు అనేక యాగములు, పుణ్యకా స్ప్రిములు 
జేయించుచుండెను గాని సంతొన్నము గలుగ లేదు, ప్లు తాక్టియె 
పీన్రు యాగము చేయుటకు అలోచించుచుండగా ఆ యజ్ఞమునకు 
కావలసిన మాంసముకొరకు రాజు అడవికి వెల్లి మృగముల 
కొరకు తిరుగుచుండగా మృగములు భయమునుజెంది రాజు 
వద్దకు వచ్చి యిటులని (ప్రార్థించెను, “ఓ రాజా! నీవు నన్ను 
యజ్ఞ పశువుగా గైకొనుము. నేను యజ్ఞ మునందు మరణము 
వొంబెదను” అని ఒక మృగము జెప్పెను. వేరొకమృగము 
అటులనే పలికెను, 


యిటుల పలుకుచుండెడీ మృగముల వాక్యములను 
ఆ రాజు విని ఆశ్చర్యమును పొంది 'యిబులని పలికెను, 
“ ఓ మృిగోత్తములారా ! భూలోకమునందు జన్మించిన | పాణి 
కోటి యంతయు | బాణభయము గలిగి తన (పొజిములను 
రశ్నీంచుకొనుటకు [పయత్నము జేయుచుండున. కొన్ని 


284 మార్క-౦డేయ పురాణము 


మృగములు నన్ను జూచి |పాణభయమున పారిపోవుచుండగా 
మారు భయము జెందక “నన్ను జంపుము, నన్ను జంపుము” అని 
పలుకుచున్నారు. కారణమేమి 1 * అని యడిగెను, 


మృగములు చెప్పుచున్నవి, “ఓ రాజ్య శ్రే షమా! 
భూలోకమునందు బుట్టిన |పాణికోటికి సం తాన్నము గ ల్రెనేని 
జన్మ సాఫల్యమును పొందును. పితు వర్ణమునకు గతులు 
గలుగును. ప్యుతిహీనునకు ఇహామునందును, పరమునందును 
సుఖము లేదు. మరియు అటువంటివారల జన్మము మేక మెడ 
నూద నున్న చన్నులవలె నిరర్ధక ములు, మేకకు బరువునకు 
గదా; నాకు సంతోషము లేదు. యిబువంటి నా శరీరము 
కునకాదులు తినును. అంతకం"కు ప్రుతార్థివెన స్‌ ప్మీతు 
యజ్ఞమునకు ఉపయోగపడుట ఉత్తమమని తలంచితిని ” 
అని ఒక మృగము పలికెను. అ సమయమునందు మరియొక 
మృగము వచ్చి జెప్పుచున్నది, * రాజేందా! నా శరీరమును 
ప్రీ యజ్ఞమునకు తీసుకునిపొమ్ము. ఎందువల్ల ననగా ! నాకు 
భార్యయు, పుతులు, ప్లుతికలు, మనువులు మొదలగు బంధు 
జనము భాలామందిగలరు. ఏవీరందవును ఆహోరమునకు అడవి 
యందు సంచరించునప్వుడు యే దుర్మాళ్టుడు వీరిని చంపునో 
అని ఏరు యింటికి వచ్చువరకు విచారించు చుందును, వీరందరును 
సుఖంబుగా నున్నప్పుడే నేను మృతిని బాందితినేని యిహ 
పరములందు సుఖములు గలుగును. నీ యజ్ఞమును సఫల 
మిచ్చును. అందువలన నన్ను జంసమంటిని ” అని జెప్పెను, 
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రాజు వ్యుములు జెప్పి వాక్యముల జూరమును 


షి 


చలునుకుని * మృగములారా! మోకు సుఖంబుగా నుంశును. 
నేను తపంబువకు హిమవంత పకంతమువకు వెళి అచ్చట 

గః ఇ 
పరమేశ రుని గూర్చి తపంబుజే మువును ” అనెను, 


విమ్మెట రాజు బదరి కావనమునకు జన్‌ వోనుకి యను 
నడ్‌తీరమునందు ఇందునిగూక్పె కపంబు కేసి యిం ముని 
అను గహామువలన ప్వుతలాభమును పొంది నిజ రాజధానికి 
వచ్చెను. 


అంకెట కొన్నిదినంబులకుఆ రాజేం దనకు 2 
డను పుత్రునుపు'క్రైను, ఆ కుమారుడు కాల, కనుము? సకలశాస్త్ర 
పారంగతుతై యవ్యనమును పొందగా రాజ జ్య పకివాలవమునకు 
కుమారుకు తగినవాడని సంతోవమును వాంది ప్ప్వుతుకు 


బలాఘ్వునకు శాద్యఫె భారమును వప్పుగించి తపంబునక్తు జసెవుం 


విక్షితుని చరిత 


బలాళ్వుండు సకల రాజులను జయించి భూమ-కలము 
నకు చ్మకవరియై ధక్మపకిపాలనము జేయుచుండగా యితర 
రాజులు సహించలేక ఒక తాన్సన గుమిహాడి చతురంగ 
బలములతో సహితిముగా వచ్చి బలాశ్యుని పట్టణమును 
ముట్టడించిరి. అంతట బలాకు( కు తన అశద్ధవలన మాసము 
గలిగెనని విచారించి మంతి సామంత సేనాశాయకుల రప్పించి 
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దర్భారుజేసి యేబుజేయుటకు దోచక అంగు చేతులతోను 
నోరును మూసుకొనెను. ఆ రెంతుచేతుల సందుల నుండి 
“వెలువడిన వేడి గాలివలన చతుకంగబలములు పుట్టినవి. 


అంతట రాజున్ను, మంతులు మొదలగువారున్ను 
సంతోపీంచి ఆ సేనలను తీసుకుని శ్మతువులతో యుద్ధమును 
జేయగా శ్యతురాజులు భయపడి (పతి సంవత్సరమును కప్పము 
లను యిచ్చునటుల యేర్చాటులను జేసుకువి తమతమ తాన్ఫ 
లకు వెడలిపోయిరి. ఆ కారణమున బలాళ్వునకు కరంధముడని 
కీర్తి కలిగెను. 


కొంతకాలమునకు వీర యను భార్యయందు ఫ్వుతుడు 
కలిగెను, అతినికి అవివీ, త్తని చేరువెక్లైను. ఆ కుమారునకు 
కణ్యమహా మునివలన సకల శా న్ర్రములు సమ్మ గముగా నభ్య 
సించెను, 


అవఏిక్షిత్తు చరిత్ర 


కోస్టికి అపీవీత్తు గురు అనునుతమును పొంది హేమ 
వర్కు యను కన్యారత్నము యొక్క స్వయంవర మునకు పోయి 
యెల్లరాజులను జయించి ఆ క న్యారత్న్న మును గొనియిను, 
అనేక్‌ స్వయంవరములకు వెళ్ళి రాజుల నందర జయించి గారి 
సుభ్మోద, మొదలగు అనేకమంది కన్యలను వివాహమాడెను. 


ర్‌ర్‌] 


అవీక్షి తుడు వైశాలిని స్వయంవరమునకు వెళ్లుట 


విదిశాపురాధిపుడగు విశాలుడను రాజు తన కుమూశె 
చై శాలిని యను కన్నియకు స్వయంవరమును హక 
ఆ వృత్తాంతిమును అవీవ్షీత్తువిని చతురంగ బలములను తీసుకుని 
వెళ్ళి ఆ కన్యను బలాత్కా-రముగా తీసుకుని వచ్చుటకు 
అఆలోచించెను, 


అచ్చటనున్న రాజులందరును యీ రాజుచేత అనేక 
పర్యాయములు జయింపబడినవారగుటచేత అందరును యేక'మై 
అవ్‌వీత్తును మాయోపాయమున బట్టుకుని విళాలుని వద్దకు 
తీసుకొని పోయిరి. విశాలుడు అప్‌వీత్తు పట్టుబకుటకు సంతసించి 
తన బంధికానాయందు బందించి తన కుమా _ర్తెను పక్కన రాజ 
న౦దనులలో ఒక్కో-ని వరింపవలసినదని జెప్పెను, రాజపమా శ్తే 
అవీశీత్రును తప్ప యితరులను వరింపనని జెప్పెను, అందువలన 
తండియైన విశాలునికి కోపమువచ్చి ఒక్క- నాజప్పుతునకు 
యిచ్చి వివాహము జేయుటకు (పయత్నము జేసెను. 


ఆ |[పయత్నమును వై శాలిని విని తండి అయిన 
విశాలుని జూచి “తిండీ! నీవు యిటువంటి (పయత్నేము 
జేయుట నుంచిదిగాదు. నేను అపి సీతుని తప్ప యితరుల 
నరింవ*నని జెప్పెను. 
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ఆ మాటలను విశాలుడు విని వమి జేయుటకు ఏలుళే! 
జ్యోతిష్ము.ల రప్పించి “పండితులారా! నా కొన్నియ 
స్యయం౦వరమునకు అనేక విఘ్నములు గలుగుచున్నమవి, 
ఈ సమయమునందు వినాహాము జేయుట తగునా? తగ్గదా?” 


అని [పశ్నీించెను. క 


అంతట జ్యోతిష్కులు కొందరు *' కొంతకాలము వరకు 
అలస్యమును చేయుట మంచిది” అని రాజునకు చెపి సర్‌ 

ఆమాటలు రాజు విని అంగీకరించి కుమా లెక్క 
స్వయ౦వరమును కొంతకాలము వరకు నిలుపుజేసి వీ్‌న్ముట 
జేసెదనని చెప్పును, స్యయంవరమునకు వచ్చిన రాజులు ఎనరి 
తావులకు నారు పోయిరి, అవీవీత్తునుమూ[ తము కారాగారము 
నందు ఉంచెను 


కరంధముడు విశాలునివిశాదరు 
యుద్దమునకు వచ్చుట 


కరంధముడు తేన వుతుడు అప్‌వీత్తు కా రాగారము 
నందున్న సంగతి తెలసి విచారమును బొంది యి సంగతి 
మంతి సామంత సేశానాయకులతో జెప్పి విచారించగా 
వారందరును విచారించి “రాజో త్రమా ! అవిశ్నీత్రు యుద్ధ 
విశారదుడు, ఆ వీరుని యుదమునందు 'చేవేంద్రాదులు జయింప 


లేరు. అధర్మ యుద్ధమున, యేమరిపాటున అతనిని బంధించి 
యుందురు ” అని చెప్పీరి. 


తృతీయశ్వాస ము 999 


ఆ మాటలను కరంధమును వివి చతురంగ బలములను 
ఫీసుకుని రణభేరీఏ వేయించి బయలు జే3 నె వెళ్ళి విడిశాపురంబును 
నలువె పులను ముటడించి విశాలున బంధించి తన కుమారు 

శ రి er 
అవీకీత్తును కారాగారమున:కి విడిపించెను అటుల విడిపించి 
తన కుమారుని గప్పించి కొాగలించుకొని సమీసపమునందు 

కూర్చుండ బెట్టుక్‌ నను. 


అంతట విశాలుకు “రాకేందులారా! నాయందు 
కోపము వహీంప భగదు. నా కుమారై వై శాలినిని అపిక్షీత్తు 
నకు యిచ్చి వివాహము చేసెదను, నాతహ్లకు క్షమించి 
యించుల కంగీకరించవలసిన "దని కోరెను. 


ఆ మాటలను కరందమును విసి సత వించి తన 
కుమారును అపిక్నీత్తు అభి, పాయమును వెలుసుకొవుటక ళా 
తనయుని వైపు జూచెను. 


ల 


అపీశీతు విచారముగలవాడై “రాజేంచా! చేను 
వావ స 
యూ కనక జూచుచుండగా నేవు యితరులచేత పయుబడికివి, 
ఖ్జ క్ర 


అందువలన ఈ వై శాలినిని వేను వివాహము ఆడినని జెప్పెను, 


అ మాటలను వై శాలిని విని * నవాజకుమారా! నీవు 
అటుల పలుకుట న్యాయముగాదు. సీవ్రు అజేయుడవు, పర్యాశమ 
శాలీఏ. నిన్ను యుద్ద మునందు జేవతలు సహీతము జయించ 
చేరు. యీ రాజులందకును నీయందు అసూయ గలవానై 
రో యను కల్పించి నిక్ను ప ది 
యేక మై అన్యాయముగ స్ట ఇ పట్టుకొనిషి 
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గాని నిజముగా సిన్ను యుదమునందు జయించువారు 
యోాలోకములో లేరని పలికి *ఓ రాజపుతా! నన్నుగాక 
యితరులను నేను వరింపను ” అని పలికెను, 


ఆ వచవములు కరందముడు విని కుమారునకు అనేక 
విధములుగ జెప్పెను. అందులకు కుమాగుడు “తండీ ! సేవ్య 
యీ విధముగా పలుకుట Und శ తున్రలచేత 
పట్టుబడిన వ తియాధముడు యీ సమానుడు. కనుక నేకు 
ఏివావాము జేసుకొనువాడనుగాను, అదియును గాక యీ శ్రీ 
ముఖమును జూడను. కావున నాకు తపోవనంబునకు పోవృబకు 
అనుజ్ఞ యివ్యవలసినిదని జెప్పి అనుజ్ఞను పొంది వనంబునకు 
వెడలిపోయెను, 


అంతట విశాలుకు “అమ్మా, వైశాలినీ! నిన్ను 
అవీక్షీత్తు వివాహము ఆడశు, కావున మరియొక రాజపు! తుని 
వరింపుము ” అని పలికెను. 


అందుల కానె “తండి! నేను అపీ%ీత్తును తప్ప 
యితరులను వివాహము ఆడను. నేను తపంబునకు అడనికి 
పోయి మెన్ని జన్మముల నె త్తినను అవీశీత్తుయే భర్త యగు 
నటుల యీాశ రుని గూర్చి తపంబు 'జేయుదును, గాన చేను 
తపంబు జేసుకొనుటకు వనంబునకు వెళ్లుటకు అనుమతించ 
వలసినిదని జెప్పి అనుజ్ఞ పొంది iiss వెడలిపోయెను. 
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వె శాలిని తేల్చి నం కుల అనుజ్ఞను పాండి వనంబుళకు 
వెళ్ళి నిరాహారియె ఘోరతపంబు చేయుచుండెను. 


ఆ తెపంబునకు దేవేంద్రుకు సంతసించి వై శాలివివద్దకు 
వచ్చి “మానినీ! సీకు అపేవత్తు వలక స్ప స్వీపములను 
పరిపాలింపగల కుమారునకు పుట్టును. నీ కుమారుడు చేవతలు 
జయింపలేని అశంకు, తరుజిత్తులను రాతసులను జయించి 
కీ రిని పొందును” అనిజెప్పి అదృశ్యుడాయెను. 

ఆ మాటలను విని వై శాలిని నియమిత [(వతమును 
జేయుచు ఆ వనమునంచే నివసించియుండెను. 


ఆఏఎక్షిత్తు జనని | వతమును బూనుట 


అపిశ్షీత్తు జనకుడు నిజ నగరమునకు వచ్చి జరిగిన 
వృత్తాంతమును తేన భార్య అయిన అఏికీత్రు తల్లీ కి జెప్పుగా 
ఆమె విచారమును పొంది కోగిన కోరికలను యిచ్చునట్లి 
కిమచ కనను (వతమును ఆచకించి జేయుటకు నిశ్చయించుకుని 
తన కుమారుడు అప్‌్నీత్తును వెదకి రప్పించి “తనయా! తల్లి 
దం డుల మనోభీష్టములను కుమారులు దీర్చుట ధర్మము. 
అందువలన నా కోరిన కోరికను నెరవేర్చుటకు కిమచ క మను 
(వతమును జేయుము” అని బోధించి తన కుమారునిచే 
అఆ వతమును జేయించుచుం డెను, 
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ఒకనాను తన కుమారుని జూచి *' తనయా, అవీన్నీత్తు | 
నివు సీ తండి కోరికను గూడ నెరవేర్చుట ధర్మము” అని పలి 
కుమారుని తర్మిడివద్దకు పంపిం చెను, 


ఆంతట కరందముకు కుమారుని కౌగలించుకుని మంచి 
మాటలను జెప్పి * కుమారా, అవిశ్నీత్తు నాకు పౌత్రుని జూడవలె 
నని కోరిక గలదు, పాత దర్శనమున పితరులకు స ర్లలోక 
(పాపి గ లుగునని వెద్దలు జెప్పుదురు ” అని పలికెను. 


ఆ మాటలను కువూరుకు అవీవ్షీత్తు వీని “ఓ తండ్రీ ! 
సీ మనోభీష్టము నెక వేక్చుట సాధ్యముకాదు. నేను శ్రీల 
యదుట అపజయమును పొందితిని. అందువలన చ్చే సమానుడ 
నైతిని, కావున నేను నీ యిష్టము నెం చేగ్పజాలన యితర 
అభిమతములను కోరుము. యెంత దుష్ట్హరమైనను నెర వే ర్చెదను ” 
అని జెవ్పెవు. 

ఆ మాటలను తండి విని “కుమారా! సకలగుణ 
సంపన్నుడవైన సీవంటే కుమారులుగల తల్లి దం|శులకు 
నెర వేరని కార్యములు యేవియు నుండవు, అందువలన నీవు 
మాకు పాత దర్శనము గలుగ జేయుము ” అని జెచ్చిను. 


అవీవీళ్తు తండి ఫోరికను నెరవేర్చుటక న్న వేరు 
ధర్మములు లేవని | పలిజ్ఞా భంగ ము జేయుటకు అంగీకరించి 
రాజ్యపాలనమునందు దం డికి సహాయముగా రాజ కార్యములను 
నెం వేర్చుచుండెను. 
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యీ విధముగా కొంత కాలము జరగిన వీవబ ఒక్‌ వాను 
వేటకు అడవికి జనెను. ఆ సమూపమునందు అయ్యయ్యో | 
నన్ను రవ్నీంపుకు, రటీంపుశు. దీనురాలను * అని యేవ్బాచున్న 
క్‌ ఆలాపము వినబడెను  నాజప్పుతుకు అఆ కోదనము విని 


ఆ అరారావము వచ్చుచున్న చై పునకు తేన గుజమును తోలెను, 
అంజలీ దెం Ee 


ఆ సమయమునందు దృఢథఢకేసుకు అను నరాక్షసుకు 
ఒక్క- అంగనామణిని యెత్తుకొనివోవ్రచుంకుటను జూచెను. 


రాతసుకు మెత్తుకొనివోవుచున్న అంగనామణి యిట్లని 
పలుకుచు యేకువనాగాను. ఈ ఎరా భూలోక ముకందు యెన్యని 
బలపరా కోముములు విని రాజులు భయమును పొందుచుందురో, 
యెవ్యని (వతాపాది సానాన థై ర్యాది గుణములు జేవతలు 
సహితము కొనియాకుచుుదురో “ఉపహుటే బలపవ్మాకవము 
సంపన్నుడైన అవీవీత్తు భార్యను, పేర పతాషకొలి యగు 
కరందముని కోడలను. అటువంటి సన్ను యూ దుర్మార్గుశయిన 
రక్క-సుకు యొత్తుకొనిపోవుచున్నాను " అని కోదనము జేయు 
చుండెను. 


ఆ మాటలను అవీ షీత్తు విని * యేమి చి తము నున్నది! 
యోమె నాకు భార్య య్యలయ్యెను 1 నొ భార్య యో 
రక్క-సునకు యొబ్టుల పట్టుబడె జను” అని ఆలోచించి ఖడ్డమును 
దీనీ రాజు సునిమిాదిక గుజ్బ్జుమును దుమికించెను, 
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ఆ రాశతసుడు వై శాలినిని (కింద పారవై చి రాజుతో 
యుద్ధమునకు పారంభము జేసెను. అంతట అవీషీత్తు తన 
ఖడ్డమున రాక్షసుని సంహరించగా ేవతలు సంతోషించి 
పుష్పవర్ష మును కురివించిరి. 


'జీవతలు సంశగోవముతో అవీవీత్తునకు (పత్యవ మై 
క్‌ రాజపు తా! యీ రాషీనుకు నిత్యము మమ్ములను 
బాధింపుచున్నాడు. యీదుర్మార్టని జంపుటచేత నీవ్ర 
సరో _త్తముడవని తలంచితలిమి. నీకు కావలసిన వరంబులను 
కోరుము. యిచ్చెదము” అని చేవతలు పలికిరి, 


వైశాలిని వృత్తాంతము 


అవవ్నీత్తు దేవతలు పలికిన వాక్యములను వినిన పిమ్మట 
దేవతలను *' ఈమె యెనిరని |ఫశ్నీ౦ చెను. అందులకు చేవతిలు 
యిటులని చెప్పిరి “*అపిశీతూ! యా వె శాలిని పు తిక 
చ్రైశొలుసి కుమారె. యామె సీకొంకు అనేక బాధలను 
పొందుచున్నది. యీమెయందు నీకు సకలగుణసంపన్ను డగు 
ప్వ్నుతుశు పుట్టును, యీమె తపంబుజేసి నీవలన సర్వలోక 
పూజ్యుండును, స _ప్తద్విపాదిపతీయు నగు పుత్రుడు గలుగునటుల 
వరములను పొందియున్నది *” అని జెప్పి అద్భశ్యు లై ర. 


పిమ్మట అవీశీత్తు వై శాలినిని గాంచి *నీవు యీ 
కానునకు యెటుల వచ్చితివి? * అని అడిగెను, 
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ఆమాటలకు వైశాలిని “రాజప్కుతా! ఆనాశు 
సేపు న్ను ఆదరింపకవోవుట చెత తల్గిదం[ డాల అకుముతి పొంది 


ఈ కాన్రనకు వచ్చి ని రాహోరిగనుండి తపంబును చేయుచుండగా 


డేవేం ద్రుశు వచ్చి నీవలన నొ'కు స ప్త ద్వ పాధిపకియగు పుత్రుకు 
వుట్టునస వర6టుల నిచ్చెను, అంతట క? ఒపాము వచ్చి 


నన్ను పట్టుకుని నాగలోక మునకు పీసు పని పోయెను. 


ఆ సమయనునందు నాగకస్నాయలు సన్ను అ సర్పము 
నుండి విడిపించి * నీ పుతునివలన మా కులమునకు ఆపద కలిని 


నపుడు మా కులమును రహీంపవలసినివని కోరిరి. అందులకు 
చేను సమ్మతించితిని, ఆంకేబ నాగకన్నియలు నాకు 
ఉపవాసాదుబువలన కృశించి పశు బాధలను హొందకుంశు 
నబుల దీవించి నన్ను దేవత పుహ్పములచే అలంకరించి 
భూలోకమునకు పంపించిరి అందువలన నాకు పూరగపు 
సౌందర్యాదులు గలిగియున్నవి. యెప్వుము యీ దుర్మారుడై న 
రాక్షసుని సంహరించి నన్నూ రవ్నీంచితివి యిప్పుడు నన్నూ 
నీవు గాంధర్వ విధిచే గహింపుము ” అని జెప్పెను, 


ఆ మాటలను అఏవీత్తు విని “సుందరీ! చేను చేసిన 
(పతినను తల్లి దండ్రుల థ్రోరిక (పకారము విడిచితొనని జెప్పు 
చుండగా సునయుడను గంధర్వుడు వచ్చి “శీ రాజపు తా 
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ఈకన్యకామణి నావు తిక. అగ సృమహామునిని "హేళ నము చేసిన 
కారణమున వై శాలినియై పుట్టినది * అని జెప్పి దేవతలను, బువ్వ 
లను, తుంబురాదులను రప్పింది విధి యుక్తముగా గాంధర్య 
వివాహమును జరిగించి ఆశీర్వదించి తమ "తావులకు జనిరి, 


వె శాలిని, అవీశ్నీత్తులు అన్యోన్య (నేమ గలవారలై 
వఏిహరించుచుండగా వై శాలిని గర్భవతి యయ్యెను, అంతట 
గంధర్యలోకమునకు అవీశ్నీత్తు సహితముగా వై శాలినిని తల్లి 
దండులు తీసుకుని వెళ్లిరి. కొన్ని దినంబుల1 నై శాలిని శుభ 
దినమునందు పుత్రుని గనెను అటుల పుట్టిన బాలునకు 
తుంబురుడు జాతక ర్యాదులు జేసెను. ఆకాశవాణి మరు తని 


"వేరు బెన్షైను. చేవతలు వచ్చి ఆ బాలుని జూచి అనేక 
విధములుగా ఆశీర గదించి జనిరి, 


యి విధముగా అవ్‌వీత్తు భార్యాపుతునితో కొంత 
కాలము గంధర్వలోక మున నుండి ఒకనాటి మంచదినంబున 
అవీశీత్తు భార్యను పుత్రుని దోడ్కొంని నిజపట్టణమునకు తీసుకుని 
నచ్చి తల్తిదండులకు (మొక్కి. భార్యను పుతుని జూపీంచెను. 


తల్రీదం[ జులు పాత్రని జూచి. ఆనందమును పొంది 
పొత్రోత్సవాదులను జేసి పుతునివలన జరిగిన విషయమును 
డెలునుకుని సుఖంబుగా నుండిరి. 
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మరుత్తుడు కాల్యకమమున వెద్దవాడై సకల విద్యలను 
పరశురాముని వద్ద ధనుర్వేద సహితముగా అభ్యసించి యువ 
రాజ్యమునకు తెగినవాడయి వుండగా కరందముకు సంతోష. 
మును పొంది తన కుమారుడు అవీవేత్తు అనుమతి (పకారము 
రాజ్యభారమును అంతయును పాతుకు మరుత్తునకు వప్పగించి 
కరందముడు తన భార్యా సహితముగా  తపోవనంబునకు 
వెడలెను *” ౧౭ 


మరుత్తు చరిత 


మార్క-౦డేయుకు బజెప్పుచున్నాడు, ౮ కోష్టికీ | 
మరుత్తుకు ధర్మయు కముగా రాజ్యమును పాలించుచు అనేక 
నూర ములను బేసి (తిలోక యులను సంచరించుచు ఒక్క-నాడు 
ముందావ అను బంగారు పర్వతమును జూచి. అచ్చటముండీ 
బంగారమును చెచ్చి చేవ బాహ్మణాదులకున్ను, ధర కార్య 
ములకున్ను ఖర్చు జేయుచుం డెను. 


యిీివిధముగా నుండగా ఒకనాడు ఒక మహాముని 
వచ్చి * రాకేందా, మరు త్త మహారాజా ! నీ పరిపాలనమునందు 
(పపంచకమునందు ఎచ్చటను దరిద్రులు శేరుగాని నాగలోకము 
నుండి సర్పములు భూలోకమునకు వచ్చి యెనమండ్రు మహో 
బువులను కరచి యమలోకమునకు పంవీంచినవి. ఈ సర్పములు 
జంతుజాలమునకు ఉషదవము జేయుచు వాటికి ఉపయోగ సకు 
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జలములను విషయు కృముగా జేయుచున్నవి. ఫలపుష్పాదులను 
గూడా విషయు కుముగా జేయుచున్నవి, రాజు చేసిన అధర్మ 
పరిపాలనము |పజలకున్ను, (పలు చేసిన పాపములు రాజున 
కున్ను జెందును *” అని జెప్పి వెడలిపోయెను. 


ఆ మాటలను మరుత్తు విని భార్లవ్యా శ్రముమునకు వెళ్ళి 
సకల సర్ప సంపహోరకరమగు సంవర్తాస్ర్రమును (పయోగిం చెను, 
అంతట ఆ మహాశ్ర్రము జగసంహోర రూపమున బయలు చేరి 
అగ్నిజ్వాలలు (గక్కు-చు నాగలోక మునందుగల సర్పములను 
భన్మీభూతము కేయుచుండెను, 


ఆ నాగ |పళ్‌ీయమును నాగకన్ని యలు జూది భయపడి 
వై శాలిని వద్దకు వెళ్ళీ “అమ్మా! మాకు నీవు యిచ్చిన వరము 
[(పకాఠరము నాగకులమును రశ్నీంపవలసీనిదని కోరిరి, 


ఆ మాటలను వై శాలిని విని భార్త అయిన అవీశీత్తును 
తీసుకుని కుమారుడయిన మరుత్తుని వద్దకు వచ్చి సర్ప సంహోర 
మును మానవలసీనదని చెచ్చెను, 


అటుల వచ్చిన తల్లి దండులకు నమస్క-రించి * తలి దండు 

nm (UU nm ( 

లారా! యూ సర్పములు యెనమం(డు మునులను కరచి 

జంపినవి, ఫలవుహ్ప జలాశయములను విషయు కృముగా జేయు 

చున్నవి. అట్టి దుర్కార్టలకు సంవారించుట' రాజధర్మమని 
"జేయుచుంటిలి * అని 'జెచ్చెను. 
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ఆ మాటలను నాగకన్ని యలు విని * మహాత్కా ! చేడు 
మొదలు అన్యాయముగా | వజలకు కీడు జేయకుంకునటులని; 
ఎనమం కు మునులను (బతికించుటకున్ను వాగ్దానములను 
'జేయుదుము ” అని వాగ్గానములను జేసి ముకులను | బతికించికి. 
అంతట మహామునులు అందరును సంతోమీంచిరి. 


మరుత్తు సంవర్తాశ్ర్రమును ఉపసంహారమును జేసి సర్ప 
కులమును రశ్నీంచెను. అంతట మపహాబువులు, చేవతలు మహో 
సంతోషమును బొందిరి, అవీక్షిత్తు, వై శాలిని మొదలగు లేల్లీ 
దంకులు కుమారుని రాజ్యపాలళా సామర్ష్యమునకు సంతనీంచి 
తవోవనంబునకు పోయిరి, స్‌ 


దము చరిత 


ఈ విధముగా మరుత్తు రాజ్యమును పాలించి జ్యీన్టునకు 
అదిమ్మంతునకు రాజ్యమునందు పట్టాభిషేకము జేసి భాలొక్ట 
సమేతముగా తపోవనమునకు జనెను, 


అదిస్కంతుడు చాలాకాలము తండీ శాతలవలెనే 
రాజ్యమును పరిపాలనము జేసి తన భార్యయందు సూర్య తేజో 
సమానుండును, మన్మధరూప సమానుండును అగు దముడను 
పుతుం బడసి ధనుర్విద్యా కుశలుడై (పఖ్యాతిం: గాంచుచునక్క 
పుుతుం జూచి తల్లి దం, దులు .నంతోవమును ప్రొందు చుండిరి" 
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యిట్టుండగా దశార్ల చేగుండగు చారుకర్కుడను రాజు 
తన కున, చారుమతి క. కన్యక కు స్యయంవరమును 
(పకటించగా ధముడు ఆస్థయంవరమునకు వెళ్లెను, 
ఆ స్వ్యయంవరమునకు అనేకమంది రాజులు, రాజపు! తులు వచ్చి 


జేడియుండిగి, ఆ స్వయంవరమునందు వొరుమలి దముని 
వరించెను, 


చారుమతి దముని వరించినదని తేక్కి-నరాజులు గుమి 
గూడి దమునిమిోదకు యుద్ధమునకు దిగిరి. అంతట దమును 
కాలాంతక రుదుని చె వడి చెలరేగి అందరి రాజులను 


పరాజితులను జేయగా, రాజును భారుముతియు సంతోషమును 
ఫొందిరి, 


పిమ్మట చారుమతిని దమునకు యిచ్చి విద్యు క్తముగా 
వివావాను జేసెను. దముకు భార్యాయు_క్రముగా మామగారి 
యివటియందు కొన్ని దివసంబులు నివసించి అత్తమామల 
అనుజ్ఞను పొంది తన భార్యను తీసుకుని నిజరాజధానికి వచ్చి 
తల్లి దంశ్రులకు నమస్క-రించి జరిగిన వృతాంతమును విన్న వించిరి, 
దముకు జివి ప్పీన విషయంబులను విని సంతోవమును పొంది 
దమునకు రాజ్య భారమును వప్పగించి నరివ్యంతుశు భార్యా 
యు కముగా తపోవనమునకు జ నెను, 


యిటుల నుండగా వపుష్కంతుడను రాజు అడవికి పోయి 
అరివశ్రంతును తపంబు జేయుచుంగుటను జూచి ఈ అరివ్మంతుని 
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వు తుడు దముశు తమ్మును ఏ జయిం చెనను (కోధముగు. మె 
అరివ్యంతుని భార్య యి్యదసె నేన యేశ్చుచు వలు కక 
కేకలు వేయుచున్ననా మన వపుష్కుంతుకు అఆకహ్యం ఎహెని 
తల నరికి వేసీ తన గాజభానికి పోయెను, 


యింద సేన సమాపమునందువున్న  రకుకధలపు 
బిలిచి “ఓర! మీరు వగరమునకు జని నా భ్రమను వూ; 
డయిన వపువ్య్ము-తుశు జంపి యింటికి పోయెనని 1 క "ల అపు 
దిక్కు-లేనిదానినై భ' _ర్రతో అనల వవేశము (సపహాగమవము) 
జేసితినని నా పుతుకు దమునితో జెపుకు” అవి కొను 
were జేసెను. 


అంతట సేవకులు నగరెకి వెళ్ళి రాజైన చమునకు పు ష్‌ 

వృతాంతిమును విశ దఒర్చిరి. ఆ వృత్తాంతమును దముశు సని 
ఇట pans.) 
సభాసదుల యెదుట రె దాకారుడై “నా తర్మడ్‌ని, తపో 
వంతుని, అనాధవలనున్న నౌ తిలి యెదుట నా తం; డీని జంపిన 
య 
సీచుకు వపుష్కంతున వుతమి, త అమాక్యాదుల సహితముగా 
జంపి ఆర _క్షముచేత నేను పితుతర్పణములను జేతును " అని 
(పతినబట్టి చతురంగ బలములను తీసుకుని వవువ్యంతుని 
పటణమును నలువె పుల ముటడీంచి వపుష్కంతునకు యా 
లు ర్‌ాజు లు 

విధముగా చారులవలన వ ్రర్తమానమును జేసెను, 


“ఓనీచా! వపుమ్యంతొ! నీవు పౌకువహీనుడవు. 
పురువరూపమున నాన్న  అ౧గననవు, దుర్మార్దుడవు, కాన 
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సూన్యుడవు పఘుతుల్యుడవు. అట్టి సీవ్చు నా తండి అరిష్కంతుని 
నా తల్లి యమేశ్చుచున్నను కరుణ లేక తపశ్నాలిని జంపిన 
పాపాత్యుడవు. అట్టి నిన్ను జంపి ని ర కమాంసాదులవలన 
నా' పికరులకు పిండ పథానమును జేసి వీతు మాతు బుణము 
లను దీర్చెదను ” అని వ_ర్హమానమును జేన “ యుద్ధమునకు 
శావలసినిదని చారులవలన వర్తమానము పంపెను, 

ఆ వాక ్రములను వప్పుష్కంతుడు విని తో క దొక్కిన 
కొలాహివలె మండిపడి చతురంగ బలములను గూర్చుకుని 
లయము మునకు వచె సను 


అటుల యుద్ధసన్నద్ధుడై వచ్చిన వపుష్కంతునిన్ని, సేనలను 

దముడు జూచి యేనుగు కుంభస్థలములను జీల్చు సింహమువశె 
వపుష్మంతువి మీధాధను, సేనలమోదను, తన సేనలను వురికొల్చి 
కొని తాను వపువ్యంతునిమోదకు దూకి శరంబును బట్టుకొని 
వశ మునందు కాలు అని శిరంబును ఖండించి ఆర _కృమాంసాదు 
లచే పితుమ్మాతు తర్పణాదులను జేసి (పతిజ్ఞను నెర వేప్ప 
కొనెను, 


దముడు తన (ప్రతిజ్ఞను నెగవేర్చుకొని నిజ రాజధానికి 
చేర నా నుండెను. 


యో విధముగా _ సూర్యవంశ పురాజులు అనేక ధర్మ 
. మార్షముల |పజా పరిపాలనంబు జేసి (పభఖ్యాతిని పొందిరి” అని 
మార్కండేయులు కోన్టికీక జెప్పగా కోస్టీకి విని సంతోవమును 
షాంచెను. అంత్తట, మధ్యాహ్న కాలము * కాగా శోపికింబంవించి 
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మార్మ్క-౦డేయు కుచితానుకాలోచితములను దీరు క్‌ నుబకు 
జనెను” అని ధర్మ్యపకులు జైమిని మహామునికి జెప్పగా 
జెమిని ముని మహో సంతోషమును పొందెను. 


మిని మహామునిని జూచి “ముని 


న నాలుగు [వపక్నములకు ఇ త్తరంబు 


ay 

ర్న 

| 
కో 
ఈ ౪ 
(క్‌ 
స. 


లును, పితాపుత సంవాదంబును, (బస్సా సృృష్టాయు, మన్వంతే 
రములువు, రాజవంళాను చకితంబుశు జెప్పబడీన యితిహోప 
(గంధంబగు యా మార్క-౦డేయ వురాణంబున వివరింపబడి 
యున్నవి. అందువలన నీ సంశయంబులు అన్నియు దీచెను. 


యా పురాణమును (క్రమముగ శాస్తా క్ష! పకారంబుగ 
వినినవారలకు, జనివినవారలకు సమ స్త వాపంబులు నశించి 
అపమృత్యువులు, అరిష్టములు,. దుష్ట, గహ దోవుంబులు న్‌ంచి 
సకల సుఖంబులతో, సకల శుభంబులలను పొందుదురు, 
యిందులకు సంబేహూను లేదు” అని ధర్మపక్షులు జైమిని 
మహామునికి జెప్పిన చరితను నీకు జెప్పికిని” అని 
వైశంపాయన మహాముని జనమేజ యమునకు జెప్పగా విని జనమే 
జయుడు మహో సంతోషమును పొంది వైశంపాయన మహో 
మునిని పోడపోపచారంబులచేతను పూజించి క తార్టుడాయెను. 


“ ౧౮ చరితను వినిన వారికి సకల కార్యములు నెంచేం 
సకల శుభంబులు కలుగుటకు సందియము లేదు” అని 
వె శంపాయన మహాబువపి. పల్కెను, 
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గద్య, బ్రతి (శ్రీ వేమూరి సూర్యనారాయణ సద్దూంల్‌నర్య 
గురుకటాత్ష లబ్ద (శ్రీ రాజరా జేశ్వరీ సోమలించేశ్వర వర 
(పసాద యజుర్వేద లె త్రీరీయ శాఖాభర అపస్తంబ 
సూత గాతమగో(త పపిత వో లేటి నంశ పయః 
పారావార రాకాసుధాకర సంజీవ రాయామాత్య 
పాత రామయానూత్య తృతీయ పులే 
బుధజన విధేయ వెంకట లకీ 
నృసింవాశ ర్మ (పణీత ఇతిహాస 
(గంధమున మార్క_౦డేయ 
పురాణమను తెలుగు 
వచనకా వ్య మున 
తృతీయాశ్వాసము 
(శ్రీరాజరా జేశ (రీ సోమలింగేళ సరార్పణ మస్తు. 


శ్రీ, గురుభోన్న మః 
శ్రీ రామచంద ఆపదుద్ధారక స్తో తము 


ఇది (శ్రీ మార్క-౦డేయ మహాముని ధర్మకాజునకు జెప్పిన 
(శ్రీరామచం ద మసాోత్క్యిము. 


శో[॥ కుకాంబరధరం విషమం శకివర ౦ చతుక్కుజు 
rn Mn ల్‌ ac) A 


(పసన్ను వదనం ధ్యా మేత్సర్వ విఫర్నో పశాంత మే: ' 


అస్య శ్రీ ఆపదుద్ధారక శీరావుచంద సోత మహో 


స న్స వాన్‌ బుహిః ప క 

మంతీస్య వసిహో భగ బువపీః త్లీీ ఆ దుద్దా క్ట 
ఇ త జట్‌ క్‌ క g 

శ్రీరామచం ద |షసాద సిద్ద పక జపే వినియోగ 


అం” న్యాస హృదయన్య్యాసః 

౧. ఆపదాముపహారారం అగుష్టాభ్యానమః హద 
౨. డాతారం సర్వసంపదాం ఏశ(ర్యాయ తర్జసీ==శిర సే 
3, లోకాభి రామం ఫ తైఃజ=మధ్యమా=శఖాయ 
ఈ. ల్లీ, నామం బలాయ=జలనామికాజ=క వచాయ 
౫. భూయో భూయః లేజసే=కనిష్టికా= న్మేత్యతయాయ 
ఇ. నమామ్యహం పీరాయ=క రతలకర=అస్త్రాయ ఫట్‌ 

భూర్ఫ్భువస్సుహరోం ఇతి దిగ్బంధః ధ్యానం! 
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శ్లో అరానా మా ర్తివాంతారం ఖీతానాం భయనాథశనం | 
దిపోంతాం కాలదండంతం రామచం దడనమామ్యువహాం! 


శ్లో॥ వై జేహి సహితం సుర్బదుమతలే హైమే మహామంటవే 
మధ్యే పుష్పుకమాసనే మణిమయీ వీరాననే సుస్థితం 
అవా చయలి (పభంజన సు కేతత్యం మునిభ్యః పదం 
వ్యాఖ్యాతం భర తొదిభిః పరివృతం రామఎభ జే శ్యామలం! 


వ్లో॥ బాపంధు నానః _స్తనయిత్ను ఘోవం | 
కర్త న్నిహం గాదిషు మూరినిఘ్నుం | 
-అవత్సు భూయాద భయ పమేదో 
మేసౌాకం సుమి తె తనయీవ శామః। 


మూలనుం తం ౧౦౮ 


శ్లో ఆపదామ, పహారారం | 
ఉఊాళొరం సర్వసంపదాం | 
లో కాభీ రామం శ్రీరామం | 
భూయోభూాూయో నమావమ్య్యూం॥ 


౧ 
న్లో! ఆపన్న జనర నైక దీశూయామి 

తలే జసే నమోస్తు విమ్ణ వే 

తుభ్యం రామాయాపన్ని వారశ్తే, 

ఆపదామ్క, సహశరారం౦॥ Et 


ల్‌8] 


వో 
౧౧ 


తాము. 
— 


శో 


మార్కండేయ పురాణము విన? 


పధాం భోజ రజప్పర్శ పవ్మిత ముని యోవీ. లే, 
నమోస్తు సీతాపతయీ రామా యాపన్ని వారణ్‌ 
ఆడాను పవారారం॥ 


Uy) 


దానవేంద మహోమ త్త గజపంచాస్య్థరూకి కహ! 
నమాస్తు రఘునాధాయ రామాయాపన్ని వారో 
ఆపదావు పహరారం॥ లో 


మహిజూ కుచ పంలగ్న కుం_మారుూూ వకు పే నవ్వా] 
క ళ్వాణరూ పాయ రామాయాపన్ని వారో ఆపదా; ౫ 


పద్కసంభవ భూలేశ మునిసంస్తుత కీ ర్తయే నమో 
మారాండ వంశాయ రామాయాపన్నివారనే అవ! ౬ 


హరఖ్యార్తించ లోకానాం యోవై మధునిఘాతనం ! 


నమో'సను పారయే తుభ్యం రామాయ ఆపన్నివారకో 
a.) 


తాపకారణ సంసార జగసింహ్వూ న నవా 
"వేదాంత వేద్యాయ శామాయాపన్ని వారే ఆపదా! ౮ 


రంగ తరంగ జలధి గర్వ వృాచ్చరభారిణే నమః 
(పతాపరూపాయ రామాయాపన్నివారణతే అపదా[! ౫” 


డారో వహిత చందావతంస ధ్యానమనూ_ర్తయే 
నమస్పత్య స్వరూపాయ రామాయాషన్ని వారకో ఆపదా] 
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శో తారానాయక సంకాశ వరదాయ మజాజకేసే నమాసు 


తాటక హం తే రామాయాపన్ని నారణే ఆపదా! ౧౦ 


అశ 


ర్‌ రమ్య ఛశాగమల సచి (తకూటా శ మ విహారిను | 
గం రి 
నమస్సౌమి్మిత సేవ్యాయ రామాయాపన్ని వారళే ఆ| ౧౧ 


అకాల. 
మూ 


న్లో సర్వ దేవహి తా సక్త దశానన వివాశినే నమోస్తు దుఃఖ 


ధ్య్యంసాయ 'రామాయాపన్ని వారకే ఆపదా॥ ౧౨౩ 


— 


న్లో రత్నసాను నివాపసైక వంద్య పాదాంబుజూాయచ | 
నమ త్త్రైలోక కె భాయ రామాయాపన్ని వారగే ఆప! ౧౩ 


——— 


త్త 


సంసారబంధ మాన్షైక సపతునా నమః కలుష 
సంహార రామాయాపన్ని వారో ఆపదా॥ ౧౮ 


క్లో వవనాసుగ సంత్మీప్త మారీచాద్య సురాలమీ | నమో 
మఖపర్ని ఆకే రామాయాపన్ని వారణే ఆపదా! ౧౫ 


నాలకతో 


ళ్లో దాంభికేతర ఖ కొఘు మహదానంద చామునే నమః 


నమల నేత్రాయ రామా ఆపన్నివారతణే ఆపదా! ౧౬ 


క్ల! లోక్ళతో యోబ్వేగ కర కుంభకర్ణ శిరశ్చి చే నమో 


నిరద చేహాయ రామాయాపన్నివారజే ఆపదా! ౧౭ 


శా! కాకాసురైక నయనహగల్లీ ల్యాస్త్రధారికో ననూభకీ-తెక 
వంధ్యాయ రామాయాపన్ని వారణే ఆపదా ౧౮ 


టు 


న్లో రాజీవ చేత సస్పంద రుచిగా” చులోచితే ! 
న్స్‌ ఆ 


ఇన్‌ 
నజః లేవనిధియ రావాయాపన్ని వా* కో 


నో మందమారుత సంపత మంచాక ' కుమువాకినే నమః 
పల్లవ హసాయ రామాయాషన్ని వారో ఆపదా[ ౨౧ 
(nN aunt) 


శ్లో శ్రీకంఠ చాప దళన ధురీణా బలబాహవే | నమస్పీతాను 
హకాయ రామాయాపన్ని వారో ఆపదా] 3 
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నో! రాజ రాప సువృాదో్యోపార్చిత మంగళమూ రయ్‌. 
౧ ఫ్రా ae 
నమ యిమోకువంశాయ రామాయాపన్ని వారో ఆ|| ౨౩ 


కో మంజులాదర్శన (పేకణో త్పు కుక విలాసీనే నమః 
వోపిత భకాయ రామాయాపన్నివారశే అపచా! ౪ 

శ్లో॥ భూరి భూదర కోదండమూ _ర్షభ్యేయ స్వరూపినో నమాస్తు 
తేజోనిభయే రామాయాపన్ని వారో ఆపడా॥ = 

న్లో యోాగీం ద హృత్సరో జాతే మధుపాన నుహోత్మనే , 


నమో రాజాధి రాజాయ రామా మావన్ని వారో ఆ॥ == 


వో భూవరాహస్వరూపాయ వమోభూరక పదాయినే | 
నమో హిరణ్యగ ర్భాయ రామాయావన్ని వొరడో అ] ౨౭ 


960 మార్క ౦డేయ పురాణము 


న్లో॥ యోపాంజలి వినిర్ము క లాజాంచి తవపుష్మ్కలే నమ 
hl) అమల 
సాందర్య నిధయే రామాయాపన్ని వారణే ఆపదా! ౨౮ 


న్లో! నఖఫోటి వినిర్భిన్న చై త్యాధిపతి వఠీసే నమో 
నృసింహరూపాయ రామాయాపన్ని వారో ఆపదా! కా 


నో! మాయామానువ. చేహాయ వేదోద్ధార హతవే|నమోసు 
a) = 


మత్స్యరూ వాయ రామా ఆసన్ని వారణే ఆపదా॥ 30 


న్లో | మితి శూన్య మహోదివ్య నుహీ మ్నేమా నితాత్మనే | 
నమో బహ్మస్వరూపాయ రామాయాపలన్ని వారణే ఆ॥ 3౧ 


A అహంకారీత రజనిస్వాంత సౌధహగిణే | నమోస్తు 
చిత్వరూ పాయ రామాయాపన్న వారణే ఆపదా! ౩3౨ 


సత లక్ష్‌ స్రణ సంశోళ్ళి పార్మ్వీయ పరమాత్మనే 
సీతా లమ్మీణ భరత శతుఘ్ను హనుమస్స మేత 
రామచం దార్బ్చణమస్తు, శీ ఈ ఈ అత ఈ 


(ఊా(ా Gr 


నమః పన్న గతల్ప్చ్పాయ యోగవి దా వీఘామనే 
రడ్నేకుండల హాోకాయ రామాయ-ఆష॥ 
నమః పంకజ మృ తాయ పన్నగాధిప తల్పినే | 
పత్నీం ద వాహానాభ్వ్యా ను కామాయ-ఆప 
నమ శ్యామల వర్ణాయ డివ్యమంగళ వర్త చే 
(| ద్‌ ఫై దం 
వారురత్న కిరటూాయ నరావమాయ-ఆపస॥] 


[| వమః పంగ క జనే తాయ కాంచనాంజక నోఖ్చి చే 


కేయూర పెకఘాసాయ కామాయ. షి! 
నమః పాపవినా శాయ తారక 'బహ్మ మూర్తయే 
అచింత్యాయా (పమేయాయ | శామాయ-ఆహ 


శు 


నమః ఇఒబాభిరామాయ జానక్యౌ లక్షుశ్రనేనచ 
భంతేశచ సేవా వ రామాయం-అప 
నమః కారి కాం లే ఆ కసల్యా (వీయసూనవే 


కార్యా కారణ రూపాయా రానాయ- షి! 


th) 


va 


రై 


(|| 


(] 
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మార్క_౦జేయపురాణము 
శ్లో! నమః పూర్లశరీరాయ పురాణ పురుసాయశే 
జగదాభార భూతాయ రామాయ--ఆష॥ ౧౮ 
వో నమస్సర్వస్వరూపాయ సర్వసావీ, చరాయచ | 
మ్‌, 
శ్యామలాంచిత రూపాయ రామా--ఆ॥ ౧౧ 
న్లో! నమస్సుంధర చేహాయ రనికోటి విభాసినే | 
మన్కధాద్భుత రూపాయ రావూాయ-ఆప॥ ౧౨ 
న్లో నమత్న్మారీ వూ పద్మళ ల చ కధరాయచ | 
చతుర్భుజ (పకాతాయ రానూయ-అఆప! ౧౩ 
న్లో! నమః పల వపాదాయ పాణిపద్య (పకాళినే | 
Mn మ్‌ 
నంఫుల్లాంబుజ నేతాయ రామాయ-అప॥ ౧౪ 
య 
శ్లో నమః కారణ దేహాయ శ్యామలాంచ న బేహినే 
మందస్కిత ముఖాశ్రాయ రామాూాయ-ఆపగదా! ౧౫ 
న్లో నమస్యోమార్క.. నే తాయ భాను వ౧ంళ (పనీపినే 
'సీవితాముర బృందాయ రామాయ-ఆస॥ ౧౫ 
న్లో నమః (నీ లథ్కీనాధాయ సీతొరాము మహాత్మనే | 
మాన కచ స రూపాయ రానూయ-ఆప॥ ౧౭ 
శో నమ ్రీవిధరూ పాయ ఉత్ప _త్తిస్థితి హేతవే | 
లయకానణ కర్తే లే రామాయ-ఆపదా॥ ౧౮ 
శ్లో] నమః పరమధర్మాయ సమ స్త బుషీ సేనితే | 


స్వభావ శాంత రూపాయ రామూయం-ఆప॥ ౧౯ 
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త్రో నమశత్శాంతాయ నిత్యాయ ఏత్యాయ సగవమాన 
a cul 
సుబోధినే పదాంతార్హరూపాయి రావూయ-అఆప॥! == 
వో! నమసాపస హరాయ నమవాధ్యాశ శా3నే! 
mn వాతి యె శ్‌ 


కర్ల కుండల కాంతెయ —~ొకహనా-ట షో 


[a 
J 


న్లో ద జో జర జ వె న్‌ జ్‌, 
న్హొ ! నమః పరమపుణ్యాయ పూాందు ద్యూతికోభి శే 
కోటికో ట్యర్క- ధామ్మే కే కామా-ఆష॥ 


(| 
[11 


న్లో! నమః కాలాదికాలాయ శాంఖ్యయోాగోద్భవాయచ ! 
యోగశాన్ర్ర ఏిచారాయ రామా-ఆపవ॥ 3 


Ww 


న్లో॥ నమస్సంకర్ష ణా ఖ్యాయ సాకేత పురవానినే 


భరతా గజ నిత్యాయ రానూ-ఆష! 5 
శ్లో! నమః పాపవిపమాయ రామారాజీవ కే తినే : 

స్నుగీవాంగద నాధాయ రామా-అఆపః స్త 
క్లో] నమః కె బంధనాశాయ కుంభకర్ణ విధా 

కాంచనాంబర భారాయ రావమూ-ఆప! = 
శ్లో నమః ఎకెవల్యనాభాయ రఘువంశ వివర్ధనే 

కౌసల్యా గర్భపూర్ణాయ రామూ-ఆప! = ౭ 
శ్లో నముస్ఫూక శ్రి శరీరాయ కుండలాంచిత కండి శే ' 

సూల రూప (పపంచాయ రానూ-ఆష కలె 
న్లో! నమః పరంషరాత్యత్వ శంఖ చక గడాధృతే | 


అండ పాకోచ్యు తే సొయ రామా-అపష! _్ర కా 


264 


శ్లో 


న్లో 


a 


ల్‌ 


న్లో 
శ్లో 


వో 


న్‌ 


జ 


ol 
మజాకానా 


వే 


మార్క-౦డేయ పురాణము 


నమః కంజదళావూయ క మలాకాంచ్యదాయినే 

న స భూసూయ రావమూ-ఆప। ఏ0 

నమశ్చంపక కల్హార మల్లీ ామాబ్య వాడె? | 

ర_క్షచందన వివాయ రామూ-ఆఅఆప॥ క్రిం 

నమ స్ఫూక్యేందుహుతిభుక్సహా స సమ'తేశసే | 

అ పషతర్కం్వ పభొశాయ రామాయ-ఆప॥ వ 
న్‌ వే వ _ 

నమకెతాం లై భు నవమం (ప్తాప్త జన్మనే | 

మనుష్య లోక భాగ్యాయ 'రామాూా-ఆప॥ 33 

నమిః |పతాప సంచార వీగో ఎలో మహీభుజే | 
నదికక మితాయ రామా.కు. 

ధనధీకృత మిత్రా | 3౪ 

నమో గుణామ్ళతి దోణ పరిపాలిత చింతే | 

అజ సలభ్య బేవాయ రామా-ణష| 3౫% 

నమో లోహ్లాక్కె మినేం స్ను కామా పద్యశయే | 

మసాధె ర్యాయ నిఫయ్‌ రామూా-ష॥ 5౬ 

ననుస్పనత్ము._మారాడి దేని సవాకృత్య నే | 

గంభీక జాన కయ్‌ రామా--ఆప! ఆలె 

ర్న 

నమస్ఫోమార్క_వంశానాం రాజ్ఞా రాజ్యా | వదాయినే 

(బవ్మూవంశతాఖి పూజ్యాయ రామా-అఆప॥ 5౮ 

నమస్స్వ్యధభర్య నిష్టానాం వర్ణానాం శేగ్మదాయినే | 

అప్రమేయ స్వరూపాయ 'రామా-అవ॥ ఏ౯ 
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వో నమస్పంతుష చితాయ కారుణ్యరసరూపిో | 

లు అలీ భి 
రఘువంశాబ్టి చ ౦డ్రాయ రామాయాపన్ని వాక కో. 
ఆపదా! ళం 


కో! నమో రాజవశేశ్యాయ ప ృషీసిత్వం త్ర కావనే! 
en 2 రోలుథి 


ముని రక్షణ దవయ రామా-ఆష ఆరా 


న్లో! నమస్స్పమ స్ప లోకానాం అభయధ్య్శర యజ 
rn వావి 


అనంత గుణ పూర్ణాయ రామా-ఆపీ ళో 


న్లో నమస్పీతా ముఖాంభోజ (భమరాయిత చమీసే ; 
ఆనంద ఫఘనరూపాయ రామో-ఆప!॥ ౪2 


జ లి ర్‌ జ జో 
న్లో నమః గతాంబరచ్చన్న పృఘాకుద్యయిశాలి నే | 
మందస్మిత మనోజ్ఞాయ రామా-ఆప॥ రోకి 


క్లో॥ నమస్సామిత యుక్తాయ భర తానందకారి ర్రితే | 


శతుఘ్న | పియుకామాయ రామా-ఆపః కి 
న్లో! నమః కోదండ తూణీర చర్మావివర ధారిణే | 
ఫురుపార్ష | పడిపాయ రామా-అవ! రో౬ 
న | 


34 


వ శీ నమశ్చం చార్య. చే శే తాయ చాతుర్యరస వింధ వే! 
ఆపన్నజన రవాయ రామా-ఆపష! తో౭ 
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మార్క-౦డేయపురాణము 
శ్లో నమస్వరణ మా, కేణ సర్వపాప (వగారినే 
కిరీట వరజటాజూటాయ రామా యాపన్ని వారిగే_ 


ఆఫపచా॥ తలా 


శ్లో! నమః కేయూర హస్తాయ మణీహో రాథ్యు వత సే 
గాంతాదిగుణ రామాయ రామా--ఆపస॥ రీనా 


గో 


శ! నమో వనపిపహోరాయ జటాకుండల ధారి | 


వల్క_లోధార వేపాయ రామా-ఆపష॥ ౫ీం 
EA నమః పవన సంభూత శ్మళూసాది ముదితాత్మనే | 
సర్వలోకాధి నాధాయ రామా-ఆష॥ ౫౧ 
తో నమిస్పంపుల్ల షతాబ్ద జై [తీ ఫోమల మూ రమే 
టు మ్‌. జ ర మీ 
సంసార “క్లేశ నాశాయ రామా-అఆప। ౫ 
శ్లో! నమః పావండ విభ్యంస నిరుత్తర విహోరిణో | 
మోత్షమార్క_. (పకాశాయ రానూ-అఆప॥ %3 
క్ల్లొ॥ నమో (బహ్మూస్వరూపాయ నమ సే నివ్షురూపిశే। 
నమస్తే రుదరూపాయ రామా-ఆప॥ ' ౫లో 


శో నవా దిక్పాలరూపాయ సూర్యాది గవారూపిణే! 
అమే భ్యశ క్రి యుకాయ రామా-ఆప| లలో 


మార్క ౦జడేయ పురాణము కని 


న్లో నమః కాంతావవానాయ రాక్షసానాం | 


నాశ హేతవే కెలోక్చోత్సన రరూపాయ 
ae గ 


రామాయాపన్ని వారకో-ఆపచా। సజ 
న్లో నమః కుండల భూపాయ కుఖాలంకార కొఖినే ! 

అనర్ధృ గుణరతా్నాయ రామా-ఆపః ౫౭ 
న్లో నవా నాంేగేం దతల్పాయ శీ రాంభోనిధిశాయినే 

పు "తాయ ఆ! ౮ 

పృథ్యి లజ్మ్కీ కళత్ర రామా-ఆ ల 
శ్లో! నమో వేదాంత వేద్యాయ వీరాసన విహారినే' 

భక్త రతూభురీణాయ రామా-అప! కా 
వ్రో॥ నుమ సే గుణ్యానిధయే విమల జానవ రె నే! 
౧ = చి ర్త అవల 

వసిష |పీయ శ్‌ప్యాయ రామా-ఆపష' ౬౦ 

ళం 

శ్లో॥ నమః కౌెరిక సరవా ప్త దివ్యాస్తాగమ సిద్దమే | 


అహల్యా ఛాప చోూయెయ రామా-ఆప॥ ౬౧ 


3 


నమా రామాభిరామాయ నమో దీ ప్రముఖ శ్రియ' 
శాంతి చాంతి స్వరూపాయ వావమో-లఅలప। “ఇ 
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నమః కపివర ధ్వంస విచక్షణ గుణాజ్జ మే | 
అఖండబోధ రూపాయ రామా-రష। ౬3 


& 
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శ్లో! నమః (పణవ రూపాయ నాదబిందు కళాత్మ శే | 
ఎకవల్య సారభూహోయ రామాయాపన్ని వార గో. 


ఆపదా! ౬రీ 
శో నమః పద్దాక రాంభోజ సుఖం సంతోషితాం(సియే। 
(బహ్మోాండకోటి నాధాయ రామా-ఆప॥ pr] 


న్లో నమస్తే అందక రానాం ధాలే ధర్మరతాయచ 


సర్వ వార సిద్దాయ రామా-ఆప॥ ee 


న్లో! నమస్సత్వత స్వరూపాయ సమ్మ గగుణ సింధవే | 


దురన ధ్వంస యుకాయ రావూా-ఆపస॥ ౬2 
యు బీ 


—— 


శ్లో! నమా విరోధి సంహారి గంభీర భునమూ_ర్లయే 


విశాల పద్మ నేత్రాయ రామూా.-ఆప॥ my 


ల్లా 


నమః కటావి మా లేణ రథీతా శేషబంధవే | 
సర్వ విద్యా స్వరూపాయ రామా-ఆప॥ ౬౯” 


న్లో నమః కోమల పాదాబ్ద రజోధ స్తజనాంవాసే | 
చివ్యావ తౌర యు కాయ రానూ-ఆప॥! ౭20 


ష్‌ నమస్పింహాసనోత్సంగ కభాలంకా5 మూర్తయే | 
కపీసేనా పరీతాయ 'రామా-అఆపదా॥ ౭౧ 
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న్లో! నమస్సాకేతనాధాయ సీతాహృదయ హోరికే ! 


పాం క్‌ Fa 
తో నవెవా విబిషణ్ణ | వాణ రహ 
గ్నూ క ది 


స్నుగీవ (పియకామాయ కరావమా-అప! 


వో! నమః పురుషసింహాయ దు కాదర భుడౌజసే ! 
య ర 
దయా పూర్ణాంతకంగాయ రామా-ఆప॥ 


నో 


ఆ 


నమః [పకృతి రకాయ చండకీతల దృష్టయే ' 


న్‌ా లింగితగా తాయ రామా-అ ప 


. 


దువాణాయ్‌ 


నమః కల్ప దుమో వాం రత్న వేది _పకెలిచే . 


వ్యాఖ్యాయము దాచ లాంగాతయ రామా-ఆపష!! 


కో] నమః కారీ కురు కే, త సక పుణ్య వీధాయినే | 
nN * 


సురా సురైక సేవ్యాయ కామా-ఆప! 


కో! నమవంకాం కోదండం నిరాత శరవకి కో | 
గ లు ఖు టె 


అమోఘ ఘన” ర్యాయ రామా-అఆపకి 


శ్లో! నమశ్శాంతాయ శబ్లాది విభయజ్ఞాన సాకఖీకో | 
గం ౧ Cg 
సరం కారణ రూపాయ నామా-జఆస] 


౭23 


౭౬ 
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శ్లో॥ నమసంకల్ప సారాయ సర్వాంతర్యామి మూ_ర్హయే 
య ఎని 
స్వసం వినా. తరూపాయ రామాయాపన్ని వారగే- 
త! 
అఆపదా॥ ళం 


శ్లో! నమస్తాడిత దుష్టాయ పాలితా "శేషసాధ లే | 
మనువంక పదీపాయ రామా-ఆప॥ ౮౧ 


న్లో! నమ'స్తే జోనివాసాయ లీలామానుష రభూకిశో | 
కోటి సూర్య (పకాశాయ రామా-ఆప॥ రం 


తో నమో గరుడవాహాోయ నమో వై కుంఠవాన్‌నే | 
నమిసృత్యస్వరూ పాయ రానూ-ఆప॥ ౮9౩ 
న్లో! నమః కేవల బోధాయ |పమాణ పదవారిణే | 


సర్వతం్యత స్యతం, తాయ రామా-ఆప ౮ళ 


న్లో! నమః కుబేర మ్మితాయ పౌలస్త్య వధకారినే | 
అ యోధ్యాపుర నాథాయ రావూా-ఆప! న! 


శ్లో॥ నమః పాపవిదారాయ యశసా భూపి.తాత్కనే | 
లోకపాలోప సేవ్యాయ రామా-ఆప॥ ౮౬. 


న్లో నమస్సామాద్యుపాయానాం అవచారణసేవినే | 
దీనావన ధురీణా యసురమోయ రావమూ-ఆప! ౮౭ 


ఇద్‌ కాం అవ్‌ 
వో! నమస్పపా శరవంశాయ క సల్యానవందచామునె 
టో నావే గో త్రి 
బహణ్నాా యనక య ఈామా దావస్ని వారే 
“కి అ 
ఆపదా 
ఫొ! నమః కకేర శసానహ వీవాెప వ దౌ; 
Mn =a) ఇనా, షె 


లమ త్‌ కణ కల్యాయ రామా-ష! 


వ్‌ నమా స్తై గమ్యాయ జయం"తే శ ౫ 


(| 
ul 


మహో తపు , పణావాయ రామా-ఆక | 


శో! నమః శ్రీకూట నాధాయ దండకారణ్య వాన్‌నే ; 
ళు 5 


న 


ప షు కామూా--ఆ ప! 
నో నమళ్చారు చరి తాయ జగచానంద కాశ 
క్‌. 


(బహ్నే శ్రం_దాక్ప్చితి వాదాయ రామూా--ఆతస'? 


న్లో! నవా నమారిచ మృగయా రసలోలుప చేతసే | 
కబంధ ైత్యసంహరై రామా-ఆప॥ 
వ్‌ యో 


శ్లో! నమః (పకట శార్యాయ విశాల సుభ వక్షసే! 
కళ్యాణ ఇుణాపూరాయ రామా-ఆపః! 


వ్లో[ నమః కపర్గి కోదండ ఖండన ; పధితౌజసే 
me ళు 
భార్షవస్తుత ఏ'ర్యాయ రామా-ఆప॥ 


| 
(క 


" 
AC 


K 
సో 
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శ్లో॥ నమా విదేనా తనయా వి భమాలోక భూపషయే ! 
శృంగార రస రూపాయ రామాయాపన్ని వార జే. 


ఆపదా] గ 


శ్లో! నమకౌస్తుభ మాణిక్య మనోవార వవుద్ద లే! 


జగదానంద కందాయ రామా-ఆప॥ నాల 


శ్లో! నమస్సర( జగ్మదయో సిదసంకల్ప సిద్దయే | 
గు వా ధ్‌ ఏ 


అపరాధీన కార్యాయ 'రామా-అప॥ ౮ 


నా. 
— 


శ్లో నమో నందిత పూజ్యాయ మధురాలాప శాలినే | 


నిరవద $ చరి తాయ రామా-అఆ ప! నాడా 


FA నమోా హిరణ్య రూపాయ సూర్యమండలవ ర్తి నే | 


పద్యహాసాయ వారయీ రామా-ఆప! ౧౦౦ 


నో నమో యజ్ఞ స్వరూ పాయ యజ శాలాంతశకారిడో | 
౧ టు ర్న 


యజ్ఞ కర్కాభి రాధాగయ రామా--ఆప! ౧౦౧ 


శో నమః పువ్చుక యానాయ భరద్వాజూభివందినే 
గుహా ను గీవయు కాయ రామా-ఆప॥ ౧౦౨ 


శ్లో! నమస్తే సంచితార్రానాం అన్ముగహా విధాయినే | 
సముుద చీతు బంధాయ రానూ-ఆప॥ ౧౦౮౩ 
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13 


నమః పటాభి పే కేణ _(పతిజ్ఞా పారయాయినే | 
లు లా 
ముసలోచన చంద్రాయ రామాయాపన్ని వారశే- 


ఆపదా ౧౦౫ 
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నమస్సర్యజన 'శ్లేశ వారిణే హీతకాకికో | 
రఘు వీరాయ పూజ్యాయ రామా-అప! అంగి 


3 


నమ (పసన్న హృదయ భోగ మోత్షవిధఛాయినే | 
కుంభ సంభవ గీతాయ రామా-ఆప! ౧౦౬ 


చే 


pen] 
మ 


నము సృర్వాఘనా శాయ సర్వ పుణ్యవిధాయినే 1 
సర్వ స్‌ లా రామాయ రానూ-అఆప! ౧౦౭ 


వ్‌ 


3mm 
అకా 


నమః కోగండ హస్తాయ సంధీకృత శరాయ : 
దండి తాఖల దై త్యాయ రామా-ఆప॥ న్‌ా 


నో ననుళ్ళుద్దాంత రంగాయ తోగక | బహామూ రయే' 
mn (a) ~ జారీ pane) 
సంసారబంధ ్హమోాహెయ రానమా-ఆప॥ ౧౨౯ 


కో! నవమ స్నుగీవనాధాయ అయోధ్యాపురవాసినే | 
జానకీ (పాణ నాధాయ రామా-ఆప! ౧౧౦ 


3 


నవా కాకుర్దే సవంశాయ కౌసల్యా తనయాయచ |! 
వానుమి క్సేవ్య పాదాయ రామూా-అఆప॥! ose 
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న్లో! నమశ్చందాగ్ని న్మేతాయ హోరశోభిత వవ్షసే | 


వాలినాశాయ చేవాయ రామాయాపన్ని వాం కో. 


ఆ పళా॥ ౧౧౨౨ 


న్లో! నమస్సత్వేస్వరూపాయ శర్మాగగతసింధవే | 


నిర్భగ్న హార చబాపాయ రామా-ఆప॥ ౧౧౩ 


న్లో నమస్సంచర దుృుగాగ (వజ్వలశ్చితభాన వే | 


శాంత రూపాయ భక్తే రామా-ఆప। ౧౧౪ 


న్లో నమః కాంతాౌరనాసాయ వప త పదరేణబే | 


నామళోవపీ,.త పాపాయ రామూ-ఆప॥ ౧౧ 


శ్లో! నమః కారుణ్య నిధయే జటానల్క-లధారిశ్వో | " 


పీతు వాక్యాను పాలాయ రామా-ఆప॥ ౧౧౬ 


శ్లో నమః కోనుల దేహో యహల్యా శాపవిసూచనే | 


శివలింగ (సతిష్టాశే రావమూా-ఆవ! ౧౧౭ 


శ్లో! నమః ఖరశిరోవాం తే కుంభకర్ణ విడారిణే | 


దశకంఠ శిరచ్చే తే రామా-ఆప॥ ౧౧౮ 


క్లో! నమర్శీతా సమాయుకా కాలే శ ంగారధారికే 1 


భక దార్మిద్య నాశాయ రానూ-ఆప॥ ౧౧౯ 
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న్లో నవోా నమస్తే గీ ర్యాణాత్రాణ మానువ రూపినో! 
జిత భార్లన రామాయ రామా యూపన్ని వార చే 


ఆపదా! ౧౨౨ 


హ్‌ జావ =జారదాన, అ ట్టి 
శ్లా॥ నమః కళ్యాణ వేపాయు భా భష పచాయినే 8 


నిత్యానందాయ రామాయ ఈరామా-ఆష॥ ౧౨౧ 


న్లో; నమళ ఛండీశ కోదండ ఖండనాయ మహాత్మనే | 
భానువంశ (పదీపాయ రామా-ఆప! ౧౨౨ 
న్లో నమశ్శామల వర్ణాయ తాటకా. అఆహోరకో | 
వారి జూతాచ సే సన తాయ రామా-ఆప॥ ౧౨౩ 


శ్థో నమః ఆకివల్యనాధాయ దండకారణ్య వాస్‌నే | 


లత్క్య్కణ (పాణనాధాయ రామా-అప$ి ౧౨౪ 


న్లో నమవై స్థలేరద జూజప్యనా మ్మే మునక హేశవే' 


విరాధ [పాణహాం కేకే రామా-అఆప! ౧౨౫౫ 


శో నమః పాద పచారేణ వనాంతర చడాయచ 1 
ధనుర్ధరాయ జీవాయ రావమా--ఆప॥ ౧౨౬ 


శ్రో॥ నమః పులాబ చే, తాయ పల్ల వారుణ పాణయీ ! 
౧ యజ - య 
విశాల దివ్య డచేహాయ రామా-ఆజ॥ ౧౨౭ 
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న్లో నమస్సాకేత దీపా సీతానాధాయ శాంర్టి ణే 
విశుద్ధ జ్ఞూన దేహాయ రామాయాపన్ని వారే. 


ఆపదా ౧౨౨౮ 


న్లో నమః కోదండ హసా యత్షర యోగ ధరాయచ 
నామ నిరూ పాపా రామా-ఆప॥ ౧౨న 


శ్లో! నమానవమోూ మంగళాయ మంగళంతే దయాబ్లయే 
రామాయ సహనీతాయ రామాయాపన్ని వారణే 
ఆపదామపహరారం దాతారం సర్యసంపడాం 
లోకాభిరామం [శీరానము భూ యోభూయా 
నమామ్యవాం! ౧౩౦ 


ఆపదుద్ధారక శ్రీరామచం[ద సో[తం సంపూర్ణం, 


క్లో! యరకుర పద్యభష్టం! మ్మాతాహీనంతు యద్భ వేత్‌ | 
తత్సర్వం తమ్యతాం చేవ రాముచంద నమాస్తుతే॥ 


శ్లో] యాదృశం పుస్తకం దృష్టా | తొద్రుకిం లిఖతంమయా। 
ఆబద్దంతా సుబద్ధంవా మమదోపో న విద్య లే! 


63] 


బ్‌ న ప్రీతీ మావపః 
mn a ea 
(వధాలెవా | షడోపేవా ! కామస్య పకమాత్తువః ! నకు 
ద్‌ ని © 
తఆర్వాభవా ంజోడదెం ! ఆవవసళచలా =పి | నావసాయుజ్ను 
స గొ రై 
గ అల్లో 
మాప్నోతి డవ దేవ (పనసాదతః 1 కాకాఃగకోది కాధాసు | 
స 
_ స DE 
స పనా కం సోతం వేసు 


సంశయః॥ 


దా కింశ ద్యార జపితా |పత్న్వహం సుద్బఢ వతః | 
Cu జ్‌ ల జ 
వె శాఖ భానుమాలోక్య (పత్యనాం శతసంఖస్థ యా ! ధశేన 
ధనద్మ పఖ్యః ] సంభవేశ్నా! తసంశయః ! బహుశా, తేః ముకేన 
యంయంకామ యశేనరః | తంతింకా మమ చాస్నోకిసో లేణా 
నేన మానసః యం(తపూజా విధానేన దఊపహోమాది తర్పకోః 
ఏలా 
యస్సుకుర్వీత సహ నా సర్యన్కా-మానవాప్తు మాత్‌ | తహ 
లోకే సుఖీభాత్యా పరం ముకో భవివ్వతి! 


ఇతి ,శ్లీరామచం[ ద ఆపదోద్ధారక సో తం నీతా 
లత్య్క్రణ భరత శత్రున్ను హానుమక్సమేత 
[శీ రామచ ౦ద్రార, ప్ప మస్తు! 


శ్రీ రాజరాజేశ్వరీ సోమలింగేశ $రాయనమః. 


౧౦, 
౧౧. 
౧౨, 
౧౨౩, 


౧౪ 


౧౪ నునువులు 


స్వాయంభువ మనువు --- 


స్వారోచిష 


ఉత్తమ మన్యంతరం 


తామస మనువు 
రై వత మనువు 
చాత్ఫవ. మనువు 
వైవస్వలే మనువు 
సూర్య సావర్ణి 
ర్‌ం 
దశీసావరి 
వ 
(బహ్మనావర్షి 
ధర్కునావర్థి 
రు, దసావరి 
సే వ 
రాచ్య మనువు 
భౌత్య మనువు 


రాన 


ho 


cu 


కా ర్రీక్ర 


సు! 


ఆశ గయుజ ఫి 


మ 
భ్యాదపద 
పుష్య 
అపా 
మాఖ 
(శవ ర 
చై(తి 
ఫాల్లుణ 
క్‌ 
అపాఢ 
ఆహాఢ 
కా ర గ్గ 


99 


99 


ఫు 
XY | 


స్ట 


౧9 


ఓ w 7 


౧౧ 
౧౦ 

౭ 

౮ 
౧౫ 
౧ 
౧ 
౧౫ 

స్ట 
౧ 


యో మనువులు ఆయాతిధులయందు అనతరించిరి, 


యంగ వం లు 


పమాణములు ఆవతకణ 
ఇ క్నతయుగము 1725000 కా కక్ష కు! 
ఆ ది 
౫ (లేతాయుగము 1296000 వైశాఖ క: 2 
3, ద్యాపర యుగము 664000 మూాళ౪ జ! ౧3 


ఈ, కలియుగము 482000 భ్యాాదవషడ ఒజ' ౫౩ 


సంఖ్య మానము 
శ్లో! వకం దళం, శతంచైవ సహ్మసమయుతం, దధా | 
లతశ్చ నియుత కై న్బవ, కోటిరుర్నుడ, మేవచ, బృండః ' 
ఖరోరని ఖర్వశ్చ శంఖపద్కాద సాగరః 1! 
అంత్యం మధ్యం పరార్దశ్ళ దశా వృద్ధ్యా యధా[కమః! 


1 బతక నా ce ఇక! ఇ మాజాని Uw num ఓ అది! 


(శ రాకేశ్వరి (పెన్‌ కాజనుం(డీ, 





అనేక ఆంధ్ర, ఆంగ్ల-ధైనిక మాసవ్మకికలు, అనేకమంది 
[సముఖులు, ఆలిండియారేడియోవారి (ప్రశంసల నందుకొన్న 


= ఊత్తవు బాలసొహిత్యం ర్‌ు 


| 

Z 
పిల్లల బొమ్మల రామాయణం 1.60 శకుంతల 8.50 ; 
సిల్లల బొమ్మల భాగవతం 1.0 యూస్సీరాణీ 0.50 
పిల్లల బొమ్మల భారతము 1.50 నాయకురాలు 0.50 


బొమ్లల భారత నారీముణులు 1-50 చాంద్‌ వీవీ 0. 80 
బొమ్మల-భారత వీరాంగనలు 1=58 ర దమ దేవి 0.0 
బొమ్మల భారత వీరులు. 1-0 _ అళోకచ్మకప ర్తి 0.50 
పిల్లల పొటలు 1.00 చంద్రగుప్పుడు 0.50 
సిల్లల కధలు 1.090 అగ్బర్‌ చక్రవ ర్తి 0.50 
పిలల హాస్యకథలు 1.00 చత్రపతి శివాజీ 0-50 
ప్‌ల్లల పృరాణకధలు 1.00 హర్షవర్ధనుడు 0.50 
పిల్లల మధురగాధలు 1.00 పురుషోత్తముడు 0.50 
తాతయ్య కధలు 1-00 (ప్రతావరుద్రుడు 05కి 
అమ్మమ్మ కధలు 1.60 శ్రీకృష్ణదేవరాయలు 0.50 
పిల్లల సామెతకధలు 0.50 బుద్దభగవానుడు 1.00 
చొమ్మరిళ్లు 0.50 రామకృష్ణనరమహంస 1.00 


బాల కా శీమజిఫీ కధలు స్వా మివివేకనంద 1.00 
1,2,8,4,5,86,7,8,9,10 12.0 రవీంధనాద్‌టాగూర్‌ 1.00 
11,12 భాగముల పెట్టు బాపూజీ 1.00 


నతీసావిత్రి 9.50 నేతాజీబోన్‌ 1.00 
ఆనసూయా దేవి 0-58 రాజేంద్రప్రసాద్‌ 1.00 
దమయంతి 0.59 వధాని న్యెహా 1.00 


కష స సొమ్ము ముండు అడ్వాన్స్‌ పంపాలి. పోస్టుఖర్చులు (ప్రత్యేకం. 
వివరాలకు 
; కాళహస్తి తమ్మారావు అండి సన్స్‌ 
, సంన్హ్టృతాం్థధ్ర బుక్‌ డిపో (స్టా 1882) రాజమండి 





